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Originalbetriebsanleitung

Fig. 1:
1 Lotformstlick
2 Heizpatrone
3 Griff

Fig. 2:

5 Minuten aufheizen! Im Kasten - nicht am Rohr!

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden
kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das Gerét
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise veréndert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverédnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen, wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein erh6htes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Anschlusskabel nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Anschlusskabel fern von Hitze, O, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Geréteteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verldngerungskabel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fiir den Aulenbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schilages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des Elek-
trowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Gerét
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie8en, kann dies zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schltissel, der sich in einem
drehenden Geriéteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare k6nnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vorsichts-
malnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von

Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem

nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-

werkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche

Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen

oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges beein-

trachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fiihren.

g) Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe
verhindern eine sichere Handhabung und Kontrolle des Elektrowerkzeuges in
unerwarteten Situationen.
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5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Geréts erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir elektrische L6t-Zange

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

o Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn dieses beschadigt ist. Es
besteht Unfallgefahr.

e SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug der Schutzklasse | nur an Steckdose/
Verlangerungsleitung mit funktionsfahigem Schutzkontakt an. Es besteht
die Gefahr eines elektrischen Schlages.

e Beriihren Sie das Elektrowerkzeug nur am Griff (3) wenn dieses in einer
Steckdose eingesteckt ist. Die Létformstiicke (1) und die Heizpatronen (2)
erreichen Arbeitstemperaturen von ca. 800°C. Beim Beriihren dieser Teile werden
schwere Brandverletzungen verursacht.

e Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach dem Ausstecken eine ldngere Zeit
abkiihlen bevor Sie es an den Lotformstiicken (1) und/oder an den Heizpa-
tronen beriihren. Beim Beriihren der noch heiBen Teile wahrend der Abkiihlphase
werden schwere Brandverletzungen verursacht. Das Elektrowerkzeug ben6tigt
eine ldngere Zeit nach dem Ausstecken bis dieses abgekuhit ist.

e Beschleunigen Sie den Abkiihlvorgang des Elektrowerkzeuges nicht, in
dem Sie es in eine Fliissigkeit eintauchen. Es besteht Verletzungsgefahr durch
einen elektrischen Schlag und/oder durch plétzliches herausspritzen der Fliissig-
keit. Das Elektrowerkzeug kann dadurch beschédigt werden.

o Legen Sie das Elektrowerkzeug nur im Stahlblechkasten mit feuerhemmender
Einlage (Fig. 2) oder auf eine feuerhemmende Unterlage (z. B. Backstein).
Beim Ablegen des heilBen Elektrowerkzeuges auf einer nicht feuerhemmenden
Unterlage und/oder in der Néhe von brennbarem Material, kann die Unterlage
beschédigt werden und/oder es besteht Brandgefahr.

o Stellen Sie den Stahlblechkasten auf eine feuerhemmende Unterlage (z. B.
Backstein) wenn Sie das heiBe Elektrowerkzeug in diesem ablegen. Der
Stahlblechkasten wird trotz feuerhemmender Einlage heif3. Die Unterlage kann
beschédigt werden und/oder es besteht Brandgefahr.

e Achten Sie beim Loten auf geniigend Abstand lhrer Hande zur heien
Lotstelle oder verwenden Sie geeignete Schutzhandschuhe. Létfitting und
Rohr werden sehr heil8 und kénnen schwere Brandverletzungen verursachen.
Die Létstelle bleibt nach Fertigstellung fiir eine ldngere Zeit sehr hei3.

e Schiitzen Sie dritte Personen vor dem heiRen Elektrowerkzeug sowie vor
den heiBen Lotverbindungen. Beim Beriihren der heilBen Teile werden schwere
Brandverletzungen verursacht.

o Lassen Sie das Elektrowerkzeug niemals unbeaufsichtigt laufen. Schalten
Sie das Elektrowerkzeug bei langeren Arbeitspausen aus, ziehen Sie den
Netzstecker. Von elektrischen Gerédten kénnen Gefahren ausgehen, die zu
Sach- und/oder Personenschéden fiihren kénnen, wenn sie unbeaufsichtigt sind.

o Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in
der Lage sind, das Elektrowerkzeug sicher zu bedienen, diirfen dieses
Elektrowerkzeug nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verant-
wortliche Person benutzen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung
und Verletzungen.

o Uberlassen Sie das Elektrowerkzeug nur unterwiesenen Personen. Jugend-
liche diirfen das Elektrowerkzeug nur betreiben, wenn sie (iber 16 Jahre alt sind,
dies zur Erreichung ihres Ausbildungszieles erforderlich ist und sie unter Aufsicht
eines Fachkundigen gestellt sind.
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Kontrollieren Sie die Anschlussleitung des Elektrowerkzeuges und Verlén-

gerungsleitungen regelmaBig auf Beschéddigung. Lassen Sie diese bei
Beschédigung von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer autorisierten REMS

Vertrags-Kundendienstwerkstatt erneuern.

Verwenden Sie nur zugelassene und entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem Leitungsquerschnitt. Verwenden Sie

Verldngerungsleitungen bis zu einer Ldnge von 10 m mit Leitungsquerschnitt
1,5 mm? von 10-30 m mit Leitungsquerschnitt von 2,5 mm?

Symbolerklérung
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1.

Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur
Folge haben kénnte.

Gefahrdung mit einem niedrigen Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung maRige Verletzungen (reversibel) zur Folge haben
konnte.

Sachschaden, kein Sicherheitshinweis! Keine Verletzungsgefahr.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen

Augenschutz benutzen

Handschutz benutzen

Elektrowerkzeug entspricht der Schutzklasse |
Umweltfreundliche Entsorgung

CE-Konformitatskennzeichnung

Technische Daten

BestimmungsgemaRe Verwendung

REMS Hot Dog 2 ist bestimmt zum Weichléten von Kupferrohren.
Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgemaR und daher nicht zulassig.

11

1.3.

14.

1.5.

1.6

. Lieferumfang

Elektrische Lot-Zange, Lot, Paste, Reinigungsbirste, Betriebsanleitung,
Stahlblechkasten mit feuerhemmender Einlage.

. Artikelnummern

REMS Hot Dog 2 im Stahlblechkasten 163020
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Stahlblechkasten REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119
Arbeitsbereich

Kupferrohr hart und weich 10-28 mm / %—1%"

Elektrische Daten 230 V~, 50-60 Hz, 440 W
100/ 110 V~, 50-60 Hz, 440 W

Schutzart IP 20

Schutzklasse |

Larminformation

Arbeitsplatzbezogener Emissionswert 70 dB(A), K3 dB(A)

Vibrationen
Gewichteter Effektivwert der Beschleunigung 2,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert wurde nach einem genormten
Prifverfahren gemessen und kann zum Vergleich mit einem anderen Gerat
verwendet werden. Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch
zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwendet werden.

/\VORSICHT

Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Geréates von dem Angabewert unterscheiden, abhangig von der Art und
Weise, in der das Gerat verwendet wird. In Abhéngigkeit von den tatsachlichen
Benutzungsbedingungen (Aussetzbetrieb) kann es erforderlich sein, Sicher-
heitsmalnahmen zum Schutz der Bedienperson festzulegen.

Inbetriebnahme

. Elektrischer Anschluss

Netzspannung beachten! Vor Anschluss des Elektrowerkzeuges priifen, ob
die auf dem Leistungsschild angegebene Spannung der Netzspannung entspricht.
Elektrowerkzeuge der Schutzklasse | nur an Steckdose/Verlangerungsleitung
mit funktionsfahigem Schutzkontakt anschlieRen. Auf Baustellen, in feuchter

2.2,

3.2,

41.

4.2,

Umgebung, in Innen- und Aul3enbereichen oder bei vergleichbaren Aufstellarten,
das Elektrowerkzeug nur tber einen Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-Schalter)
am Netz betreiben, der die Energiezufuhr unterbricht, sobald der Ableitstrom
zur Erde 30 mA fiir 200 ms Uberschreitet.

Elektrische Lot-Zange vorbereiten

Stahlblechkasten auf eine feuerhemmende Unterlage (z. B. Backstein) stellen
und &ffnen. Elektrische L6t-Zange muss wie in Fig. 2 dargestelltim Stahlblech-
kasten mit den Lotformstlicken (1) tiber der feuerhemmenden Einlage eingelegt
sein. Alternativ kann die elektrische Lot-Zange auRerhalb des Stahlblechkastens
auf eine feuerhemmende Unterlage gelegt werden.

Betrieb

. Elektrische Lot-Zange

Durch Einstecken der Zuleitung an eine Steckdose wird die elektrische L6t-Zange
eingeschaltet. Nach ca. 5 min ist diese betriebsbereit. Durch Zusammendriicken
der Griffe (3) 6ffnen sich die Lotformstiicke (1). Die vorderen Halbschalen der
Létformstlicke sind flir die GroBen 10 bis 16 mm, die rlickwartigen fiir die
GroRen 18 bis 28 mm. Létformstuicke (1) je nach Rohrdurchmesser neben der
Muffe auf dem Rohr oder auf der Muffe so anlegen, dass eine méglichst groRe
Flachenberiihrung zwischen den Lotformstlicken (1) und dem Rohr (der Muffe)
gegeben ist und dass das Lot noch zugefiihrt werden kann ohne die Lotform-
stlicke (1) zu berthren.

Der L6tvorgang dauert je nach Rohrdurchmesser und Schmelztemperatur des
Weichlotes 10 bis 30 s.

Die elektrische Lét-Zange kann im Dauerbetrieb eingesetzt werden.

Lotmaterial

Zum Weichléten REMS Lot Cu 3 verwenden. Kupferrohre und Fittings miissen
metallisch blank sein. Zur Vorbereitung der Létstelle REMS Paste Cu 3 auf das
Rohrstlick auftragen. Diese Paste enthalt Lotpulver und Flussmittel. Der Vorteil
der Paste liegt darin, dass die zur Létung erforderliche Temperatur durch
Farbumschlag der erwarmten Paste zu erkennen ist und dass eine bessere
Fillung des Létspaltes erreicht wird. Auf jeden Fall muss jedoch REMS Lot Cu
3 nachgeschoben werden. REMS Lot Cu 3 und REMS Paste Cu 3 sind speziell
flr Trinkwasserleitungen entwickelt worden und entsprechen den DVGW-Ar-
beitsblattern GW 2 und GW 7, sowie den entsprechenden DIN-Normen.

Instandhaltung

Unbeschadet der nachstehend genannten Wartung wird empfohlen, das Elek-
trowerkzeug mindestens einmal jahrlich einer autorisierten REMS Vertrags-Kun-
dendienstwerkstatt zu einer Inspektion und Wiederholungsprifung elektrischer
Gerate einzureichen. In Deutschland ist eine solche Wiederholungspriifung
elektrischer Geréte nach DIN VDE 0701-0702 vorzunehmen und nach Unfall-
verhutungsvorschrift DGUV Vorschrift 3 Elektrische Anlagen und Betriebsmittel*
auch fir ortsveranderliche elektrische Betriebsmittel vorgeschrieben. Dartiber
hinaus sind die fiir den Einsatzort jeweils geltenden nationalen Sicherheitsbe-
stimmungen, Regeln und Vorschriften zu beachten und zu befolgen.

Wartung

Vor Wartungsarbeiten Netzstecker ziehen!

Létformstiicke (1) von Lot und Flussmittel freihalten. Diese beeintréchtigen die
Warmeibertragung. Gegebenenfalls Lotformstiicke in heiRem Zustand mit
Drahtbiirste reinigen. Kunststoffteile (z. B. Gehause) nur mit Maschinenreiniger
REMS CleanM (Art.-Nr. 140119) oder milder Seife und feuchtem Tuch reinigen.
Keine Haushaltsreiniger verwenden. Diese enthalten vielfach Chemikalien, die
Kunststoffteile beschadigen kdnnten. Keinesfalls Benzin, Terpentindl, Verdin-
nung oder &hnliche Produkte zur Reinigung verwenden.

Darauf achten, dass Flissigkeiten niemals in das Innere des Elektrowerkzeugs
gelangen. Das Elektrowerkzeug niemals in Flissigkeit tauchen.

Inspektion/Instandsetzung

Vor Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten Netzstecker ziehen! Diese
Arbeiten dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Stoérungen

Storung: Lot schmilzt nicht.

Ursache: Abhilfe:

o Lotformstlicke werden e REMS Hot Dog 2 durch eine autorisierte
nicht heif. REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt

priifen/instandsetzen lassen.

o Anschlussleitung durch qualifiziertes
Fachpersonal oder durch eine autorisierte
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt
wechseln lassen.

o Anschlussleitung defekt.
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6. Entsorgung

REMS Hot Dog 2 darf nach seinem Nutzungsende nicht (iber den Hausmdill
entsorgt werden. Dieser muss nach den gesetzlichen Vorschriften ordnungs-
gemal entsorgt werden.

7. Hersteller-Garantie

Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes an den
Erstverwender. Der Zeitpunkt der Ubergabe ist durch die Einsendung der
Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten missen. Alle innerhalb der Garantiezeit
auftretenden Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Material-
fehler zurlickzufiihren sind, werden kostenlos beseitigt. Durch die Mangelbe-
seitigung wird die Garantiezeit fir das Produkt weder verlangert noch erneuert.
Schéden, die auf naturliche Abnutzung, unsachgemafRe Behandlung oder
Missbrauch, Missachtung von Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel,
lbermaRige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung, eigene oder fremde
Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu vertreten hat, zurlickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Garantieleistungen dirfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn
das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand bei einer auto-
risierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte
Produkte und Teile gehen in das Eigentum von REMS (ber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tragt der Verwender.

Eine Aufstellung der REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten ist im Internet
unter www.rems.de abrufbar. Fur dort nicht aufgefiihrte Lander ist das Produkt
einzureichen im SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StraRe 4, 71332
Waiblingen, Deutschland. Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbeson-
dere seine Gewahrleistungsanspriiche bei Mangeln gegentiber dem Verkaufer
sowie Anspriiche aufgrund vorsatzlicher Pflichtverletzung und produkthaftungs-
rechtliche Anspriiche, werden durch diese Garantie nicht eingeschrankt.

Fir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss der Verweisungs-
vorschriften des deutschen Internationalen Privatrechts sowie unter Ausschluss
des Ubereinkommens der Vereinten Nationen iber Vertrage (ber den interna-
tionalen Warenkauf (CISG). Garantiegeber dieser weltweit gliltigen Hersteller-
garantie ist die REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

8. REMS Vertrags-Kundendienstwerkstitten

Firmeneigene Fachwerkstatt fir Reparaturen:

SERVICE-CENTER

Neue Rommelshauser Stralte 4

71332 Waiblingen

Deutschland

Telefon (07151) 56808-60

Telefax (07151) 56808-64
Wir holen Ihre Maschinen und Werkzeuge bei lhnen ab!
Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abhol- und Bringservice.
Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-
auftrages unter www.rems.de — Kontakt — Kundendienstwerkstatten —
Abholauftrag. Im Garantiefall ist dieser Service kostenlos.
Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer Nahe.

9. Teileverzeichnisse

Teileverzeichnisse sieche www.rems.de — Downloads — Teileverzeichnisse.

Translation of the Original Instruction Manual

Fig. 1:

1 Soldering piece
2 Heating cartridge
3 Handle

Fig. 2:

Pre-heating time 5 minutes, to be effected in the case only, not directly on the
tube!

General Power Tool Safety Warnings

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data which
come with this power tool. Failure to heed the following instructions can lead to
electric shock, fire and/or severe injuries.

Save all warnings and instructions for future reference.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Untidiness or poorly lit working areas can
lead to accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions
can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmod-
ified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not misuse the connecting cable to carry or hang up the power tool or
to pull the plug out of the socket. Keep the connecting cable away from
heat, oil, sharp edges or moving tool parts. Damaged or knotted cables
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source, picking up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.
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f) Use power tools, accessories and insert tools etc. according to these
instructions. Take the working conditions and activity being performed into
consideration. The use of power tools for purposes for which they are not
intended can lead to dangerous situations.

g) Keep handles dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles prevent
safe handling and control of the power tool in unexpected situations.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Safety instructions for electric soldering tongs

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data which
come with this power tool. Failure to heed the following instructions can lead to
electric shock, fire and/or severe injuries.

Save all warnings and instructions for future reference.

o Do not use the power tool if it is damaged. There is a danger of accident.

e Only connect the power tool of protection class | to a socket/extension lead
with a functioning PE conductor. There is a danger of electric shock.

e Only touch the power tool on the handle (3) when it is plugged into an outlet.
The solder fitttings (1) and the heating cartridges (2) reach operating temperatures
of approx. 800°C. Touching these parts can cause severe burns.

o Letthe electric power tool cool down for a long time after unplugging before
touching the solder fittings (1) and/or the heating cartridges. Touching parts
that are still hot during the cooling phase can cause severe burns. The power
tool takes a long time to cool down after unplugging.

o Do not accelerate the cooling process of the power tool by immersing it in
liquid. There is a danger of injury from electric shock and/or sudden spurting of
the liquid. This could damage the power tool.

e Only place the power tool in the steel case with fire-resistant inlay (Fig. 2)
or on a fire-resistant surface (e.g. brick). Placing the hot power tool on a
surface which is not fire-resistant or in the vicinity of inflammable material can
damage the surface and/or cause a fire.

o Place the steel case on a fire-resistant surface (e.g. brick) when it contains
the hot power tool. The steel case gets hot despite the fire-resistant inlay. The
surface could be damaged or a fire could be caused.

o Make sure that you keep your hands far enough away from the hot soldering
point or wear suitable protective gloves during soldering. The solder fitting
and pipe get very hot and can cause severe burns. The soldering point stays
very hot for a long time after completion.

o Protect third persons from the hot power tool and hot solder connections.
Touching the hot parts causes severe burns.

o Never let the power tool operate unattended. Switch off the power tool and
pull out the mains plug during longer work breaks. Electrical devices can
cause hazards which lead to material damage or injury when left unattended.

e Children and persons who, due to their physical, sensory or mental abilities
or lack of experience and knowledge are unable to operate the power tool
safely may not use this power tool without supervision or instruction by a
responsible person. Otherwise there is a risk of operating errors and injuries.

e Only allow trained persons to use the power tool. Apprentices may only use

the power tool when they are over 16, when this is necessary for their training

and when they are supervised by a trained operative.

Check the power cable of the power tool and extension leads regularly for

damage. Have these renewed by qualified experts or an authorised REMS

customer service workshop in case of damage.

Only use approved and appropriately marked extension leads with a suffi-

cient cable cross-section. Use extension leads up to a length of 10 m with

cable cross-section 1.5 mm? from 10— 30 m with cable cross-section 2.5 mm?

Explanation of symbols
Danger with a medium degree of risk which could result in
death or severe injury (irreversible) if not heeded.

Danger with a low degree of risk which could result in minor
injury (reversible) if not heeded.

Material damage, no safety note! No danger of injury.

/\CAUTION

Read the operating manual before starting
Use eye protection
Use hand protection

Power tool complies with protection class |

Environmentally friendly disposal

©
©
0
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€ CE conformity mark

1. Technical Data
Use for the intended purpose

REMS Hot Dog 2 is designed for soft soldering of copper pipes.
All other uses are not for the intended purpose and are therefore prohibited.

1.1. Scope of Supply
Electric soldering tongs, solder, paste, cleaning brush, instruction manual,
steel case with fire-resistant inlay.

1.2. Article numbers

REMS Hot Dog 2 in steel case 163020
REMS Solder Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
REMS Cu-Viies 160300
Steel case REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

1.3. Applications
Hard and soft copper pipe 10 —28 mm /% — 1%"

230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
100/ 110 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
Protection class IP 20

Protection class |

1.4. Electrical data

1.5. Noise information
Emission at workplace

1.6. Vibrations
Weighted effective value of acceleration

70 dB(A), K 3 dB(A)

2.5 m/s?

The indicated weighted effective value of acceleration has been measured
against standard test procedures and can be used by way of comparison with
another device. The indicated weighted effective value of acceleration can also
be used as a preliminary evaluation of the exposure.

A\ CAUTION

The indicated weighted effective value of acceleration can differ during oper-
ation from the indicated value, dependent on the manner in which the device
is used. Dependent upon the actual conditions of use (periodic duty) it may be
necessary to establish safety precautions for the protection of the operator.

Preparations for use
2.1. Electrical connection

Caution: Mains voltage present! Before connecting the power tool, check
whether the voltage given on the rating plate corresponds to the mains voltage.
Only connect power tools of protection class to a socket/extension lead with a
functioning protective contact. On building sites, in a wet environment, indoors
and outdoors or under similar installation conditions, only operate the power
tool on the mains with a fault current protection switch (FI switch) which inter-
rupts the power supply as soon as the leakage current to earth exceeds 30 mA
for 200 ms.

2.2. Preparing the electric soldering tongs
Place the steel case on a fire-resistant surface (e.g. brick) and open it. The
electric soldering tongs must be placed in the steel case with the solder fittings
(1) above the fire-resistant inlay as shown in fig. 2. Alternatively, the electric
soldering tongs can be placed outside the steel case on a fire-resistant surface.

Operation

3.1. Electric soldering clamp

Once connected to the mains, the soldering pistol is switched on. After
approximatively 5 min. it is ready for use. By pressing the handles (3) together,
the soldering pieces (1) open. The front holes of the soldering pieces are
provided for the diameters 10 to 16 mm, the rear holes for the diameters 18 to
28 mm. Position the soldering pieces (1) corresponding to diameter on the pipe
close to the sleeve or onto the sleeve so that there is a maximum of contact
between the soldering pieces (1) and the pipe (or sleeve) and that the solder
can be joined without touching the soldering pieces (1).

The soldering process needs 10 to 30 sec. depending on the diameter of pipe
and the melting temperature of the solder.

The electric soldering tongs can be used in continuous operation.

3.2. Soldering material

For soft solder use REMS Lot Cu 3. Copper pipes- and fittings must be clean.
For the preparation of the solder point put REMS Paste Cu 3 onto the pipe.
This paste contains solder powder and flux. The advantages of this paste are
that the required temperature for soldering is visible through the change of
colour of the paste and that a better filling of the soldering point is gained. In
any case however REMS Lot Cu 3 has to be added. REMS Lot Cu 3 and REMS
Paste Cu 3 have been specially developped for drinking water installations and
correspond to the respective DIN standards.
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4. Maintenance

Notwithstanding the maintenance described below, it is recommended to send
in the power tool to an authorised REMS contract customer service workshop
for inspection and periodic testing of electrical devices at least once a year. In
Germany, such periodic testing of electrical devices should be performed in
accordance with DIN VDE 0701-0702 and also prescribed for mobile electrical
equipment according to the accident prevention rules DGUV, regulation 3
"Electrical Systems and Equipment". In addition, the respective national safety
provisions, rules and regulations valid for the application site must be considered
and observed.

4.1. Maintenance

Pull out the mains plug before maintenance work!

Keep the solder fittings (1) free from solder and flux. These impair the heat
transfer. Clean the solder fittings with a wire brush when hot if necessary. Clean
plastic parts (e.g. housing) only with REMS CleanM machine cleaner (Art. No.
140119) or a mild soap and a damp cloth. Do not use household cleaners These
often contain chemicals which can damage the plastic parts. Never use petrol,
turpentine, thinner or similar products for cleaning.

Make sure that liquids never get onto or inside the drive unit. Never immerse
the drive unit in liquid.

4.2. Inspection/repair

Pull out the mains plug before carrying out maintenance or repair work!
This work may only be performed by qualified personnel.

5. Faults

Fault: Solder does not melt.

Cause: Remedy:
e Solder fittings donotget @ Have the REMS Hot Dog 2 checked/
hot. repaired by an authorised REMS customer

service workshop.

e Have the power cable changed by
qualified personnel or an authorised REMS
customer service workshop.

e Power cable defective.

6. Disposal

REMS Hot Dog 2 may not be thrown in the domestic waste after use. It must
be disposed of properly by law.

7. Manufacturer’s Warranty

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be documented by the submission of the
original purchase documents, which must include the date of purchase and the
designation of the product. All functional defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence of defects in production or materials,
will be remedied free of charge. The remedy of defects shall not extend or
renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural wear
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use for unau-
thorized purposes, interventions by the customer or a third party or other
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service station authorized by REMS without
prior interference and in a fully assembled condition. Replaced products and
parts shall become the property of REMS.

The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.

A list of the REMS-authorized customer service stations is available on the
Internet under www.rems.de. For countries which are not listed, the product
must be sent to the SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strasse 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. The legal rights of the user, in particular the
right to make claims against the seller in case of defects as well as claims due
to wilful violation of obligations and claims under the product liability law are
not restricted by this warranty.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the conflict of laws
rules of German International Private Law as well as with the exclusion of the
United Nations Convention on Contracts for the International Sales of Goods
(CISG). Warrantor of this world-wide valid manufacturer’s warranty is REMS
GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

7. Spare parts lists

For spare parts lists, see www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Traduction de la notice d’utilisation originale

Fig. 1:

1 Piéce a souder

2 Cartouche chauffante
3 Poignée

Fig. 2:

Echauffer 5 minutes! Dans le coffret — pas sur le tube!

Consignes générales de sécurité

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des
figures et caractéristiques techniques de cet outil électrique. Le non-respect
des instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge électrique, de
brilures et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

1) Sécurité du poste de travail

a) Maintenir le poste de travail dans un état propre et bien éclairé. Le désordre
ou un poste de travail non éclairé peuvent étre source d'accident.

b) Ne pas travailler avec I’outil électrique dans un milieu ou il existe un risque
d’explosion, notamment en présence de liquides, de gaz ou de poussiéres
inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent mettre
le feu a la poussiére ou aux vapeurs.

c) Tenir les enfants et les tierces personnes a I’écart pendant I'utilisation de
Poutil électrique. Un utilisateur distrait risque de perdre le contréle de I'appareil.

2) Sécurité électrique

a) Lafiche male de I'outil électrique doit étre appropriée a la prise de courant.
La fiche male ne doit en aucun cas étre modifiée. Ne pas utiliser d’adaptateur
de fiche avec un outil électrique équipé d’une mise a la terre. Des fiches méles
non modifiées et des prises de courant appropriées réduisent le risque d’une
décharge électrique.

b) Eviter le contact avec des surfaces mises a la terre, telles que les tubes,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de décharge
électrique lorsque le corps est en contact avec la terre.

c) Tenir I'outil électrique a I'abri de la pluie et de ’humidité. La pénétration
d’eau dans un outil électrique augmente le risque de décharge électrique.

d) Ne pas utiliser le cable de raccordement pour des fins auxquelles il n’a pas

été prévu, notamment pour porter I'outil électrique, I’accrocher ou le

débrancher en tirant sur la fiche male. Tenir le cable de raccordement a

I’abri de la chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces en mouvement

de I'appareil. Les cdbles endommagés ou emmélés augmentent le risque de

décharge électrique.

Pour travailler avec I'outil électrique a 'extérieur, n’utiliser que des rallonges

dont 'usage est autorisé a I’extérieur. L'utilisation d’une rallonge appropriée

pour l'extérieur réduit le risque de décharge électrique.

f) Sil'utilisation de I'outil électrique en milieu humide est inévitable, utiliser
un déclencheur par courant de défaut. L utilisation d’'un déclencheur par courant
de défaut réduit le risque de décharge électrique.

e
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3) Sécurité des personnes

a) Etre attentif, veiller a ce que I'on fait et se mettre au travail avec bon sens
si I'on utilise un outil électrique. Ne pas utiliser I'outil électrique en étant
fatigué ou en étant sous I'influence de drogues, d’alcools ou de médica-
ments. Lors de ['utilisation de I'outil électrique, un moment d'inattention peut
entrainer des blessures graves.

b) Porter des équipements de protection individuelle et toujours des lunettes
de protection. Le port d’équipements de protection individuelle, comme un
masque antipoussiére, des chaussures de sécurité anti-dérapantes, un casque
de protection ou une protection de I'ouie selon le type de I'utilisation de I'outil
électrique, réduit le risque de blessures.

c) Eviter toute mise en marche involontaire ou incontrélée. Vérifier que I'outil
électrique est arrété avant de le saisir, de le porter ou de le raccorder au
secteur. Ne jamais transporter un appareil électrique avec le doigt sur l'interrupteur
ou brancher un appareil en marche au secteur (risque d'accidents).

d) Eloigner les outils de réglage et tournevis avant la mise en service de I'outil
électrique. Un outil ou une clé se trouvant dans une piece en mouvement de
I'appareil peut entrainer des blessures.

e) Eviter toute position anormale du corps. Veiller a adopter une position sire
et a garder I’équilibre a tout moment. L'outil électrique peut alors étre mieux
contr6lé dans des situations inattendues.

f) Porter des vétements appropriés. Ne pas porter de vétements amples ni
de bijoux. Ecarter les cheveux, les vétements et les gants des piéces en
mouvement. Les vétements amples, les bijoux et les cheveux longs risquent
d’étre happés par des pieces en mouvement.

4) Utilisation et traitement de I’outil électrique

a) Ne pas surcharger I'appareil. Utiliser I'outil électrique approprié au travail
effectué. Avec des oultils électriques adéquats, le travail est meilleur et plus sir
dans la plage d'utilisation indiquée.

b) Ne pas utiliser d’outil électrique dont I'interrupteur est défectueux. Un outil
électrique ne pouvant plus étre mis en marche ni arrété est dangereux et doit
impérativement étre réparé.
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c) Retirer la fiche de la prise de courant avant d’effectuer des réglages sur
I’appareil, de changer des piéces ou de ranger I'appareil. Cette mesure de
sécurité empéche une mise en marche involontaire de I'outil électrique.

d) Tenir les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants. Ne pas

confier I'appareil a des personnes qui ne sont pas familiarisées avec son

utilisation ou qui n’ont pas lu ces instructions. Les outils électriques sont
dangereux s'ils sont utilisés par des personnes sans expérience.

Prendre soin de I'outil électrique. Contréler si les pieces en mouvement de

I'appareil fonctionnent impeccablement et ne coincent pas et si aucune

piéce n’est cassée ou endommagée de telle maniére a affecter le fonction-

nement de l'outil électrique. Avant l'utilisation de I’appareil, faire réparer
les piéces endommagées. De nombreux accidents sont dus a un défaut d’en-
tretien des outils électriques.

f) Utiliser I'outil électrique, les accessoires, les outils de rechange, etc.
conformément a ces instructions. Tenir compte des conditions de travail
et de la tache a réaliser. Ne pas utiliser les outils électriques pour accomplir
des taches différentes de celles pour lesquelles ils ont été congus. Cela risque
de provoquer des situations dangereuses.

g) Veiller a ce que les poignées soient séches, propres et exemptes d'huile
et de graisse. Des poignées glissantes empéchent la manipulation sire et le
contréle de l'outil électrique dans les situations inattendues.

e
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5) Service aprés-vente
a) Faire réparer I'outil électrique uniquement par des professionnels qualifiés
avec des piéces d’origines. Ceci permet de garantir la sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité pour la pince a souder électrique

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des
figures et caractéristiques techniques de cet outil électrique. Le non-respect
des instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge électrique, de
brilures et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

o Ne pas utiliser I'outil électrique s'il est endommagé. Risque d'accident.

e Brancher les outils électriques de la classe de protection | uniquement a
des prises de courant/rallonges équipées d'un conducteur de protection
qui fonctionne. Risque de décharge électrique.

o Ne saisir I'outil électrique que par la poignée (3) lorsque celui-ci est branché
aune prise. Les pieces a souder (1) et les cartouches chauffantes (2) atteignent
des températures de travail d'environ 800°C. Le contact de ces piéces cause de
graves brilures.

e Aprés avoir débranché I'outil électrique, laisser celui-ci refroidir suffisam-
ment longtemps avant de toucher les piéces a souder (1) et/ou les cartouches
chauffantes. Pendant le refroidissement, le contact des pieces encore chaudes
cause de graves brilures. Aprés avoir été débranché, l'outil électrique met un
certain temps pour refroidir.

o Ne pas accélérer le refroidissement de I'outil électrique en le plongeant
dans un liquide. Risque de blessure par décharge électrique et/ou par projection
subite de liquide. L'outil électrique risque d'étre endommagé.

e Poser I'outil électrique uniquement dans le coffret métallique muni de
I'insertion ignifuge (fig. 2) ou sur un support ignifuge (brique, etc.). Lorsque
l'outil électrique chaud est posé sur un support qui n'est pas ignifuge et/ou a
proximité de matériaux inflammables, le support risque d'étre endommagé et/ou
il y a un risque d'incendie.

o Poser le coffret métallique sur un support ignifuge (brique, etc.) avant de poser
l'outil électrique dans le coffret. Le coffret électrique chauffe malgré linsertion
ignifuge. Le support risque d'étre endommagé et/ou il y a un risque d'incendie.

e Pendant le soudage, garder les mains a une distance suffisante du point
de soudure chaud ou porter des gants de protection appropriés. Le raccord
a souder et le tube deviennent trés chauds et peuvent causer de graves brilures.
Apres la réalisation de la soudure, le point de soudure reste longtemps tres
chaud.

e Veiller a ce que I'outil électrique chaud et les raccords soudés chauds ne
présentent pas de danger pour des tierces personnes. Le contact des pieces
chaudes cause de graves brilures.

o Ne jamais faire fonctionner I'outil électrique sans surveillance. Pendant les
pauses prolongées, mettre I'outil électrique hors tension et débrancher la
fiche secteur. Les appareils électriques peuvent comporter des dangers pouvant
entrainer des dommages matériels et/ou corporels lorsqu'ils sont laissés sans
surveillance.

o Les enfants et les personnes qui, en raison de leurs facultés physiques,
sensorielles ou mentales ou de leur manque d'expérience ou de connais-
sances, sont incapables d'utiliser I'outil électrique en toute sécurité ne sont
pas autorisés a utiliser cet outil sans surveillance ou sans instructions
d'une personne responsable de leur sécurité. L utilisation présente sinon un
risque d'erreur de manipulation et de blessures.

o Ne confier I'outil électrique qu’a des personnes ayant regu les instructions
nécessaires. L utilisation de l'outil électrique est interdite aux jeunes de moins
de 16 ans, sauf si elle est nécessaire a leur formation professionnelle et qu'elle
a lieu sous surveillance d’une personne qualifiée.

e Vérifier régulierement que le cable de raccordement de I'outil électrique et
les rallonges ne sont pas endommageés. Faire remplacer les cables endom-
mageés par des professionnels qualifiés ou par une station S.A.V. agrée sous
contrat avec REMS.

o N'utiliser que des rallonges autorisées et portant un marquage correspon-
dant. Les rallonges doivent avoir une section de cable suffisante. Utiliser
un céble d'une section de 1,5 mm? pour les rallonges d'une longueur inférieure
a 10 m, et un cable d'une section de 2,5 mm? pour les rallonges de 10 a 30 m.

Explication des symboles

Danger de degré moyen pouvant entrainer des blessures
graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect
des consignes.

A\ ATTENTION
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Danger de degré faible pouvant entrainer de petites blessures
(réversibles) en cas de non-respect des consignes.

Danger pouvant entrainer des dommages matériels sans risque
de blessure (il ne s’agit pas d’une consigne de sécurité).

Lire la notice d'utilisation avant la mise en service

Protection obligatoire de la vue

Protection obligatoire des mains

Outil électrique répondant aux exigences de la classe
de protection |

Elimination en respect de 'environnement
Marquage de conformité CE

1. Caractéristiques techniques
Utilisation conforme

REMS Hot Dog 2 est prévu pour la soudure a I'étain de tubes cuivre.
Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.

1.1. Fourniture
Pince a souder électrique, alliage de soudure, pate, brosse de nettoyage,
notice d'utilisation, coffret métallique avec insertion ignifuge.

1.2. Codes
REMS Hot Dog 2 dans coffret métallique 163020
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Coffret métallique REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

1.3. Domaine d’utilisation
Tubes cuivre écroui et recuit 10 — 28 mm / % — 1%"

230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
100/ 110 V~, 50 — 60 Hz, 440 W
Degré de protection IP 20

Classe de protection |

1.4. Caractéristiques électriques

1.5. Niveau sonore
Nuisance acoustique au poste de travail

1.6. Vibrations
Valeur effective pondérée de I'accélération 2,5 m/s?
Le niveau moyen de vibrations a été mesuré au moyen d’un protocole d’essai
normalisé et peut servir pour effectuer une comparaison avec un autre appareil.
/\ATTENTION
Le niveau moyen de vibrations est susceptible de varier en fonction des condi-
tions d'utilisation de I'appareil. En fonction de I'utilisation effective (fonctionne-

ment intermittent) il peut étre nécessaire de prévoir des mesures spéciales de
protection de I'utilisateur.

70 dB(A), K 3 dB(A)

2. Mise en service
2.1. Branchement électrique

Tenir compte de la tension du réseau ! Avant le branchement de I'outil
électrique, vérifier que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond
a celle du réseau. Brancher les outils électriques de la classe de protection |
uniquement a des prises de courant/rallonges équipées d'un conducteur de
protection qui fonctionne. Sur les chantiers, dans un environnement humide,
a l'intérieur ou a I'extérieur ou dans d'autres situations d'installation similaires,
ne faire fonctionner l'outil électrique sur réseau qu'avec un interrupteur différen-
tiel qui coupe I'alimentation en énergie des que le courant de fuite qui passe a
la terre dépasse 30 mA pendant 200 ms.



fra

fra

2.2,

3.
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3.2,
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Préparation de la pince a souder électrique

Poser et ouvrir le coffret métallique sur un support ignifuge (brique, etc.). La
pince a souder électrique doit étre posée dans le coffret métallique comme sur
la figure 2 de sorte que les piéces a souder (1) soient placées au-dessus de
l'insertion ignifuge. La pince a souder électrique peut également étre posée
sur un support ignifuge placé a I'extérieur du coffret métallique.

Utilisation

Pince a souder électrique

En la branchant a la prise de courant, la pince a souder est en service. Apres
environ 5 min elle est préte a fonctionner. En pressant les deux poignées (3),
les pieces a souder (1) s'ouvrent. La partie avant est congue pour les dimensions
de 10 a 16 mm, la partie arriére pour les dimensions de 18 a 28 mm. Positionner
les piéces a souder (1) suivant les dimensions sur le tube a c6té du manchon,
ou sur le manchon pour obtenir un contact maximum entre les piéces a souder
(1) et le tube ou le manchon. Laissez un espace pour introduire le fil a souder
sans toucher les pieces a souder (1).

Le temps de fusion peut durer entre 10 et 30 sec. suivant la dimension du tube
et la température de fusion du fil a souder.

La pince a souder électrique peut étre utilisée en fonctionnement continu.

Métaux d’apport

Pour le soudage a I’étain, utiliser REMS Lot Cu 3. Tubes et raccords doivent
avoir un éclat métallique. Pour la préparation de la soudure, utiliser le décapant
REMS Paste Cu 3. Ce décapant contient de la poudre a souder et un fondant.
L'avantage du décapant est que la température nécessaire a la soudure est
reconnaissable au changement de couleur et qu’elle favorise un meilleur
chargement. Il faut cependant ajouter de I'étain REMS Lot Cu 3. REMS Lot Cu
3 et le décapant REMS Paste Cu3 ont spécialement été élaboré pour les
conduites d’eau potables et répondent, aux conditions prescrites par la loi, ainsi
gu’aux normes DIN.

Maintenance

Outre I'entretien décrit ci-aprés, il est recommandé de faire effectuer, au moins
une fois par an, une inspection de l'outil électrique ainsi qu'un contréle récurrent
prescrit pour les appareils électriques par une station S.A.V. agréée REMS.
En Allemagne, un tel contréle récurrent des appareils électriques doit étre
effectué conformément a DIN VDE 0701-0702 et est également prescrit pour
les équipements électriques mobiles conformément aux prescriptions de
prévention des accidents DGUV 3 relatives aux installations et aux équipements
électriques. En outre, les prescriptions de sécurité, directives et réglements
nationaux valables sur le lieu d'utilisation doivent étre respectés.

Entretien

Débrancher la fiche secteur avant les travaux d'entretien !

Débarrasser les piéces a souder (1) des résidus d'alliage de soudure et de
fondant. Ceux-ci entravent la transmission de la chaleur. Nettoyer éventuelle-
ment les pieces a souder chaudes avec la brosse métallique. Pour nettoyer
les piéces en matiéres plastiques (boitiers, etc.), utiliser uniquement le nettoyant
pour machines REMS CleanM (code 140119), ou du savon doux et un chiffon
humide. Ne pas utiliser de produits nettoyants ménagers. Ceux-ci contiennent
souvent des produits chimiques pouvant détériorer les pieces en matiéres
plastiques. N'utiliser en aucun cas de I'essence, de I'huile de térébenthine, des
diluants ou d'autres produits similaires pour le nettoyage.

Veiller a ce qu'aucun liquide ne pénétre dans l'outil électrique. Ne jamais plonger
I'outil électrique dans un liquide.

Inspection/Remise en état

Retirer la fiche secteur avant toute intervention de maintenance et de
réparation ! Ces travaux doivent impérativement étre exécutés par des profes-
sionnels qualifiés.

Défauts
Défaut : L'alliage de soudure ne fond pas.

Remeéde :

e Ne pas jeter le REMS Hot Dog 2 dans les
ordures ménageres lorsqu'il est hors
d'usage. Il doit étre éliminé conformément
aux dispositions légales

e Faire remplacer le cable de raccordement
par des professionnels qualifiés ou par une
station S.A.V. agrée REMS.

Cause :

e |es pieces a souder ne
chauffent pas.

e Le cable de raccorde-
ment est défectueux.

6. Elimination en fin de vie

Ne pas jeter le REMS Hot Dog 2 dans les ordures ménageéres lorsqu'il est hors
d'usage. Il doit étre éliminé conformément aux dispositions Iégales. Il doit étre
éliminé conformément aux dispositions légales.

Garantie du fabricant

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date de délivrance et de
prise en charge du produit neuf par le premier utilisateur. La date de délivrance
est a justifier par I'envoi des documents d’achat originaux qui doivent contenir
les renseignements concernant la date d’achat et la désignation du produit.
Tous les défauts de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de
garantie et qui sont dus a des vices de fabrication ou de matériel sont remis
en état gratuitement. Le délai de garantie du produit n’est ni prolongé ni renou-
velé aprés la remise en état. Sont exclus de la garantie tous les dommages
consécutifs a 'usure normale, a I'emploi et au traitement non appropriés, au
non-respect des instructions d’emploi, & des moyens d’exploitation inadéquats,
a un emploi forcé, a une utilisation non conforme, a des interventions de I'uti-
lisateur ou de tierces personnes ou a d’autres causes n'incombant pas a la
responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des SAV
agréés REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit non
démonté et sans interventions préalables est remis a une station S.A.V. agréée
REMS. Les produits et les piéces remplacés redeviennent la propriété de
REMS.

Les frais d’envoi et de retour sont a la charge de l'utilisateur.

La liste des stations S.A.V. REMS est disponible sur Internet, sur www.rems.de.
Dans les pays qui n’y sont pas mentionnés, le produit doit étre renvoyé a :
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Str. 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur,
en particulier son droit a des prestations de garantie du revendeur en cas de
défauts, ainsi que ses droits résultant d'un manquement délibéré a une obli-
gation et ses droits relevant de la responsabilité du fait du produit.

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion des prescriptions
de renvoi du droit privé international allemand et a I'exclusion de la Convention
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises
(CISG). Le garant de cette garantie du fabricant valable dans le monde entier
est la société REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Listes de piéces
Listes de piéces: voir www.rems.de — Télécharger — Vues éclatées.
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Traduzione delle istruzioni d’uso originali

Fig. 1:

1 Pezzo sagomato

2 Cartuccia di riscaldamento
3 Impugnatura

Fig. 2:

Riscaldare 5 minuti! Nella cassetta — non sul tubo!

Avvertimenti generali

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

Il termine "elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferisce ad
utensili elettrici alimentati dalla rete (con cavo di rete) e ad utensili elettrici alimentati
da batterie (senza cavo di rete).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere pulito e ben illuminato il posto di lavoro. // disordine o un posto di
lavoro poco illuminato puo causare incidenti.

b) Non lavorare con I'elettroutensile in ambienti con pericolo di esplosioni,
dove si trovano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili generano
scintille che possono incendiare polvere o vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante I'utilizzo dell’elettrou-
tensile. In caso di distrazioni si puo perdere il controllo dell’apparecchio.

2) Sicurezza elettrica

a) Laspina elettrica dell’elettroutensile deve entrare esattamente nella presa.
La spina elettrica non deve essere modificata in nessun modo. Non utilizzare
adattatori per elettroutensili con messa a terra. Spine non modificate e prese
adeguate diminuiscono il rischio di folgorazione elettrica.

b) Evitare il contatto con oggetti con messa a terra, come tubi, radiatori, forni
e frigoriferi. /l rischio di folgorazione elettrica aumenta se l'utente si trova su un
pavimento di materiale conduttore.

c) Tenere I'elettroutensile al riparo dalla pioggia e dall’'umidita. L'infilfrazione
di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

d) Non usare il cavo di collegamento per uno scopo diverso da quello previsto,
per trasportare I'elettroutensile, per appenderlo o per estrarre la spina dalla
presa. Tenere il cavo di collegamento lontano da calore, olio, spigoli taglienti
o oggetti in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
di folgorazione elettrica.

e) Se silavora con un elettroutensile all’aperto, usare esclusivamente cavi di
prolunga adatti anche per 'impiego all’aperto. L utilizzo di un cavo di prolunga
adatto per I'impiego all'aperto riduce il rischio di folgorazione elettrica.

f) Se non si puo evitare di utilizzare I’elettroutensile in un ambiente umido,
utilizzare un interruttore di sicurezza per correnti di guasto (salvavita).
L'impiego di un interruttore di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di
folgorazione elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) Lavorare con I'elettroutensile prestando attenzione e con consapevolezza.
Non utilizzare I'elettroutensile quando si & stanchi o sotto I'effetto di sostanze
stupefacenti, alcool o medicinali. Un momento di deconcentrazione durante
l'impiego dell’'elettroutensile pud causare gravi lesioni.

b) Indossare un equipaggiamento di protezione personale e sempre occhiali
di protezione. L'equipaggiamento di protezione personale, ad esempio maschera
parapolvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco di protezione e protezione
degli organi dell’'udito, a seconda del tipo e dellimpiego dell’elettroutensile, riduce
il rischio di lesioni.

c) Evitare I'avviamento accidentale. Verificare che I'elettroutensile sia spento
prima di collegarlo all'alimentazione elettrica e/o alla batteria, di prenderlo
o di trasportarlo. Se durante il trasporto dell'elettroutensile si preme acciden-
talmente l'interruttore o si collega I'apparecchio acceso alla rete elettrica, si
possono causare incidenti.

d) Rimuovere utensili di regolazione o chiavi prima di accendere I'elettrou-
tensile. Un utensile o una chiave che si trova in una parte in rotazione dell'ap-
parecchio puo causare lesioni.

e) Evitare una postura anomala del corpo. Assicurarsi di essere in una posi-
zione stabile e mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo é possibile
tenere meglio sotto controllo I'attrezzo in situazioni impreviste.

f) Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere
lontano i capelli, gli indumenti ed i guanti da parti in movimento. Indumenti
larghi, gioielli o capelli lunghi possono essere impigliarsi nelle parti in movimento.

4) Utilizzo e trattamento dell’elettroutensile

a) Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I’elettroutensile adatto per il
tipo di lavoro specifico. Con I'elettroutensile adeguato si lavora meglio e in
modo piu sicuro nel campo nominale di potenza.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso. Un elettroutensile
che non si spegne o non si accende piu € pericoloso e deve essere riparato.

c) Staccare la spina dalla presa prima di regolare I'apparecchio, cambiare
accessori o mettere via I'apparecchio. Questa misura di sicurezza evita un
avviamento accidentale dell’elettroutensile.

d) Conservare gli elettroutensili apparecchio non in uso al di fuori dalla portata
dei bambini. Non consentire che I'apparecchio sia utilizzato da persone
non pratiche o che non hanno letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono
pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Curare attentamente I’elettroutensile. Controllare che le parti mobili funzio-
nino correttamente, non siano bloccate o rotte e non siano cosi danneggiate
da impedire un corretto funzionamento dell’elettroutensile. Prima dell’uti-
lizzo dell’apparecchio far riparare le parti danneggiate. La manutenzione
scorretta degli elettroutensili € una della cause principali di incidenti.

f) Utilizzare gli elettroutensili, gli accessori, gli utensili di impiego ecc. confor-
memente a queste istruzioni. Tenere presenti le condizioni di lavoro ed il
tipo di lavoro da eseguire. L utilizzo di elettroutensili per scopi diversi da quelli
previsti puo portare a situazioni pericolose.

g) Tenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le impugna-
ture scivolose impediscono il maneggio sicuro ed il controllo dell'elettroutensile
in situazioni impreviste.

5) Service

a) Fare riparare I’elettroutensile solo da personale specializzato e qualificato
e solo con pezzi di ricambio originali. In questo modo si garantisce la sicurezza
dell'apparecchio anche dopo la riparazione.

Avvertimenti di sicurezza per il saldatore elettrico

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

o Non utilizzare I'elettroutensile se & danneggiato. Pericolo di incidenti.

e Collegare I'elettroutensile di classe di protezione | solo ad una presa/un
cavo di prolunga con messa a terra funzionante. Pericolo di folgorazione
elettrica.

o Toccare I'elettroutensile collegato ad una presa di corrente solo sull'impu-
gnatura (3). | pezzi sagomati (1) e le cartucce di riscaldamento (2) raggiungono
una temperatura di lavoro di circa 800 °C. Toccandoli, si possono riportare gravi
ustioni.

e Dopo averlo scollegato, far raffreddare a sufficienza I'elettroutensile prima
di toccare i suoi pezzi sagomati (1) e/o le sue cartucce di riscaldamento. //
contatto con le parti ancora ad alta temperatura durante la fase di raffreddamento
causa gravi ustioni. Per raffreddarsi a sufficienza dopo che ¢ stato scollegato,
I'elettroutensile richiede un tempo relativamente lungo.

o Non accelerare il raffreddamento dell'elettroutensile immergendolo in un
liquido. Pericolo di lesioni per folgorazione elettrica e/o per improvvisi spruzzi
del liquido. L'elettroutensile ne puo subire danni.

o Collocare I'elettroutensile solo in una cassetta di lamiera d'acciaio con
rivestimento interno refrattario (fig. 2) o su un elemento di appoggio refrat-
tario (ad esempio un mattone). Se si deposita I'elettroutensile ad alta tempe-
ratura su un elemento di appoggio non refrattario e/o in prossimita di materiale
infiammabile, I'elemento di appoggio pud essere danneggiato e/o si possono
provocare incendi.

o Dopo avervi depositato I'elettroutensile ad alta temperatura, collocare la
cassetta in lamiera d'acciaio su un elemento di appoggio refrattario (ad
esempio un mattone). Nonostante il rivestimento interno refrattario, la cassetta
in lamiera d'acciaio assume una temperatura elevata. L'elemento di appoggio
puo subire danni e si possono provocare incendi.

o Durante la saldatura mantenere le mani ad una distanza sufficiente dal
punto di saldatura o utilizzare guanti di protezione adatti. // raccordo da
saldare ed il tubo assumono una temperatura molto elevata e possono provocare
gravi ustioni. Al termine del lavoro, la temperatura del punto di saldatura resta
molto elevata per un tempo relativamente lungo.

e Proteggere le altre persone dall'elettroutensile e dalle saldature ancora ad
alta temperatura. I/ contatto con le parti ad alta temperatura provoca gravi ustioni.

o Non lasciare mai acceso I'elettroutensile senza sorveglianza. Prima di
lunghe pause di lavoro spegnere I'elettroutensile ed estrarre la spina di
rete. Gli apparecchi elettrici possono causare pericoli e lesioni alle persone e/o
danni materiali se non sono sottoposti a sorveglianza.

o | bambini e le persone che, a causa delle loro capacita fisiche, sensoriali
o mentali o della loro inesperienza o ignoranza, non sono in grado di usare
in sicurezza I'elettroutensile, non devono utilizzare questo elettroutensile
senza sorveglianza o supervisione di una persona responsabile. In caso
contrario sussiste il pericolo di errori di utilizzo e di lesioni.

e Lasciare I'elettroutensile solo a persone addestrate. / giovani possono essere
assegnati all'uso dell'elettroutensile solo se hanno compiuto il 16° anno di eta
ed unicamente se & necessario per la loro formazione professionale e sempre
sotto la sorveglianza di una persona esperta.

e Controllare regolarmente l'integrita del cavo di collegamento ed eventual-
mente anche dei cavi di prolunga dell'elettroutensile. Se sono danneggiati,
farli sostituire da un tecnico qualificato o da un centro assistenza autorizzato
REMS.

o Utilizzare solo cavi di prolunga omologati, opportunamente contrassegnati
e con conduttori di sezione sufficiente. Utilizzare cavi di prolunga di lunghezza
massima di 10 m con conduttori di sezione pari a 1,5 mm? o di lunghezza da
10 m a 30 m con conduttori di sezione pari a 2,5 mm?
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Significato dei simboli

Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza puo portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

/A\ATTENZIONE  Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-
vanza puo portare a lesioni moderate (reversibili).
AWISO Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun

OO D
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1.

rischio di lesioni.

Leggere le istruzioni per l'uso prima della messa in servizio

Utilizzare una protezione degli occhi

Utilizzare elementi di protezione delle mani

L'elettroutensile & di classe di protezione |
Smaltimento ecologico

Dichiarazione di conformita CE

Dati Tecnici

Uso conforme

REMS Hot Dog 2 deve essere utilizzato soltanto per la brasatura dolce di tubi di
rame.
Qualsiasi altro uso non & conforme e quindi non consentito.

11.

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

2.2,

Componenti forniti
Saldatore elettrico, lega saldante, pasta saldante, spazzola di pulizia, istruzioni
d'uso, cassetta in lamiera d'acciaio con rivestimento interno refrattario.

Codici articolo

REMS Hot Dog 2 in cassetta in lamiera d'acciaio 163020
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Cassetta in lamiera d'acciaio REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119
Applicazioni

Tubo di rame crudo e cotto 10 — 28 mm / 3% — 14"

230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
100/ 110 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
Grado di protezione IP 20

Classe di protezione |

Dati elettrici

Rumorosita
Valore di emissione riferito al posto di lavoro 70 dB(A), K 3 dB(A)
Vibrazioni

Valore effettivo ponderato dell'accelerazione 2,5 m/s?

Il valore di emissione delle vibrazioni indicato & stato misurato con un processo
di controllo a norma e puo essere utilizzato per il confronto con altri utensili. I
valore di emissione delle vibrazioni indicato pud essere utilizzato anche per
stimare | tempi di pausa.

/\ATTENZIONE

Il valore di emissione delle vibrazioni puo variare dal valore indicato durante
I'utilizzo dell'utensile, a seconda di come viene utilizzato I'utensile. A seconda
di come viene utilizzato 'utensile (centro assistenza autorizzato) pu6 essere
necessario prendere provvedimenti per la sicurezza dell’ utilizzatore.

Messa in funzione

. Collegamento elettrico

Attenzione alla tensione di rete! Prima di collegare I'elettroutensile controllare
che il valore di tensione indicato sulla targhetta corrisponda a quello di rete.
Collegare gli elettroutensili di classe di protezione | solo ad una presa/un cavo
di prolunga con contatto di protezione funzionante. In cantieri, in ambienti umidi,
al coperto ed all'aperto o in luoghi di utilizzo simili, collegare I'elettroutensile
solo tramite un interruttore differenziale (salvavita) che interrompa I'energia se
la corrente di dispersione verso terra supera il valore di 30 mA per 200 ms.

Preparazione del saldatore elettrico

Collocare la cassetta in lamiera d'acciaio su un elemento di appoggio refrattario
(ad esempio un mattone) ed aprirla. Il saldatore elettrico deve trovarsi nella
cassetta in lamiera d'acciaio, con i pezzi sagomati (1) sopra il rivestimento
interno refrattario, come illustrato in fig. 2. In alternativa il saldatore elettrico
pud essere collocato su un elemento di appoggio refrattario all'esterno della
cassetta in lamiera d'acciaio.

3.

3.1.

3.2,

41.

4.2,

5.

Funzionamento

Saldatore elettrico

L'accensione del saldatore avviene tramite introduzione della spina nella presa.
Dopo circa 5 min. é pronto per I'uso. Premendo I'impugnatura (3) si aprono i
pezzi sagomati (1). | fori anteriori dei pezzi sagomati sono per le dimensioni
da 10 a 16 mm, i posteriori per le dimensioni da 18 a 28 mm. Posizionare i
pezzi sagomati (1) sul tubo vicino al manicotto o direttamente sul manicotto
secondo i diametri, in modo che i pezzi sagomati abbiano il massimo contatto
con il tubo (o manicotto) stesso. Posizionare i pezzi sagomati (1) in modo che
il saldante possa essere inserito senza toccare i pezzi stessi.

Il procedimento di saldatura dura da 10 a 30 sec. a seconda del diametro del
tubo e del grado di fusione del saldante.

Il saldatore elettrico puo essere impiegato solo nel funzionamento ininterrotto.

Materiale da saldatura

Per le saldature dolci utilizzare REMS Lot Cu 3. Tubi e fitting di rame devono
essere di lucentezza metallica. Per la preparazione del punto di saldatura
applicare la REMS Paste Cu 3 sul pezzo di tubo. Questa pasta contiene polvere
di saldatura e decapante. |l vantaggio della pasta sta nel fatto che essa permette,
grazie ai suo cambio di colore quando riscaldata, di riconoscere la temperatura
necessaria per la saldatura e di raggiungere un migliore riempimento delle
fessure di saldatura. In ogni caso deve pero essere introdotta la REMS Lot Cu
3. REMS Lot Cu 3 e REMS Paste Cu 3 sono state studiate per condutture
d’acqua potabile e sono conformi alle normative DVGW e DIN.

Riparazione

Oltre alla manutenzione descritta nel seguito, si raccomanda di far ispezionare
e revisionare I'elettroutensile almeno una volta all'anno inviandolo o portandolo
a un centro assistenza autorizzato REMS. In Germania una tale revisione di
apparecchi elettrici deve essere eseguita secondo DIN VDE 0701-0702 e
secondo le norme antinfortunistiche DGUV, disposizione 3 "Impianti e mezzi
di esercizio elettrici" ed € prescritta anche per mezzi di esercizio elettrici mobili.
E inoltre necessario osservare ed attenersi alle norme di sicurezza e alle regole
ed alle disposizioni valide nel luogo di installazione.

Manutenzione

Prima di effettuare interventi di manutenzione estrarre la spina dalla presa!

Tenere puliti i pezzi sagomati (1) dalla lega saldante e dal disossidante, perché
questi ultimi riducono la trasmissione di calore. Se necessario, pulire i pezzi
sagomati ancora caldi con una spazzola a setole d'acciaio. Pulire le parti di
plastica (ad esempio il corpo del saldatore) solo con il detergente per macchine
REMS CleanM (cod. art. 140119) o con un sapone delicato ed un panno umido.
Non usare detergenti ad uso domestico, perché contengono sostanze chimiche
che potrebbero danneggiare le parti di plastica. Per la pulizia non usare in
nessun caso benzina, trementina, diluenti o prodotti simili.

Prestare attenzione a non far entrare liquidi all'interno dell'elettroutensile. Non
immergere |'elettroutensile in liquidi.

Ispezione/riparazione

Prima di effettuare lavori di manutenzione e di riparazione estrarre la
spina di rete dalla presa! Questi lavori devono essere svolti solo da tecnici
qualificati.

Disturbi

Disturbo: La lega saldante non fonde.

Rimedio:

e Far controllare/riparare REMS Hot Dog 2
da un centro assistenza autorizzato
REMS.

e Far sostituire il cavo di collegamento da

un tecnico qualificato o da un centro
assistenza autorizzato REMS.

Causa:

o | pezzi sagomati non
assumono una temperatura
sufficientemente elevata.

e Cavo di collegamento
danneggiato.

Smaltimento

Al termine del suo periodo di utilizzo, REMS Hot Dog 2 non deve essere smal-
tito insieme ai rifiuti domestici, ma correttamente e conformemente alle dispo-
sizioni di legge.

Garanzia del produttore

Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del
prodotto nuovo all'utilizzatore finale. La data di consegna deve essere compro-
vata tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data di
acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si
presentino durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da difetti di lavorazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente.
Leffettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia
per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale,
utilizzo improprio 0 abuso, inosservanza delle istruzioni d'uso, dall'uso di prodotti
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ausiliari non appropriati, da sollecitazioni eccessive, da impiego per scopi diversi
da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui la REMS
non risponde.

Gli interventi in garanzia devono essere effettuati solo da centri assistenza
autorizzati REMS. La garanzia € riconosciuta solo se I'attrezzo viene inviato,
privo di interventi precedenti e non smontato, ad un centro assistenza autoriz-
zato REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano proprieta
della REMS.

Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.

Un elenco dei centri assistenza autorizzati REMS ¢ disponibile in internet
allindirizzo www.rems.de. Per i paesi non riportati in questo elenco, il prodotto
deve essere inviato al SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralke 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. | diritti legali dell’utilizzatore, in particolare i
diritti di garanzia in caso di vizi, nei confronti del rivenditore, i diritti derivanti
dalla violazione intenzionale degli obblighi e i diritti connessi agli aspetti giuri-
dici della responsabilita sul prodotto non sono limitati dalla presente garanzia.

Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione delle regole
di rinvio del diritto privato internazionale tedesco e con esclusione dell'accordo
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).
Emittente e garante della presente garanzia del produttore valida in tutto il
mondo &€ la REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Elenchi dei pezzi

Per gli elenchi dei pezzi vedi www.rems.de — Downloads — Liste dei pezzi di
ricambio.

Traduccion de las instrucciones de servicio originales

Fig. 1:

1 Pieza de soldar

2 Cartucho de calentar
3 Mango

Fig. 2:

iPrecalentamiento 5 minutos! jEn la caja — no en el tubo!

Indicaciones generales de seguridad

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se adjuntan con esta herramienta eléctrica. La ejecucion
incorrecta u omisioén de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo de
electrocucién, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

1) Seguridad en el puesto de trabajo

a) Mantenga su puesto de trabajo limpio y bien iluminado. E/ desorden o la
falta de luz en el area de trabajo puede dar lugar a accidentes.

b) Trabaje con la herramienta eléctrica en entornos donde no exista riesgo
de explosion y sin presencia de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas capaces de inflamar polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a nifios y terceras personas cuando utilice la herramienta
eléctrica. Si se distrae puede llegar a perder el control del aparato.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de conexion de la herramienta eléctrica debe ser compatible
con la toma eléctrica. No se debe modificar el enchufe bajo ninguna
circunstancia. No utilice adaptadores de enchufe en herramientas eléctricas
que dispongan de toma de tierra. Los enchufes no modificados y las tomas de
alimentacion adecuadas disminuyen el riesgo de electrocucion.

b) Evite que su cuerpo entre en contacto con superficies puestas a tierra,
tales como tubos, calefacciones, cocinas y frigorificos. Cuando su cuerpo
esta conectado a tierra existe un elevado riesgo de descarga eléctrica.

c) Mantenga la herramienta eléctrica alejada de lluvia o humedad. E/ acceso
de agua al interior de la herramienta eléctrica incrementa el riesgo de sufrir una
descarga eléctrica.

d) No utilice el cable de conexion para otros fines, como sujetar la herramienta
eléctrica, colgarla o tirar del enchufe de la toma de corriente. Mantenga el
cable de conexion alejado de fuentes de calor, aceite, bordes cortantes o
piezas de aparatos en movimiento. Un cable deteriorado o enredado incrementa
el riesgo de descarga eléctrica.

e) Cuando trabaje con una herramienta eléctrica en exteriores, utilice tnica-
mente alargadores de cable aptos para uso exterior. La utilizacion de alar-
gadores de cable especialmente indicados para usos exteriores reduce el riesgo
de sufrir descargas eléctricas.

f) Siresultaimprescindible trabajar con la herramienta eléctrica en un entorno
humedo, utilice un interruptor de corriente de defecto. La utilizacion de un
interruptor de corriente de defecto reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

3) Seguridad de personas

a) Preste atencion a los trabajos a realizar, utilizando la herramienta eléctrica
con sentido comun. No utilice ninguna herramienta eléctrica si se siente
cansado o bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un instante
de distraccién al utilizar la herramienta eléctrica puede provocar lesiones de
consideracion.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y lleve siempre gafas protectoras.
La utilizacién de un equipo de proteccion personal, con una mascarilla, guantes
de seguridad antideslizantes, casco o protecciones auditivas, segun el tipo y
aplicacion de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo de suftir lesiones.

c) Evite la puesta en marcha involuntaria del aparato. Asegurese de que la
herramienta eléctrica se encuentra desconectada antes de conectarla a la
red eléctrica, al sujetarla o transportarla. Transportar la herramienta eléctrica
con el dedo en el interruptor o conectar el aparato encendido a la red eléctrica
puede provocar accidentes.

d) Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de conectar la herra-
mienta eléctrica. Una herramienta o llave colocada en una parte mévil del
aparato puede provocar lesiones.

e) Evite adoptar posturas forzadas. Adopte una postura estable y mantenga
el equilibrio en todo momento. De esta forma podra controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Utilice ropa adecuada. No utilice otro tipo de ropa o complementos. Mantenga
el pelo, la ropa y los guantes alejados de piezas en movimiento. La ropa
suelta, accesorios o pelo largo pueden quedar atrapados por piezas en movimiento.

4) Utilizacion de la herramienta eléctrica

a) No sobrecargue el aparato. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para
el trabajo a realizar. La herramienta eléctrica adecuada le permitiré trabajar
mejor y de forma mas segura.

b) No utilice ninguna herramienta eléctrica con un interruptor defectuoso.
Una herramienta eléctrica que no pueda ser conectada o desconectada resulta
peligrosa y debe ser reparada.
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c) Retire el enchufe de la toma de corriente antes de realizar ajustes en el
aparato, cambiar accesorios o apartar el aparato. Esta medida evita que el
aparato se conecte accidentalmente.

d) Mantenga las herramientas eléctricas no utilizadas fuera del alcance de los
nifos. No permita a personas no familiarizadas con el aparato o que no
hayan leido estas instrucciones trabajar con el mismo. Las herramientas
eléctricas son peligrosas si son utilizadas por personas inexpertas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Compruebe que las diferentes
piezas mdviles del aparato funcionen correctamente y no se atasquen, que
ninguna pieza se encuentre partida o deteriorada, pudiendo afectar al
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Antes de utilizar el aparato
envie a reparar las piezas deterioradas. Muchos accidentes tienen su origen
en herramientas eléctricas con un mantenimiento insuficiente.

f) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, herramientas intercambiables,
etc. conforme a lo indicado en estas instrucciones. Para ello, tenga en
cuenta las condiciones de trabajo, asi como el trabajo a realizar. La utiliza-
cién de herramientas eléctricas para aplicaciones diferentes a las previstas puede
provocar situaciones peligrosas.

g) Mantenga las empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa. Las
empufiaduras resbaladizas evitan un manejo sequro y el control de la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

5) Servicio

a) Las reparaciones de su herramienta eléctrica deben ser realizadas exclu-
sivamente por personal técnico cualificado, con piezas de repuesto origi-
nales. De esta forma, la seguridad del aparato queda garantizada.

Indicaciones de seguridad para la pinza de soldar eléctrica

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se adjuntan con esta herramienta eléctrica. La ejecucion
incorrecta u omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo de
electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

e No utilice la herramienta eléctrica si se encuentra dafada. Existe riesgo de
accidente.

e Conecte la herramienta eléctrica de la clase de aislamiento | inicamente a
tomas de corriente/alargadores con contacto de puesta a tierra. Existe riesgo
de descarga eléctrica.

e Sujete la herramienta eléctrica exclusivamente por el mango (3) cuando se
encuentre conectada a la toma de corriente. Los accesorios de soldadura (1)
y los cartuchos calentadores (2) alcanzan temperaturas de trabajo de aprox.
800°C. El contacto con estas piezas provoca quemaduras graves.

o Deje que la herramienta eléctrica se enfrie tras desacoplarla, antes de tocar
los accesorios de soldadura (1) y/o los cartuchos calentadores. Al tocar las
piezas aun calientes durante la fase de refrigeracion pueden producirse quema-
duras graves. La herramienta eléctrica necesita un tiempo prolongado desde el
desacoplamiento hasta su enfriamiento.

o No acelere el proceso de enfriamiento de la herramienta eléctrica sumer-
giéndola en liquido. Existe peligro de lesiones por una descarga eléctrica y/o
salpicaduras subitas de liquido. La herramienta eléctrica puede resultar dafiada.

o Deposite la herramienta eléctrica unicamente en la caja metalica con forma
ignifuga (fig. 2) o sobre una base ignifuga (p. ej. ladrillo). Al depositar la
herramienta eléctrica caliente sobre una base no ignifuga y/o cerca de material
combustible, la base podria resultar dafiada y/o existe peligro de incendio.

e Coloque la caja metalica sobre una base ignifuga (p. €j. ladrillo) al depositar
la herramienta eléctrica caliente sobre la misma. A pesar de disponer de una
forma ignifuga, la caja metélica se calienta. La base puede resultar dafiada y/o
existe peligro de incendio.

e Asegurese al soldar de que exista una distancia de separacion suficiente
entre sus manos y la zona de soldadura caliente o utilice guantes de
proteccion. El accesorio de soldadura y el tubo se calientan mucho, pudiendo
provocar quemaduras graves. La zona de soldadura permanece muy caliente
durante un tiempo prolongado tras finalizar los trabajos de soldadura.

e Proteja a terceras personas de la herramienta eléctrica caliente, asi como
de las uniones de soldadura calientes. Al tocar las piezas pueden producirse
quemaduras graves.

o No deje nunca sin vigilancia la herramienta eléctrica. En caso de pausas
prolongadas de trabajo, desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el
enchufe. Los aparatos eléctricos pueden entrafiar riesgos y ocasionar dafios
materiales y/o personales si se dejan sin supervision.

e Los nifios y personas que no sean capaces de manejar la herramienta
eléctrica con seguridad debido a sus capacidades fisicas, sensoriales o
psiquicas, o por su desconocimiento, no deben manejar la herramienta
eléctrica sin supervision o la instruccion por parte de una persona respon-
sable. De lo contrario existe peligro de manejo incorrecto o lesiones.

e Autorice el uso de la herramienta inicamente a personas instruidas. Las
personas jovenes unicamente podran utilizar la herramienta eléctrica si han
cumplido 16 afios, cuando la utilizacién sea necesaria para su formacién y sean
supervisadas por un profesional.

e Compruebe periédicamente el estado del cable de conexién de la herra-
mienta eléctrica y de los cables alargadores. En caso de deterioro, solicite
su sustitucion a un técnico profesional cualificado o a un taller REMS concertado.

o Utilice exclusivamente cables alargadores autorizados y debidamente
identificados con suficiente seccion metalica. Utilice cables alargadores de
hasta 10 m con una seccién metalica de 1,5 mm? de 10—30 m con seccion
metélica de 2,5 mm>

Explicacién de simbolos

Peligro con grado de riesgo medio, la no observacion podria
conllevar la muerte o lesiones severas (irreversibles).

Peligro con grado de riesgo bajo, la no observacion podria
provocar lesiones moderadas (reversibles).
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Dafos materiales, jninguna indicacién de seguridad! ningun
peligro de lesién.

Leer las instrucciones antes de poner en servicio

Utilizar protecciones para los ojos

Utilizar guantes de proteccion

La herramienta eléctrica cumple las exigencias de la clase de
proteccioén |

Eliminacion de desechos conforme al medio ambiente
Declaracién de conformidad CE

1. Caracteristicas tecnicas
Utilizacion prevista

La REMS Hot Dog 2 esta destinada a la realizacion de soldaduras blandas de tubos
de cobre.

Cualquier otra utilizacion se considera contraria a la finalidad prevista, quedando
expresamente prohibida.

1.1. Volumen de suministro
Pinza de soldar eléctrica, soldadura, pasta, cepillo de limpieza, instrucciones
de servicio, caja metalica con forma ignifuga.

1.2. Nimeros de articulo

REMS Hot Dog 2 en caja metalica 163020
REMS soldadura Cu 3 160200
REMS pasta Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Caja metalica REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

1.3. Ambito de trabajo
Tubo de cobre duro y blando 10 — 28 mm / % — 1%"

230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
100/ 110 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
Grado de proteccién IP 20

Categoria de proteccion |

1.4. Datos eléctricos

1.5. Informacion sobre ruidos

Valor de emision en relacién con el puesto de trabajo 70 dB(A), K 3 dB(A)

1.6. Vibraciones

Valor efectivo de la aceleracién 2,5 m/s?

El valor de emisién de vibraciones indicado se midié segun un procedimiento
de prueba normalizado y se puede utilizar para la comparacién con otro aparato.
El valor de emision de vibraciones indicado se puede utilizar también para una
primera estimacion de la exposicion.

/\ ATENCION

El valor de emisién de vibraciones se puede diferenciar del valor indicado
durante el uso real del aparato, dependiendo del tipo y la manera en que se
utilizara el aparato y en el que esta conectado pero que funciona sin carga.

2. Puesta en servicio
2.1. Conexion eléctrica

iObsérvese la tension de red! Antes de conectar la pinza de soldar eléctrica,
compruebe que la tension indicada en la placa indicadora de potencia corres-
ponde a la tensién de la red. Las herramientas eléctricas de la clase de
aislamiento | solo deben conectarse a tomas de corriente / cables alargadores
con contacto de puesta a tierra. En obras, entornos humedos, interiores y
exteriores, o lugares similares solo debe utilizar la pinza de soldar eléctrica
con un interruptor diferencial conectado a red, que interrumpa el suministro de
energia cuando la corriente de fuga a tierra supere los 30 mA durante 200 ms.
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2.2. Preparacion de la pinza de soldar eléctrica 6. Eliminacion
Colocar la caja metalica sobre una base ignifuga (p. ej. ladrillo) y abrirla. La . . . )
pinza de soldar eléctrica debe estar colocada en la caja metalica con los La pinza REMS Hot Dog 2 no se debe desechar junto con los residuos domés-
accesorios de soldadura (1) sobre la forma ignifuga, tal y como se muestra en ticos al final de su vida Util. La eliminacion de la misma se debe realizar conforme
la figura 2. De forma alternativa se puede colocar la pinza de soldar eléctrica a la normativa legal.
fuera de la caja metalica, sobre una base ignifuga. ) .
7. Garantia del fabricante
3. Servicio El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo
3.1. Tenaza de soldar eléctrica al primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los
Cuando se mete el enchufe en la toma de corriente, la tenaza de soldar queda recibos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adquisicion
conectada. Después de aproximadamente 5 min. puede ser utilizada. Las y la denominacion del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan
piezas de soldar (1) se abren, apretando los mangos (3) para introducir el tubo. dentro del periodo de garant'ia y que obedezcan a fallos c_ig fabricacion o
La abertura anterior de las piezas de soldar (1) es para los diametros 10 hasta material probados, se repararan de forma gratuita. La reparacion de las caren-
16 mm, la de atrés es para los diametros 18 hasta 28 mm. Colocar las piezas cias no supone una prolongacion ni renovacion del periodo de garantia del
de soldar (1) seguin el diametro del tubo junto al manguito encima del tubo 6 producto. Los dafios derivados de un desgaste natural, manejo indebido o uso
encima del manguito de la manera que haya una superficie calentada lo mas abusivo, no observacion de las normas de uso, utilizacion de materiales
grande posible en el tubo (0 manguito), para que se pueda aplicar alambre inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacion para una finalidad distinta, intervencién
de soldadura sin tocar las piezas de soldar (1). por cuenta propia 0 ajena u otras causas que no sean responsabilidad de
El proceso de soldar dura de 10 hasta 30 seg. segun los diametros del tubo y REMS quedaran excluidas de la garantia.
la temperatura de fusion del alambre de soldar. Los servicios de garantia Unicamente pueden ser prestados por un taller de
La pinza de soldar eléctrica se puede utilizar en funcionamiento continuo. servicio REMS concertado. S6lo se aceptardn reclama0|0r_1es cugndo e_I P roduc?o
sea entregado a un taller de servicio REMS concertado sin manipulacién previa
3.2. Material de soldar y sin desmontar. Los productos y piezas que se cambien quedaran en posesion
Para soldadura blanda utilizar soldante REMS Lot Cu 3. Los tubos de cobre de REMS.
y fittings debeln estar metalicamente brillantes. Para I_a preparacion del lugar Los costes de envio y reenvio correran a cargo del usuario.
de soldar, aplicar la pasta REMS Paste Cu 3 a la pieza del tubo. La pasta ) N -
contiene polvo soidante y fundente. La ventaja de la pasta esta en que se Podra consultar una relacion de talleres concertados de REMS en la pagina
reconoce la temperatura necesaria para soldar al cambiar el color de la pasta www.rfems.lde. Para los paises que no aparezcan en dicha pagina, el producto
calentada de forma que se consiga un mejor llenado de la rendija de soldar. debera enviarse a SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte 4, 71332
En todo caso se debe aplicar soldante REMS Lot Cu 3. El soldante REMS Lot Waiblingen, Alemania. Los derechos legales del usuario, en particular la
Cu 3y la pasta REMS Paste Cu3 han sido desarrollados especialmente para exigencia de garantia al vendedor por defectos, las reclamaciones por incum-
conducciones de agua potable y corresponden a las hojas de trabajo DVGW, plimiento deliberado de las obligaciones u otras reclamaciones relacionadas
GW 2y GW 7, asi como a las normas DIN correspondientes. con la responsabilidad del producto, no se ven limitados por la presente garantia.
.. La garantia esta sujeta al derecho aleman con la exclusion de la Convencién
4. Mantenimiento de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-
: . - - ” : derias (CISG). Esta garantia tiene validez mundialmente, siendo el garante
Sin perjuicio del mantenimiento detallado a continuacion, se recomienda llevar - .
la herramienta eléctrica, al menos una vez al afio, a un taller REMS concertado REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Alemania.
para una inspeccioén y nueva comprobacion de los aparatos eléctricos. En - .
Alemania se debe efectuar esta comprobacion en los aparatos eléctricos 8. Catalogos de piezas
conforme a la norma DIN VDE 0701-0702; también lo prescribe la norma 3 del Consulte los catalogos de piezas en la pagina www.rems.de — Descargas —
reglamento aleman de prevencion de riesgos DGUV, “Instalaciones y material Lista de piezas.
eléctrico”, para material eléctrico que cambie de lugar. Ademas, se deberan
observar y cumplir las disposiciones de seguridad, las normas y los reglamentos
vigentes en cada caso en el lugar de trabajo.
4.1. Mantenimiento
iDesenchufar el conector de red antes de realizar trabajos de manteni-
miento!
Mantener los accesorios de soldadura (1) libres de soldadura y fundente. Estos
dificultan la transmision de calor. Si fuera necesario, limpiar los accesorios de
soldadura en caliente con un cepillo de alambre. Las piezas de plastico (p. €j.
carcasa) se deben limpiar tnicamente con el limpiador para maquinas REMS
CleanM (codigo 140119) o un jabdn suave y un pafio humedo. No utilizar
limpiadores domésticos. Estos contienen numerosas sustancias quimicas que
pueden dafar las piezas de plastico. Bajo ninguna circunstancia se debe utilizar
gasolina, aguarras, diluyentes o productos similares para la limpieza.
Asegurese de que no entre nunca liquido en el interior de la herramienta
eléctrica. No sumerja nunca la herramienta eléctrica en un liquido.
4.2. Inspeccion / mantenimiento preventivo
jAntes de realizar trabajos de mantenimiento correctivo y reparaciones
se debe extraer el conector de red! Estos trabajos Unicamente deben ser
realizados por personal técnico cualificado.
5. Fallos de funcionamiento

Fallo: La soldadura no se derrite.

Solucioén:

e Llevar la REMS Hot Dog 2 a un taller
REMS concertado para su comprobacion/

Causa:

e Los accesorios de
soldadura no se

calientan. reparacion.
e Cable de alimentacion e Solicitar la sustitucion del cable de
defectuoso. alimentacion a un técnico profesional

cualificado o a un taller REMS concertado.
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Vertaling van de originele handleiding

Fig. 1:

1 Soldeervormstuk
2 Warmtepatroon
3 Handgreep

Fig. 2:

5 minuten opwarmen! In het kistje — niet op de buis!

Algemene veiligheidsinstructies

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkplek kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving waar zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden en dus explosiegevaar
bestaat. Elekirische gereedschappen produceren vonken, die het stof of de
dampen kunnen ontsteken.

¢) Houd kinderen en andere personen uit de buurt tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap. Als u wordt afgeleid, kunt u gemakkelijk de controle
over het apparaat verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in de contactdoos
passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden veranderd. Gebruik
geen verloopstekkers voor elektrische gereedschappen met randaarding. Onver-
anderde stekkers en passende contactdozen verminderen het risico van een
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals buizen, radi-
atoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico van een
elektrische schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van regen of vocht. Het
binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de aansluitkabel niet oneigenlijk om het elektrische gereedschap
te dragen, op te hangen of om de stekker uit de contactdoos te trekken.
Houd de aansluitkabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewe-
gende onderdelen. Een beschadigd of in de war gebracht snoer verhoogt het
risico van een elektrische schok.

e) Als u met een elektrisch gereedschap in de openlucht werkt, mag u uitslui-
tend verlengsnoeren gebruiken die voor buitengebruik geschikt zijn. Het
gebruik van verlengsnoeren die voor buitengebruik geschikt zijn, vermindert het
risico van een elektrische schok.

f) Als het bedrijf van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap. Let op
wat u doet en werk met verstand. Gebruik geen elektrisch gereedschap,
als u moe bent of als u onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het elektrische gereed-
schap kan ernstige letsels tot gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, naargelang de aard
en het gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van letsels.

c) Voorkom een onbedoelde inschakeling van het gereedschap. Verzeker u
ervan dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is, alvorens u het op
het stroomnet aansluit, opneemt of draagt. Als u bij het dragen van het elek-
trische gereedschap uw vinger aan de schakelaar houdt of als u het gereedschap
op de elektrische voeding aansluit terwijl het ingeschakeld is, kan dit ongevallen
veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels, voor u het elektrische
gereedschap inschakelt. Gereedschap of sleutels die zich in een draaiend
onderdeel bevinden, kunnen letsels veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stabiel staat
en te allen tijde uw evenwicht kunt bewaren. Zo kunt u het elektrische gereed-
schap in onverwachte situaties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd uw
haar, kleding en handschoenen verwijderd van bewegende onderdelen.
Losse kleding, sieraden of lange haren kunnen door bewegende onderdelen
worden gegrepen.

4) Gebruik en behandeling van elektrisch gereedschap

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik bij uw werk het elektrische
gereedschap dat daarvoor bedoeld is. Met het juiste elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap met een defecte schakelaar. Elektrisch
gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos, voor u instellingen van het apparaat
wijzigt, accessoires vervangt of het apparaat weglegt. Deze voorzorgsmaat-
regel voorkomt dat het elektrische gereedschap onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen.
Laat het gereedschap niet gebruiken door personen die er niet vertrouwd
mee zijn of die deze instructies niet gelezen hebben. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk, als het door onervaren personen wordt gebruikt.

e) Onderhoud het elektrische gereedschap zorgvuldig. Controleer of beweeg-
lijke onderdelen viekkeloos functioneren en niet klemmen en of bepaalde
onderdelen eventueel gebroken of zo beschadigd zijn, dat het elektrische
gereedschap niet meer correct werkt. Laat beschadigde onderdelen repa-
reren, voor u het elektrische gereedschap weer in gebruik neemt. Veel
ongevallen zijn te wijten aan slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

f) Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, werktuigen enz. uitsluitend
volgens deze instructies. Houd daarbij rekening met de werkomstandigheden
en uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor
andere dan de beoogde toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

g) Houd grepen droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen verhinderen
een veilige hantering en controle van het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties.

5) Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend door gekwalificeerd vakperso-
neel en alleen met originele reserveonderdelen repareren. Zo is gegarandeerd
dat de veiligheid van het gereedschap in stand gehouden wordt.

Veiligheidsinstructies voor elektrische soldeertang

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

o Gebruik het elektrische gereedschap niet als dit beschadigd is. Er bestaat
gevaar voor ongevallen.

o Sluit het elektrische apparaat van de beschermklasse | uitsluitend aan op
contactdozen of verlengkabels met een functionerende randaarding. Er
bestaat gevaar voor een elektrische schok.

o Raak het elektrische gereedschap alleen aan de handgreep (3) aan, wanneer
het in een contactdoos gestoken is. De soldeervormstukken (1) en warmte-
patronen (2) bereiken werktemperaturen van ca. 800 °C. Het aanraken van deze
onderdelen veroorzaakt ernstige brandwonden.

o Laat het elektrische gereedschap na het uittrekken van de stekker langere
tijd afkoelen, voor u het aan de soldeervormstukken (1) en/of warmtepatronen
aanraakt. Aanraking van de nog hete onderdelen tiidens de afkoelfase veroorzaakt
ernstige brandwonden. Het elektrische gereedschap heeft na het uittrekken van
de stekker een wat langere tijd nodig om helemaal af te koelen.

o \Versnel het afkoelproces van het elektrische gereedschap niet door het in
een vloeistof te dompelen. Er bestaat kans op letsel door een elektrische schok
en/of door plots opspatten van de vioeistof. Het elektrische gereedschap kan
hierdoor worden beschadigd.

o Leg hetelektrische gereedschap alleen in de stalen koffer met brandwerende
inlage (fig. 2) of op een brandwerende ondergrond (bijv. baksteen). Als het
hete elektrische gereedschap op een niet-brandwerende ondergrond en/of in de
buurt van brandbaar materiaal wordt neergelegd, kan de ondergrond worden
beschadigd en/of bestaat er brandgevaar.

o Plaats de stalen koffer op een brandwerende ondergrond (bijv. baksteen),
als u het hete elektrische gereedschap hierin neerlegt. De stalen koffer wordt
ondanks de brandwerende inlage heet. De ondergrond kan worden beschadigd
en/of er bestaat brandgevaar.

o Let bij het solderen op voldoende afstand tussen uw handen en het hete
soldeerpunt of draag geschikte veiligheidshandschoenen. Soldeerfitting en
buis worden zeer heet en kunnen ernstige brandwonden veroorzaken. Het
soldeerpunt blijft na voltooiing nog langere tijd zeer heet.

o Bescherm derden tegen het hete elektrische apparaat en de hete soldeer-
verbindingen. Het aanraken van de hete onderdelen veroorzaakt ernstige
brandwonden.

o Laat het elektrische apparaat nooit zonder toezicht, terwijl het ingeschakeld is.
Schakel het elektrische gereedschap bij langere werkonderbrekingen uit
en trek de stekker uit. Van elektrische apparaten kunnen gevaren uitgaan, die tot
zaak- en/of personenschade kunnen leiden, als ze zonder toezicht worden
achtergelaten.

o Kinderen en personen die op basis van hun fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn
het elektrische gereedschap veilig te bedienen, mogen dit elektrische
gereedschap niet zonder toezicht of instructie van een verantwoordelijke
persoon gebruiken. Anders bestaat risico op een verkeerde bediening en letsels.

o Laat het elektrische gereedschap uitsluitend gebruiken door opgeleide
personen. Jongeren mogen het elektrische gereedschap uitsluitend gebruiken,
als ze ouder dan 16 zijn, als dit nodig is in het kader van hun opleiding en als ze
hierbij onder toezicht van een deskundige staan.
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Controleer de aansluitkabel van het elektrische apparaat en eventuele
verlengkabels regelmatig op beschadiging. Laat deze bij beschadiging
vervangen door gekwalificeerd vakpersoneel of door een geautoriseerde REMS
klantenservice.

Gebruik uitsluitend goedgekeurde en overeenkomstig gemarkeerde verleng-
kabels met een voldoende grote kabeldiameter. Gebruik verlengkabels tot
een lengte van 10 m met een kabeldiameter van 1,5 mm? kabels van 10-30 m
met een kabeldiameter van 2,5 mm?2

Symboolverklaring
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1.

Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving
de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Gevaar met een lage risicograad, dat bij niet-naleving matig
(herstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Materiéle schade, geen veiligheidsinstructie! Geen kans op
letsel.

Lees de handleiding véér de ingebruikname
Gebruik oogbescherming

Gebruik handbescherming

Elektrisch gereedschap voldoet aan beschermingsgraad |
Milieuvriendelijke verwijdering
CE-conformiteitsmarkering

Technische gegevens

Beoogd gebruik

REMS Hot Dog 2 is bedoeld voor het zachtsolderen van koperen buizen.
Elk ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

11.

1.3.

14.

1.5.

1.6.

Leveringsomvang
Elektrische soldeertang, soldeer, pasta, reinigingsborstel, handleiding, stalen
koffer met brandwerende inlage.

. Artikelnummers

REMS Hot Dog 2 in stalen koffer 163020
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
REMS Cu-Viies 160300
Stalen koffer REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119
Werkgebied

Koperen buis hard en zacht 10 - 28 mm / % — 1%"

230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
100/110 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
IP 20

|

Elektrische gegevens

Beschermingsgraad
Beschermklasse

Geluidsinformatie
Emissiewaarde verkregen op werkplek

Vibraties
Gemeten effectieve waarde van de versnelling

70 dB(A), K 3 dB(A)

2,5 m/s?

De aangegeven trillingsemissiewaarde werd met een genormde testmethode
gemeten en kan voor vergelijk met een ander apparaat gebruikt worden. De
aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een inleidende inschatting
van de uitzetting gebruikt worden.

A\ VOORZICHTIG

De trillingsemissiewaarde kan zich tijdens gebruik van het apparaat van de
aangegeven waarde onderscheiden, afhankelijk van de manier en wijze waarop
het apparaat gebuikt wordt. Afhankelijk van de feitelijke gebruiksomstandigheden
(intermitterend) kan het noodzakelijk zijn veiligheidsmaatregelen te nemen voor
bescherming van de gebruiker.

Ingebruikname

. Elektrische aansluiting

Neem de netspanning in acht! Alvorens het elektrische apparaat aan te
sluiten, dient te worden gecontroleerd of de spanning die op het typeplaatje is
aangegeven, overeenkomt met de netspanning. Sluit elektrische apparaten
van de beschermklasse | uitsluitend aan op contactdozen of verlengkabels met
een functionerend aardcontact. Op bouwplaatsen, in vochtige omgevingen, in
binnen- en buitenruimten of bij soortgelijke opstellingen mag het elektrische
apparaat uitsluitend op het net worden aangesloten via een aardlekschakelaar
die de stroomtoevoer onderbreekt zodra de lekstroom naar de aarde gedurende
200 ms de 30 mA overschrijdt.

2.2,

3.2,

41.

4.2,

Elektrische soldeertang voorbereiden

De stalen koffer op een brandwerende ondergrond (bijv. baksteen) plaatsen
en openen. De elektrische soldeertang moet zoals in fig. 2 is afgebeeld in de
stalen koffer worden gelegd, met de soldeervormstukken (1) op de brandwerende
inlage. Alternatief kan de elekirische soldeertang buiten de stalen koffer op een
brandwerende ondergrond worden gelegd.

Bedrijf

. Elektrische soldeertang

Door insteken van de aansluitkabel in het stopkontakt wordt de soldeertang
ingeschakeld. Na ca. 5 minuten is het werkklaar. Door samendrukken van de
handgrepen (3) worden de soldeervormstukken (1) geopend zo dat de pijp kan
ingevoerd worden. De voorste vormschalen van het soldeervormstuk zijn voor
de grootten 10 tot 16 mm, de achterste voor de grootten 18 tot 28 mm. De
soldeervormstukken (1) volgens pijpdiameter naast de sok op de pijp of op de
sok zodanig opleggen, dat een zo groot mogelijk raakvlak ontstaat tussen de
soldeervormstukken (1) en de pijp (of sok) zodanig dat het soldeermateriaal
nog toegevoegd kan worden zonder de soldeervormstukken (1) aan te raken.

Deze soldeerbewerking duurt al naargelang de pijpdiameter en de smeittem-
peratuur van het zachtsoldeer 10 tot 30 seconden.

De elektrische soldeertang kan in continubedrijf worden gebruikt.

Soldeermateriaal

Bij zachtsolderen REMS Lot Cu 3 soldeermateriaal gebruiken. Koperpijp en
fittingen moeten metaalblank zijn. Eerst de soldeerpasta REMS Paste Cu 3 op
het pijpstuk uitsmeren. Deze pasta bevat soldeerpoeder en vloeimiddel. Het
voordeel van deze pasta ligt hierin dat de temperatuur nodig voor het solderen
merkbaar is door kleurverandering van de verwarmde pasta en dat een betere
vulling van de soldeerplaats bereikt wordt. In ieder geval moet nog het REMS
Lot Cu 3 toegevoegd worden. REMS Lot Cu 3 en REMS Paste Cu 3 werden
speciaal ontwikkeld voor drinkwaterleidingen en beantwoordt aan de DVGW-vak-
blad GW 2 en GW 7, alsook aan de DIN-normen.

Onderhoud

Ongeacht het hieronder beschreven onderhoud wordt aanbevolen om het
elektrische apparaat ten minste één keer per jaar naar een geautoriseerde
REMS klantenservice te brengen voor een inspectie en herhaalde controle van
het elektrische apparaat. In Duitsland is zo'n herhaalde controle van elektrische
apparaten volgens DIN VDE 0701-0702 verplicht en volgens het ongevalpre-
ventievoorschrift DGUV-voorschrift 3 ‘Elektrische installaties en bedrijfsmiddelen’
ook voor mobiele elektrische bedrijfsmiddelen voorgeschreven. Daarnaast
dienen de voor de plaats van inzet geldende nationale veiligheidsbepalingen,
regels en voorschriften in acht genomen en gevolgd te worden.

Onderhoud

Véér onderhoudswerkzaamheden altijd de netstekker uittrekken!

Houd de soldeervormstukken (1) vrij van soldeer en vloeimiddel. Deze hebben
een negatieve invloed op de warmteoverdracht. De soldeervormstukken kunnen
indien nodig in hete toestand met een draadborstel worden gereinigd. Reinig
kunststof onderdelen (bijv. de kast) uitsluitend met de machinereiniger REMS
CleanM (art.-nr. 140119) of met milde zeep en een vochtige doek. Gebruik
geen huishoudelijke reinigingsmiddelen. Deze bevatten allerlei chemicalién die
kunststof onderdelen kunnen beschadigen. Gebruik voor de reiniging in geen
geval benzine, terpentijnolie, thinner of dergelijke producten.

Zorg ervoor dat vloeistoffen nooit binnen in het elektrische apparaat terecht-
komen. Dompel het elektrische apparaat nooit in een vloeistof onder.

Inspectie/reparatie

Voor onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moet de netstekker worden
uitgetrokken! Deze werkzaamheden mogen uitsluitend door gekwalificeerd
vakpersoneel worden uitgevoerd.

Storingen
Storing: Soldeer smelt niet.

Oorzaak:

e Soldeervormstukken
worden niet heet.

Oplossing:

o REMS Hot Dog 2 door een geautoriseerde
REMS klantenservice laten controleren/
repareren.

o De aansluitleiding door gekwalificeerd
vakpersoneel of een geautoriseerde
REMS klantenservice laten vervangen.

o Aansluitleiding defect.

Verwijdering

REMS Hot Dog 2 mag na de gebruiksduur niet met het huisvuil worden verwij-
derd. Hij moet in overeenstemming met de wettelijke voorschriften worden
verwijderd.
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7. Fabrieksgarantie

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe
product aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te
worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de
koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de
garantieperiode optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten
te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door deze garantiewerkzaamheden
wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade
die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik,
niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte bedrijfsmiddelen, buiten-
sporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen door derden
of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de
garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS
klantenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend,
indien het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde
toestand bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt ingeleverd.
Vervangen producten en onderdelen worden eigendom van REMS.

De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening
van de gebruiker.

Een overzicht van de REMS klantenservices kan op internet worden geraad-
pleegd onder www.rems.de. Voor landen die niet in deze lijst zijn opgenomen,
dient het product te worden ingeleverd bij het SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. De wettelijke
rechten van de gebruiker, met name de garantierechten tegenover de verkoper
in het geval van gebreken, de rechten bij opzettelijk plichtsverzuim en de rechten
op basis van de productaansprakelijkheid, worden door deze garantie niet
beperkt.

Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van de
verwijzingsbepalingen van het Duits internationaal privaatrecht en met uitslui-
ting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereen-
komsten betreffende roerende zaken (CISG). De garantiegever van deze
wereldwijd geldende fabrieksgarantie is REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Onderdelenlijsten
Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Oversittning av originalbruksanvisningen

Fig. 1:

1 Lodformstycke
2 Varmepatron
3 Grepp

Fig. 2:
[ 0BS |

Varm upp i 5 minuter! Lat verktyget ligga kvar i platladan!

Allmanna sakerhetsanvisningar

Las alla sdkerhetsanvisningar, anvisningar, illustrationer och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om man inte fbljer de féljande sékerhetsan-
visningarna och instruktionerna kan det uppsta elektrisk stét, brand och/eller svara
skador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsomradet rent och val belyst. Oordning eller obelysta arbetsomraden
kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med det elektriska verktyget i explosionsfarlig miljo dar det
finns brannbara vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor
som kan ténda eld p4 damm eller angor.

c) Hall barn och andra personer pa avstand nar det elektriska verktyget
anvands. Om du distraheras kan du tappa kontrollen dver verktyget.

2) Elektrisk sakerhet

a) Det elektriska verktygets anslutningskontakt maste passa i kontaktuttaget.
Det &r inte tillatet att gora nagra som helst @ndringar pa kontakten. Anvénd
inga adapterkontakter tillsammans med elektriska verktyg som &r jordade. Ofér-
andrade kontakter och passande kontaktuttag minskar risken fér elektriskt stot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som de som finns pa ror, varme-
aggregat, spisar och kylskap. Det finns en foérhojd risk for elektrisk stét nér din
kropp &r jordad.

c) Hall elektriska verktyg borta fran regn och fukt. Om det trdnger in vatten i ett
elektriskt verktyg Okar risken for elektrisk stot.

d) Anvand inte anslutningskabeln for att béra det elektriska verktyget, hanga
upp det eller for att dra ut kontakten ur kontaktuttaget. Hall anslutningska-
beln pa avstand fran vdrme, olja, vassa kanter eller rorliga delar pa verktyget.
Skadade eller intrasslade kablar dkar risken for elektrisk stot.

e) Om du anvénder ett elektrisk verktyg utomhus far du endast anvanda en
forlangningskabel som ar avsedd for utomhusbruk. Om en féridngningskabel
anvénds som &r avsedd for utomhusbruk minskar risken for elektrisk stét.

f) Om det inte gar att undvika att anvénda det elektriska verktyget i fuktig
miljo ska en jordfelsbrytare anvandas. Risken fér elektrisk stét minskar om
en jordfelsbrytare anvéands.

3) Personers sakerhet

a) Var uppmérksam, tank pa vad du gor och anvand ditt sunda fornuft nar du
arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvéand inte elektriska verktyg om du ar
trott eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. Om du fér en kort stund
tappar koncentrationen nér du anvander ett elektriskt verktyg kan det medféra
allvarliga skador.

b) Bér personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglaségon. Om du bér
personlig skyddsutrustning som dammask, halksékra skyddsskor, skyddshjélm
eller hérselskydd, beroende pa typ av elektriskt verktyg och hur det elektriska
verktyget ska anvandas, minskar risken for olyckor.

c¢) Undvik oavsiktlig idrifttagning. Forsdkra dig om att det elektriska verktyget
ar avstangt innan du ansluter stromforsorjningen, lyfter upp eller bér det.
Om du har fingret pa strémbrytaren nér du bér det elektriska verktyget eller har
satt strémbrytaren pa péasatt lage nér det elektriska verktyget ansluts till strém-
férsériningen kan det leda till olyckor.

d) Avlagsna installningsverktyg eller skruvnycklar innan du satter pa det
elektriska verktyget. Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i den roterande
delen av verktyget kan medféra skador.

e) Undvik onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och alltid haller
balansen. Pa sa sétt har du béttre kontroll éver det elektroniska verktyget om
det uppstar ovéntade situationer.

f) Bar lampliga klader. Bar inte 16st sittande klader eller smycken. Hall haret,
klader och handskar pa avstand fran rorliga delar. Lst sittande klédder,
smycken eller langt har kan gripas tag i av rérliga delar.

4) Anvéndning och behandling av det elektriska verktyget

a) Overbelasta inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som ar lampligt
for det arbete du tanker utfora. Med lampligt elektriskt verktyg arbetar du béttre
och sékrare inom det angivna effektomradet.

b) Anvénd inte det elektriska verktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elektriskt
verktyg som inte langre kan séttas pa och sténgas av ar farligt och méaste repa-
reras.

c) Dra ut kontakten ur eluttaget innan installningar gors pa verktyget, tillbe-
horsdelar byts ut eller det elektriska verktyget laggs undan. Denna férsik-
tighetsatgérd forhindrar att det elektriska verktyget startas oavsiktligt.

d) Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat
inte personer anvdnda enheten som inte kénner till hur den fungerar eller
som inte har last dessa anvisningar. Elektriska verktyg ér farliga om de anvénds
av oerfarna personer.
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e) Ta hand om det elektriska verktyget med omsorg. Kontrollera om rérliga

delar pa enheten fungerar felfritt och inte klimmer nagonstans, om delar
har gatt sonder eller ar sa skadade att de har en negativ inverkan pa det
elektriska verktygets funktion. Lat de skadade delarna repareras innan
enheten anvands. Manga olyckor beror pa att de elektriska verktygen underhélls
daligt.

Anvénd elektriska verktyg, tillbehor, arbetsverktyg o.s.v. i enlighet med
dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och den aktivitet som
utfors. Om elektriska verktyg anvédnds pa annat sétt &n det de &r avsedda fér
kan det uppsta farliga situationer.

g) Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett. Halkiga handtag férhin-

drar séker hantering och kontroll ver det elektriska verktyget i ovéntade situationer.

5) Service
a) Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera ditt elektriska verktyg och

anvand endast originalreservdelar. Pa sa sétt forblir enheten séker.

Sakerhetsanvisningar for elektrisk l6dtang

Las alla sdkerhetsanvisningar, anvisningar, illustrationer och tekniska data
som det elektriska verktyget ar forsett med. Om man inte féljer de féljande
sékerhetsanvisningarna och instruktionerna kan det uppsté elektrisk stét, brand och/
eller svara skador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner fér framtida bruk.

Anvand inte det elektriska verktyget om det ar skadat. Risk for olycka.
Anslut det elektriska verktyget i skyddsklass | endast till eluttag/forlang-
ningssladdar med funktionsduglig skyddskontakt. Det finns risk for elektrisk
stot.

Beror nar det elektriska verktyget ar anslutet till ett eluttag det bara vid
dess handtag (3). Lédformstyckena (1) och vdrmepatronerna (2) uppnér arbets-
temperaturer pa ca 800°C. Om dessa delar berdrs orsakas allvarliga brannskador.
Lat det elektriska verktyget svalna en langre tid efter att natkontakten har
dragits ur innan du vidror verktygets I6dformstycken (1) och/eller varme-
patronerna. Om dessa delar berérs under avsvalningsfasen nér de fortfarande
ar varma orsakas allvarliga brénnskador. Det tar lang tid innan det elektriska
verktyget svalnar efter att nétkontakten har dragits ur.

Forsok inte att paskynda det elektriska verktygets avsvalningstid genom
att doppa ner det i en vétska. Risk fér personskador pa grund av elektrisk st6t
och/eller pa grund av att vétskan plotsligt sprutar ut. Detta kan skada det elektriska
verktyget.

Lagg bara det elektriska verktyget i platladan med eldhdmmande material
(Fig. 2) eller pa ett eldhammande underlag (t.ex. en tegelsten). Om det heta
elektriska verktyget ldggs pa ett icke eldhdmmande underlag och/eller i nérheten
av brénnbart material kan underlaget skadas och/eller en brandrisk férligger.
Stall platladan pa ett brandhdammande underlag (t.ex. tegelsten) nar du
lagger ner det heta elektriska verktyget i ladan. Platladan blir het trots att den
ar fodrad med eldhdmmande material. Underlaget kan skadas och/eller en
brandrisk férligger.

Se vid 16dning till att du har ett tillrdckligt avstand mellan dina hander och
det heta lodstéllet eller anvand lampliga skyddshandskar. Kapilldrrérdelar
och rér blir mycket heta och kan orsaka allvarliga brénnskador. Lodstéllet forblir
mycket varmt dven under en léngre tid efter fardigstéllandet.

Skydda andra personer mot det heta elektriska verktyget samt mot de heta
lodforbindelserna. Om de heta delarna ber6rs orsakas allvarliga brannskador.
Lat aldrig det elektriska verktyget vara igang utan uppsikt. Stiang av elverk-
tyget vid langre arbetspauser och dra ur natkontakten. Elektriska maskiner
kan innebéra faror som kan orsaka sak- och/eller personskador om de ldmnas
utan uppsikt.

Barn och personer, som pa grund av sin fysiska, sensoriska eller mentala
formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap inte ar i stand att sakert
hantera det elektriska verktyget, far inte anvanda det elektriska verktyget
utan uppsikt eller anvisningar av en ansvarig person. Annars finns risk fér
felhantering och personskador.

Overlimna endast det elektriska verktyget till instruerade personer. Ungdomar
far endast anvénda det elektriska verktyget om de &r 6ver 16 ar gamla och om
det &r nédvéndigt for dem att géra det i utbildningssyfte och de arbetar under
uppsikt av en utbildad person.

Kontrollera anslutningsledningen till det elektriska verktyget och forlang-
ningssladdar regelbundet med avseende pa skador. L4t vid skador dessa
bytas ut av kvalificerad fackpersonal eller av en auktoriserad REMS kundtjénst-
verkstad.

Anvind endast godkanda forlangningskablar med motsvarande mérkning
med tillrackligt ledningstvarsnitt. Anvand foridngningssladdar upp till en léngd
pé 10 m med ett ledningstvérsnitt 1,5 mm? pa 10— 30 m med ett ledningstvérsnitt
pa 2,5 mm2
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Symbolférklaring
Fara med medelstor risk, som om den ej beaktas, skulle kunna
ha dod eller svara personskador (irreversibla) till f6ljd.
/\ OBSERVERA  Fara med lag risk, som om den ej beaktas, skulle kunna ha

1.

Andamalsenlig anvindning

mattliga personskador (reversibla) till foljd.

Materialskador, ingen sakerhetsanvisning! Ingen risk for
personskador.

Fore idrifttagning las igenom bruksanvisningen

Anvand 6gonskydd

Anvand handskydd

Det elektriska verktyget motsvarar skyddsklass |
Miljévanlig kassering

EG-markning om dverensstammelse

Tekniska data

REMS Hot Dog 2 avsett fér mjukloédning av kopparror.
Alla andra anvandningar &r inte andamalsenliga och tillats darfor inte.

11.

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

2.2,

Leveransens omfattning
Elektrisk 16dtang, I6dmetall, pasta, rengéringsborste, platldada med
eldhdmmande foder.

Artikelnummer

REMS Hot Dog 2 i platlada 163020
REMS Iédmetall Cu 3 160200
REMS pasta Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Platidda REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119
Arbetsomrade
Kopparrér hart och mjukt 10 — 28 mm / % — 174"
Elektriska data 230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W

100/ 110 V~, 50 — 60 Hz, 440 W
Skyddsklass IP 20
Skyddsklass |

Bullerinformation

Ljudniva pa arbetsplatsen 70 dB(A), K 3 dB(A)

Vibrationer

Vagt effektivvarde for accelerationen 2,5 m/s?

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett standardiserat
test och kan anvéndas som grund for jamférelse med andra maskiner. Det
angivna vibrationsemissionsvéardet kan aven anvéandas for en inledande
uppskattning av emissionen.

/\ OBSERVERA

Vibrationsemissionsvardet kan avvika fran det angivna vardet vid anvandning
av maskinen, detta beror pa sattet som maskinen anvénds pa. Det &r en fordel
att faststalla sakerhetsangivning for anvendaren.

Igangsattning

. Elektrisk anslutning

Beakta natspédnningen! Innan det elektriska verktyget ansluts maste man
kontrollera om spanningen som anges pa typskylten motsvarar natspanningen.
Anslut det elektriska verktyget i skyddsklass | endast till eluttag/forlangnings-
sladdar med funktionsduglig skyddskontakt. P& byggarbetsplatser, i fuktig
omgivning, inom- och utomhus eller pa jamférbara uppstallningsplatser far det
elektriska verktyget endast drivas fran nétet via en Fl-brytare (felstromsskydds-
brytare) som avbryter energitillférseln sa snart avledningsstrémmen till jorden
Overskrider 30 mA for 200 ms.

Forbereda den elektriska lI6dtangen

Stall platladan pa ett eldhdmmande underlag (t.ex. tegelsten) och 6ppna den.
Den elektriska I6dtangen maste vara ilagd i platiddan med l6dformstyckena (1)
over det eldndmmande fodret pa det satt som visas i Fig. 2. Alternativt kan den
elektriska l6dtangen laggas pa ett eldhdmmande material utanfor platladan.
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3.

3.1.

3.2,

41.

4.2,

Drift

Elektrisk 16dtang

Lodtangen ar inkopplad nar stickkontakten anslutits. Efter ca 5 min ar den klar
att anvénda. Genom att trycka ihop greppen (3) dppnas lé6dformstycker (1) och
man kan da fora in roret. Den framre skélade I6dkolven ar avsedd for storlek
10-16 mm och den bakre for storlek 18—-28 mm. Lagg an l6dformstycker (1)
allt efter rérdiameter vid sidan av muffen pa réret eller pa muffen sa att det
blir storsta mdjliga ytberéring mellan I6dformstycker (1) och réret (muffen) och
sa att I6dtennet kan paforas utan att I6dformstycker (1) berérs.

Lédningen tar — beroende pa rordiameter och [6dtennets smalttemperatur — fran
10 till 30 sekunder.

Den elektriska Iddtangen kan anvandas i kontinuerlig drift.

Lodmaterial for mjuklodning

Anvand godkant Iddmaterial. Kopparrdr och -kopplingar far inte behandlas med
fluss utan maste vara metall-blanka. Vid andra arbetsmaterial, t ex méassning,
kan fluss behdvas.

Anvand REMS Lot Cu 3 vid tennlédning. Kopparrdr och -kopplingar maste
vara metall-blanka. For forberedelse av odstallet stryk pa REMS Paste Cu 3
pa rorstycket. Denna pasta innehaller I6dpulver och fluss. Férdelen med pastan
ar att man kan avlasa nar ratt I6dtemperatur uppnatts, genom att pastan da
skiftar farg och harigenom uppnas battre fylining av [6dspringan. | varje fall
maste dock REMS Lot Cu 3 tillféras. REMS Lot Cu 3 och REMS Paste Cu 3
har tagits fram speciellt for dkicksvattenledningar och motsvarar DVGW-
arbetsblad GW 2 och GW 7 liksom DIN-normen.

Underhall

Oaktat den nedan namnda varningen rekommenderas att det elektriska
verktyget minst en gang om aret lamnas in till en auktoriserad REMS kund-
tianstverkstad for inspektion och upprepad kontroll av elektriska maskiner. |
Tyskland skall en sadan upprepad kontroll av elektriska verktyg enligt DIN VDE
0701-0702 utféras och ar enligt arbetarskyddsféreskriften DGUV (Deutsche
Gesetzliche Unfallversicherung -Tysk lagstadgad olycksfallsforsakring) Foreskrift
3 "Elektrisk utrustning och drivutrustning” aven foreskriven for mobil elektrisk
drivutrustning. Darutover ska respektive géllande nationella sékerhetsbestammelser,
regler och féreskrifter som &r tillampliga pa anvandningsplatsen beaktas och féljas.

Underhall

Dra ut natkontakten innan underhallsarbeten genomférs!

Hall Iddformstyckena (1) fria fran I6dmetall och flussmedel. De paverkar varme-
overforingen negativt. Rengor vid behov I6dformstyckena med en stalborste
nar de ar varma. Rengor plastdelar (t.ex. hdlien) endast med maskinrengé-
ringsmedel REMS CleanM (Art. nr. 140119) eller mild tvalldsning och fuktig
trasa. Anvand inga rengéringsmedel fran hushallet. Dessa innehaller manga
ganger kemikalier som skulle kunna skada plastdelar. Anvand under inga
omstandigheter bensin, terpentinolja, fértunning eller liknande produkter for
rengoring.

Ge akt pa att vatskor aldrig tranger in i det elektriska verktygets inre. Doppa
aldrig elverktyget i vétska.

Inspektion/reparation

Innan underhalls- och reparationsarbeten paborjas maste natkontakten
dras ut! Dessa arbeten far endast genomféras av kvalificerad fackpersonal.

Storningar
Storning: Lédmetallen smalter inte.
Orsak: Atgard:
o | dformstyckena blir o Lat en auktoriserad REMS kundtjanstverk-
inte heta. stad kontrollera/reparera REMS Hot Dog 2.
o Anslutningsledning o Lat kvalificerad fackpersonal eller en
defekt. auktoriserad REMS kundtjanstverkstad byta
ut anslutningsledningen.
Avfallshantering

REMS Hot Dog 2 far inte kastas i hushallssoporna efter att den tagits ur bruk.
Den maste avfallshanteras i enlighet med gallande féreskrifter.

7. Tillverkare-garantibestimmelser

Garantin géller i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den
forsta anvandaren. Leveransdatumet ska bekréftas genom inséndande av
inkdpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter om képdatum och
produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror
pa tillverknings- eller materialfel tgérdas kostnadsfritt. Genom atgardande av
fel varken forlangs eller fornyas garantitiden fér produkten. Skador pa grund
av normal forslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende pa
att driftsinstruktionerna inte foljts, olampligt drivmedel, 6verbelastning, anvand-
ning for icke avsett &ndamal, egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker,
som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.

Garantiataganden far bara utféras av en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om produkten Iamnas till en auktoriserad
REMS kundtjanstverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dessférinnan
tagits isér. Bytta produkter och delar 6vergar i REMS &ago.

Anvandaren star for samtliga transportkostnader.

En lista med auktoriserade REMS kundtjanstverkstad finns pa Internet under
www.rems.de. For lander som inte finns med pa listan ska produkten lamnas
in till SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StraRe 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Denna garanti begrénsar inte anvandarens lagliga réttigheter, i
synnerhet dennes garantiansprak gentemot forsaljaren pa grund av brister,
liksom ansprak pa grund av uppsatlig pliktfsrsummelse och produktansvars-
rattsliga ansprak.

For denna garanti galler tysk lag under uteslutande av den tyska internationella
privatrattens hanvisningsforeskrifter, liksom under uteslutande av FN:s konven-
tion om internationella kdp av varor (CISG). Garantigivare fér denna éver hela
varlden giltiga tillverkargarantin ar REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

Dellistor
Dellistor, se www.rems.de — Downloads — Delférteckningar.
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Oversettelse av original bruksanvisning

Fig. 1:

1 Loddeformstykke
2 Oppvarmingspatron
3 Handtak

Fig. 2:

Oppvarmes i 5 minutter! | kofferten — ikke pa roret!

Generelle sikkerhetsinstrukser

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
péfelgende anvisningene kan forarsake elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Serg for at arbeidsplassen er ren og godt belyst. Uorden eller darlig belyste
arbeidsomrader kan fore til ulykker.

b) Ikke bruk elektroverktoyet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner
seg brennbar vaske, gass eller stov. Elektroverktay genererer gnister som
kan antenne stgyv eller damp.

c) Hold barn og andre personer borte fra omradet nar det elektroverktayet er
i bruk. Ved forstyrrelser kan brukeren miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoplingsstepselet pa elektroverktayet ma passe til stikkontakten. Step-
selet ma ikke under noen omstendigheter forandres. lkke bruk adapterstepsler
i kombinasjon med beskyttelsesjordet elektroverktgy. Uforandrede stgpsler og
passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, varmeapparater,
komfyrer og kjoleskap. Det er starre risiko for elektrisk stat hvis kroppen er
jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn og fuktighet. Hvis det kommer vann inn i
elektroverktoyet er det starre risiko for elektrisk stat.

d) lkke bruk tilkoblingskabelen til andre formal, til & beere elektroverktoyet,
henge opp elektroverktoyet eller trekke stepselet ut av stikkontakten. Hold
tilkoblingskabelenunna varme, olje, skarpe kanter eller apparatdeler som
er i bevegelse. Skadede eller flokete kabler gker risikoen for elektrisk stot.

e) Ved bruk av elektroverktgyet utenders ma det kun brukes skjsteledninger
som er godkjent for utenders bruk. Ved bruk av en skjateledning som er egnet
for utendars bruk reduseres risikoen for elektrisk stot.

f) Hvis det er umulig & unnga a bruke elektroverktoyet i fuktige omgivelser,
skal det brukes en feilstrem-vernebryter. Ved bruk av en feilstrom-vernebryter
reduseres risikoen for elektrisk stot.

3) Personers sikkerhet

a) Var oppmerksom, var forsiktig med hva du gjer og bruk sunn fornuft ved
arbeider med elektroverktoyet. lkke bruk elektroverkteyet nar du er trett
eller under pavirkning av narkotika, alkohol eller medikamenter. £t gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fore til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Ved bruk av personlig
verneutstyr, som stevmaske, sklisikre vernesko, beskyttelseshjelm eller harsels-
vern, avhengig av elektroverktoyets type og bruksomrade, reduseres risikoen
for personskader.

c) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Kontrollér at elektroverktayet er slatt av for
det kobles til stramforsyningen, |oftes opp eller baeres. Hvis elektroverktayet
baeres med fingeren hvilende pa bryteren eller hvis apparatet kobles til strom-
forsyningen i innkoblet tilstand, kan det forarsakes ulykker.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for elektroverktayet slas pa. Et
verktay eller en nokkel som befinner seg i en roterende apparatdel kan fare til
personskader.

e) Unnga unaturlige kroppsstillinger. Serg for at du star stedig og alltid holder
balansen. P4 denne maten kan du kontrollere elektroverktayet bedre i uventede
situasjoner.

f) Bruk egnede kler. Ikke bruk Igstsittende klesplagg eller smykker. Hold har,
klesplagg og hansker unna bevegelige deler. Lgstsittende klesplagg, smykker
eller langt har kan trekkes inn i bevegelige deler.

4) Bruk og behandling av elektroverktoy

a) lkke overbelast apparatet. Bruk et elektroverktay som er egnet for arbeidet
som skal utferes. Med et egnet elektroverktoy kan arbeidene utfgres bedre og
sikrere innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) lkke bruk et elektroverktoy med defekt bryter. Et elektroverktay som ikke kan
slas pé eller av, er farlig og ma repareres.

c) Trekk stapselet ut av stikkontakten ferdu utferer innstillinger pa apparatet,
skifter ut tilbehgrsdeler eller legger apparatet bort. Disse forsiktighetstiltakene
forhindrer utilsiktet oppstarting av elektroverktayet.

d) Elektroverktey som ikke er i bruk skal oppbevares utilgjengelig for barn.
Apparatet ma ikke betjenes av personer som ikke er kjent med apparatet
eller som ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay representerer en
fare hvis det brukes av uerfarne personer.

e) Var ngye med a pleie elektroverktayet. Kontrollér om bevegelige apparat-
deler fungerer som de skal og ikke er trege, om deler er gdelagt eller skadet
pa en slik mate at elektroverktayets funksjonsdyktighet er nedsatt. Serg
for at skadede deler repareres for apparatet tas i bruk. Mange ulykker har
sin &rsak i darlig vedlikeholdt elektroverktay.

f) Bruk elektroverktay, tilbeher, innsatsverktoy osv. som er oppfert i disse
anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidsoppgaven som
skal utferes. Bruk av elektroverktgyet til andre anvendelser enn det som er
beskrevet kan fare til farlige situasjoner.

g) Hold handtakene terre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak hindrer en
sikker handltering og kontroll av elektroverktayet i uventede situasjoner.

5) Service

a) Serg for at apparatet kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun ved
hjelp av originale reservedeler. P& denne maten opprettholdes apparatets
sikkerhet.

Sikkerhetsinstrukser for elektrisk loddetang

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverkteyet. Feil relatert til overholdelse av de
péfalgende anvisningene kan forarsake elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

e Bruk ikke elektroverktoyet nar dette er skadet. Det er fare for ulykker.

o Forbind elektroverktoyet i beskyttelsesklasse | kun med stikkontakt/skje-
teledning med funksjonsdyktig jordet kontakt. Det er fare for elektrisk stgt.

o Beror elektroverktoyet bare pa handtaket (3) nar dette er plugget inn i en
stikkontakt. Loddeformstykkene (1) og varmepatronene (2) oppnér arbeidstem-
peraturer pa ca. 800 °C. Bergring av disse delene medfarer alvorlige brannskader.

o La elektroverktoyet etter at det er frakoblet avkjeles en lengre tid fer du
bergrer det pa loddeformstykkene (1) og/eller varmepatronene. Bergring av
fremdeles varme deler under avkjolingsfasen medfgrer alvorlige brannskader.
Elektroverktgyet trenger lengre tid etter at det er frakoblet til det er avkjolt.

o |kke fremskynd avkjelingsprosessen til elektroverktgyet ved at du dypper
det ned i en vaeske. Det er fare for skader ved elektrisk stot og/eller ved vaeske
som plutselig spruter ut. Elektroverktayet kan derved bli skadet.

e Legg elektroverktoyet bare i stalkoffferten med brannhemmende innlegg
(fig. 2) eller pa et brannhemmende underlag (f. eks. murstein). Hvis du legger
det varme elektroverktayet bort pa et underlag som ikke er brannhemmende og/
eller i neerheten av brennbart materiale, kan underlaget bli skadet og/eller det er
brannfare.

e Sett stalkofferten pa et brannhemmende underlag (f. eks. murstein) nar du
legger det varme elektroverktoyet i denne. Stalkofferten blir varm pé tross av
det brannhemmende innlegget. Underlaget kan bli skadet og/eller det er brannfare.

e Pass ved loddingen pa tilstrekkelig avstand mellom hendene dine og det
varme loddestedet eller bruk egnede vernehansker. Loddefitting og rer blir
meget varme og kan forarsake alvorlige brannskader. Loddestedet blir etter at
arbeidet er fullfert i lengre tid meget varmt.

o Beskytt tredje personer mot det varme elektroverktoyet og mot varme lodde-
forbindelser. Beraring av fremdeles varme deler medfarer alvorlige brannskader.

o La elektroverktoyet aldri ga uten tilsyn. Sla av elektroverktoyet ved lengre
arbeidspauser, trekk ut nettstepselet. Fra elektriske apparater kan det oppsta
farer som kan fore til materielle skader og/eller personskader hvis apparatene
er uten tilsyn.

e Barn og personer som pga. sine fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring eller kunnskap ikke er istand til & betjene elektro-
verktoyet sikkert, ma ikke benytte dette elektroverktayet uten oppsyn eller
veiledning av en ansvarlig person. Ellers er det fare for feil betjening og
personskader.

e Overlat elektroverktgyet kun til underviste personer. Ungdom ma kun bruke
elektroverktayet hvis de er over 16 ar, hvis bruk av apparatet er nadvendig i
utdannelsen og hvis de er under oppsyn av en fagkyndig person.

o Kontroller tilkoplingsledningen til elektroverktoyet og skjoteledninger
regelmessig for skader. Sarg for at skadede ledninger repareres av kvalifisert
fagpersonale eller av et autorisert REMS kundeserviceverksted.

e Bruk kun godkjente og tilsvarende merkede skjoteledninger med tilstrekkelig
ledningstverrsnitt. Bruk skjgteledninger med en lengde pa opptil 10 m med
ledningstverrsnitt 1,5 mm? fra 10— 30 m med ledningstverrsnitt pa 2,5 mm?2
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Symbolforklaring 3. Drift
Fare med middels risikograd. Kan medfere livsfare eller alvor-  3.1. Elektrisk loddetang
lige skader (irreversible). Loddetangen slas pa nar tilfgrselsledningen plugges inn i stikkontakten. Etter
/\ FORSIKTIG Fare med lav risikograd. Kan fare til moderate skader (rever- ca. 5 min er tangen driftsklar. Ved & trykke sammen handtaﬁkene (3) &pnes
sible). loddeformstykkene (1). Loddeformstykkenes fremre halvskaler er laget for
LES DETTE . . . | starrelsene 10 til 16 mm, de bakre for starrelsene 18 til 28 mm. Avhengig av
Materiell skade. Ingen sikkerhetsinstruks! Ingen fare for person- rerets diameter skal loddeformstykkene (1) settes ved siden av muffen pa rgret
skader. eller p& muffen pa en slik mate at det oppnas en sterst mulig flateberering
Les bruksanvisningen for idriftsettelse mellom loddeformstykkene (1) og reret (muffen) og at loddet kan tilfares uten
& bergre loddeformstykkene (1).
Loddeprosessen er avhengig av rarets diameter og blgtloddets smeltetempe-
Bruk gyevern ratur og varer fra 10 til 30 s.
Den elektriske loddetangen kan brukes i kontinuerlig drift.
@ Bruk handvern 3.2. Loddemateriale
Ved blgtlodding brukes REMS Lot Cu 3. Kobberrer og -fittings skal vaere
@ Elektroverktayet oppfyller kravene til beskyttelsesklasse | metallisk blanke. Som forberedelse av loddestedet p&fares REMS Paste Cu 3
pa rarstykket. Denne pastaen inneholder loddepulver og flussmiddel. Fordelen
ﬁ Miljvennlig avfallsbehandling ved pastaen er at temperaturen som kreves for lodding kan gjenkjennes pa at
o den oppvarmede pastaen skifter farge og at man oppnar en bedre fylling av
( € ) . loddespalten. | alle tilfeller ma REMS Lot Cu 3 etterskyves. REMS Lot Cu 3 og
CE-konformitetsmerking REMS Paste Cu 3 er utviklet spesielt for drikkevannsledninger og oppfyller de
krav som stilles i DVGW-arbeidsblad GW 2 og GW 7 samt i de gjeldende
1. Tekniske data DIN-standarder.
Korrekt anvendelse 4. Service
) ) Til tross for vedlikeholdet som er nevnt nedenfor anbefales det & innlevere elek-
REMS Hot Dog 2 er beregnet til blgtlodding av kobberrar. troverktayet minst en gang érlig hos et autorisert REMS kundeserviceverksted il
All annen bruk er ikke korrekt og derfor ikke tillatt. en inspeksjon og tilbakevendende kontroll av elektrisk utstyr. | Tyskland skal en
slik tilbakevendende kontroll av elektrisk utstyr foretas ifalge DIN VDE 0701-0702
b Ilgfeﬁ:’izrk‘fggggtgrnamloddemateriale asta, rengjeringsberste, bruksanvisnin og er ifalge bestemmelsen for forebygging av ulykker DGUV bestemmelse 3
stalkoffert med brgﬁnhemmen de in’n?e -Tengjaring ’ g “Elektriske anlegg og driftsmidler” ogsa foreskrevet for mobile elektriske driftsmidler.
9g. Utover det skal de for bruksstedene hhv. gjeldende nasjonale sikkerhetsbestem-
1.2. Artikkelnumre melser, regler og forskrifter tas hensyn til og disse ma falges.
REMS Hot Dog 2 i stalkoffert 163020 .
REMS loddemateriale Cu 3 160200 41 Vedlikehold
REMS pasta Cu 3 160210
gﬁmsﬁcg\ég‘ﬁs Hot Dog 2 1gggg8 Trekk ut nettstopselet for det utferes vedlikeholdsarbeider!
REaMCS) gleanM ot=og 140119 Hold loddeformstykker (1) rene for loddemateriale og flussmiddel. Disse
innskrenker varmeoverfaringen. Rengjer om ngdvendig loddeformstykker i
1.3. Arbeidsomrade varm tilstand med stalbarste. Rengjer plastdeler (f. eks. hus) bare med maskin-
Kobberrgr harde og myke 10 — 28 mm /% — 1%" rens REMS CleanM (art. nr. 140119) eller mild sape og en fuktig klut. Ikke bruk
. husholdningsrengjeringsmidler. De inneholder ofte kjemikalier som kan skade
1.4. Elektriske data 230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W plastdelene. Bruk aldri bensin, terpentinolje, fortynner eller lignende produkter
100/ 110 V~, 50 — 60 Hz, 440 W for rengjaring
Beskyttelsesgrad IP 20 )
Beskyttelsesklasse | Pass péa at det aldri kommer vaeske inn i elektroverktoyet. Ikke dypp elektro-
verktayet i vaeske.
1.5. Steyinformasjon i .
Arbeidsplassrelatert emisjonsverdi 70dB(A), K 3dB(A)  4-2. Inspeksjonireparasjon
1.6. Vibrasjoner . i . )
Veid effektivverdi akselerasjon 2,5 m/s? Trekk ut nettstepselet for vedlikeholds- og reparasjonsarbeider! Disse
arbeidene méa kun utfares av kvalifisert fagpersonale.
Den angitte svingningsutslippsverdien ble malt etter en standardmessig test-
prosess og kan til brukes til sammenligning med et annet apparat. Den angitte 5. Feil
svingningsutslippverdien kan ogsa brukes til en innledende beregning av b
eksponeringen. Feil: Loddemateriale smelter ikke.
A_ FORS|KTK_; _ _ _ _ _ Arsak: Hjelp:
Svmgmngsutghppsverd|en kanﬂ avvike fra angitt verdi vbed faktisk bruk av appa- o Loddeformstykker blir e La REMS Hot Dog 2 kontrolleres/repareres
rgtet, a\_/henglg av type og mate apparatet t_Jrukes pa. Uafhanglgt av betje- ikke varme. av et autorisert REMS kundeserviceverk-
ningsvejledning er det en fordel at fastlzegge sikkerhedsangivelser for brugeren. sted.
. o Tilkoblingsledning defekt. e La tilkoblingsledning skiftes ut av kvalifisert
Idriftsettelse fagpersonale eller av et autorisert REMS
2.1. Elektrisk tilkopling kundeserviceverksted.
Pass pa nettspenningen! Far elektroverktayet kobles til, skal det kontrolleres 6. Avfallsbehandling

2.2,

om spenningen som er oppgitt pa typeskiltet, stemmer overens med nettspen-
ningen. Forbind elektroverktay i beskyttelsesklasse | kun med stikkontakt/
skjgteledning med funksjonsdyktig jordet kontakt. P& byggeplasser, i fuktige
omgivelser, innenders og utenders eller ved lignende oppstillingstyper, ma
elektroverktayet bare kobles til nettet via en jordfeilbryter (Fl-bryter) som avbryter
energitilfgrselen sa snart avledningsstremmen til jord overskrider 30 mA i
200ms.

Forberede elektrisk loddetang

Sett stalkofferten pa et brannhemmende underlag (f. eks. murstein) og apne
den. Elektrisk loddetang ma som fremstilt i fig. 2 vaere lagt inn i stalkofferten
med loddeformstykkene (1) over det brannhemmende underlaget. Alternativt
kan den elektriske loddetangen legges utenfor stalkofferten pa et brannhem-
mende underlag.

REMS Hot Dog 2 ma ikke kastes som husholdningsavfall nar den skal utran-
geres. Den ma avfallsbehandles pa riktig mate og i samsvar med lovens
forskrifter.

21
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7. Produsentgaranti

Garantiperioden er 12 mander fra levering av det nye produktet til farste bruker.
Leveringstidspunktet skal dokumenteres gjennom innsendelse av de originale
kispsdokumentene, som ma inneholde informasjon om kjgpsdato og produkt-
betegnelse. Alle funksjonsfeil som oppstar i garantiperioden og som beviselig
er a tilbakefgre til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt.
Utbedring av mangler farer ikke til at garantiperioden for produktet forlenges
eller fornyes. Skader som oppstar grunnet naturlig slitasje, ufagmessig hand-
tering, feil bruk, manglende overholdelse av driftsanvisningene, uegnede
driftsmidler, overbelastning, utilsiktet anvendelse, uautoriserte inngrep fra bruker
eller tredjeperson eller andre arsaker som REMS ikke kan pata seg ansvaret
for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utfares av et autorisert REMS kundeserviceverksted.
Reklamasjoner blir kun godkjent hvis produktet innleveres hos et autorisert
REMS kundeserviceverksted uten forutgaende inngrep og i ikke-demontert
tilstand. Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.

REMS kundeserviceverksteder er listet opp pa internettet under www.rems.de.
For land som ikke er oppfert der, skal produktet innleveres hos SERVICE-
CENTER Neue Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland.
Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt garantikrav overfor selgeren ved
mangler samt krav pa grunn av forsettlig pliktforsemmelse og krav som falger
av produktansvar, innskrenkes pa ingen méate av denne garantien.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av henvisningsforskriften
av tysk internasjonal privatrett samt under eksklusjon av de Forente Nasjoners
konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG). Garantigiver for
denne produsentgarantien som gjelder i hele verden er REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Delelister

For delelister, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Oversattelse af den originale brugsanvisning

Fig. 1:

1 Loddehoved

2 Varmeelement

3 Abne/lukke handtag

Fig. 2:

Opvarm i 5 minutter! | kassen — ikke pa reret!

Generelle sikkerhedsanvisninger

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med dette el-apparat. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

1) Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdspladsen ren og serg for god belysning. Rod eller uoplyste
arbejdsomrader kan forarsage ulykker.

b) Undlad at arbejde med el-apparatet i en eksplosiv atmosfare, hvor der er
brandbare vasker, gasser og stev. El-apparater frembringer gnister, som kan
antaende stov eller dampe.

c) Hold bern og andre personer borte, nar el-apparatet bruges. Hvis du bliver
forstyrret, kan du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-apparatets tilslutningsstik skal passe til stikkontakten. Stikket ma ikke
@ndres pa nogen made. Brug aldrig adapterstik sammen med el-apparater
med beskyttelsesjording. lkke-sendrede stik og passende stikkontakter mindsker
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med overflader med jordforbindelse, f.eks. rer, radia-
torer, komfurer og keleskabe. Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen
er forbundet med jord.

c) Hold el-apparatet vk fra regn eller vaske. Hvis der treenger vand ind i et
el-apparat, gger det risikoen for elektrisk stad.

d) Tilslutningsledningen ma ikke bruges til andet end det, den er beregnet til,
hverken til at bare el-vaerktgojet, hange det op eller til at traekke stikket ud
af stikkontakten. Hold tilslutningsledningen vk fra sterk varme, olie,
skarpe kanter eller roterende apparatdele. Beskadigede eller sammensnoede
ledninger ager risikoen for elektrisk stgd.

e) Hvis du arbejder med et el-apparat ude i det fri, ma der kun bruges forleen-
gerledninger, som er egnet til udenders brug. Brugen af en forleengerledning,
som egner sig til udendars brug, mindsker risikoen for elektrisk stad.

f) Hvis det er uundgaeligt at bruge el-apparatet i en fugtig omgivelse, skal du
bruge et fejlstramsrela. Brugen af et fejlstramsrelae mindsker risikoen for
elektrisk stad.

3) Personsikkerhed

a) Veer altid opmaerksom, hold gje med det, du laver, og ga fornuftigt til veerks
med et el-apparat. Brug aldrig et el-apparat, hvis du er traet eller pavirket
af stimulerende stoffer, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks uopmaerk-
somhed under brugen af el-apparatet kan medfere alvorlige kveestelser.

b) Bar personligt beskyttelsesudstyr og altid beskyttelsesbriller. Ved at baere
personligt beskyttelsesudstyr, f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller harevaern - alt efter el-apparatets type og brug - mindsker
risikoen for kveestelser.

c) Undga, at apparatet utilsigtet gar i gang. Kontroller, at el-apparat er slukket,
for det tilsluttes til stremforsyningen, hentes eller baeres. Hvis fingeren er
ved kontakten, nar du beerer el-veerktgjet, eller hvis apparatet er teendt, nar det
tilsluttes til stremforsyningen, kan det fare til ulykker.

d) Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, inden du tander el-apparatet.
Et veerktaj eller en nagle, som befinder sig i en roterende apparatdel, kan fare
til kveestelser.

e) Undga en unormal kropsholdning. Serg for at sta sikkert og for, at du altid
holder balancen. Sa kan du bedre kontrollere el-apparatet i uventede situationer.

f) Bar egnet tej. Baer aldrig lasthangende tgj eller smykker. Hold har, taj og
handsker vak fra bevagelige dele. Lasthaengende taj, smykker eller langt har
kan blive indfanget af de dele, som bevager sig.

4) Brug og behandling af el-apparatet

a) El-apparatet ma ikke overbelastes. Brug altid kun et el-apparat, som er
beregnet til arbejdsopgaven. Med det passende el-apparat arbejder du bedre
og sikrere inden for det angivne effektomrade.

b) Brug aldrig et el-apparat, hvis kontakten er defekt. Et el-apparat, som ikke
laengere lader sig taende og slukke, er farligt og skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikdasen, inden du foretager indstillinger pa apparatet,
skifter tilbehorsdele eller lgger apparatet af vejen. Denne forsigtigheds-
foranstaltning forhindrer, at el-vaerktajet starter ved en fejltagelse.
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d)

e

-

g)

5)
a)

Nar el-apparatet ikke er i brug, skal det opbevares uden for bgrns raekke-
vidde. Lad aldrig nogen bruge el-apparatet, som ikke er fortrolig med det
eller ikke har last disse anvisninger. El-apparater er farlige, hvis de bliver
brugt af uerfarne personer.

Plej el-apparatet omhyggeligt. Kontroller, om bevagelige apparatdele
fungerer korrekt og ikke sidder fast, om dele er brakket af eller er sa
beskadigede, at el-apparatets funktion er nedsat. Inden du bruger el-appa-
ratet, skal du lade beskadigede dele reparere. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt el-veerktg.

Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. disse instruktioner. Tag
herved hensyn til arbejdsbetingelserne og den opgave, som skal udferes.
Det kan fare til farlige situationer, hvis el-vaerktajet bruges til andre forméal en
dem, de er beregnet til.

Hold grebene torre, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb forhindrer en
sikker handltering og kontrol af el-vaerktajet i uventede situationer.

Service
Lad altid kun kvalificeret fagpersonale reparere dit el-apparat og altid kun
med originale reservedele. Herved sikres det, at apparatets sikkerhed bevares.

Sikkerhedshenvisninger for elektrisk loddetang

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med dette el-apparat. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

Brug ikke el-apparatet, hvis det er beskadiget. Fare for ulykker.

Forbind kun el-apparatet fra beskyttelsesklasse I til stikdase/forlzengerled-
ning med funktionsdygtig beskyttelseskontakt. Der er fare for et elektrisk
stad.

Berar kun el-apparatet omkring grebet (3), nar dette er tilsluttet til en stik-
dase. Loddeformstykkerne (1) og varmepatronerne (2) nar op pa arbejdstempe-
raturer pa ca. 800°C. Beraring af disse dele kan fgre til alvorlige brandkvaestelser.
Lad el-apparatet afkole i leengere tid, nar stikket er trukket ud, for lodde-
formstykkerne (1) og/eller varmepatronerne bergres. Bergres de endnu varme
dele under afkglingsfasen, forer dette til alvorlige brandkveestelser. Nar stikket
er trukket ud, har el-veerktgjet brug for leengere tid til at afkole.

Forseg ikke af fremskynde afkelingen ved at dyppe det i en vaske. Fare
for kvaestelser som falge af elektrisk stod og/eller som falge af pludselig udsprajt-
ning af vaeske. Derved kan el-vaerktajet blive beskadiget.

Lag kun el-apparatet fra i stalpladekassen med brandh&@mmende indlaeg
(fig. 2) eller pa et brandha@mmende underlag (f.eks. mursten). Leegges det
varme el-veerktoj fra pa et ikke brandhseemmende underlag og/eller i neerheden
af breendbart materiale, kan underlaget beskadiges, og/eller der er fare for brand.
Stil stalpladekassen pa et brandhaemmende underlag (f.eks. mursten), hvis
det varme el-apparat lzegges fra i denne. Stalpladekassen bliver varm pé trods
af det brandhaemmende indleeg. Underlaget kan blive beskadiget, og/eller der
er fare for brand.

Sorg under loddearbejdet for holde dine haender i tilstraekkelig afstand til
det varme loddested eller brug egnede beskyttelseshandsker. Loddefitting
og rer bliver meget varme og kan fare til alvorlige brandkvaestelser. Loddestedet
forbliver varmt, lang tid efter at loddearbejdet er feerdigt.

Beskyt andre personer mod det varme el-apparat samt mod de varme
loddeforbindelser. Bergres de varme dele, farer dette til alvorlige brandkvee-
stelser.

Lad aldrig el-apparatet kore uden tilsyn. Sluk for el-varktejet ved laengere
arbejdspauser og traek stikket ud af stikkontakten. Der kan udga farer fra
el-apparater, som er uden tilsyn, og disse kan fare til materielle skader og/eller
personskader.

Bern og personer, som pa grund af deres fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller uerfarenhed eller ukendskab ikke er i stand til at betjene el-vaerk-
tejet sikkert, ma ikke bruge dette el-apparat uden tilsyn eller anvisning fra
en ansvarlig person. Ellers er der fare for fejlbetjening og kvaestelser.

Serg for, at el-apparatet kun handteres af instruerede personer. Unge ma
kun bruge elveaerktgjet hvis de er fyldt 16 ar, hvis det er ngdvendigt for deres
uddannelse, og de er under tilsyn af en fagkyndig.

Kontroller regelmassigt tilslutningsledningen fra el-apparat og forlaenger-
ledninger for beskadigelse. Lad ved beskadigede dele disse udskifte af kvali-
ficeret personale eller af et autoriseret REMS kundeserviceveerksted.

Brug kun godkendte og tilsvarende maerkede forlaengerledninger, der har
et tilstraekkeligt ledningstvaersnit. Brug forlaengerledninger med en leengde
pé op til 10 m med et ledningstveersnit pa 1,5 mm? fra 10-30 m kraeves et
ledningstveersnit pa 2,5 mm?2

Forklaring pa symbolerne
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Fare med en middel risikograd, som ved manglende overhol-
delse kan medfare dgden eller alvorlige (irreversible) kveestelser.

Fare med en lav risikograd, som ved manglende overholdelse
kan medfare moderate (reversible) kvaestelser.

Materiel skade, ingen sikkerhedshenvisning! Ingen fare for
kveestelser.

Lees brugsanvisningen inden ibrugtagning

Brug gjenbeskyttelse

Baer handsker

El-apparatet opfylder beskyttelsesklasse |
Miljgvenlig bortskaffelse

CE-overensstemmelsesmarkering

Tekniske data

Brug i overensstemmelse med formalet

REMS Hot Dog 2 er beregnet til blgdlodning af kobberrer.
Enhver anden form for brug stemmer ikke overens med formalet og er derfor forbudt.

1.1.

1.3.

14.

1.5.

1.6.

2.2,

Leveringsomfang
Elektrisk loddetang, lod, pasta, renggringsbgrste, brugsanvisning,
stélpladekasse med brandheemmende indlaeg.

. Artikelnumre
REMS Hot Dog 2 i stélpladekasse 163020
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
REMS Cu-Viies 160300
Stalpladekasse REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119
Arbejdsomrade
Kobberrer hardt og blgdt 10 — 28 mm /% — 1%"
Elektriske data 230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W

100/110 V~, 50 — 60 Hz, 440 W
Kapslingsklasse IP 20
Isolationsklasse |

Radiostgjdampning

Emissionsveerdi ved arbejdspladsen 70 dB(A), K 3 dB(A)

Vibrationer

Vejet effektivveerdi af hastighedsforagelse 2,5 m/s?

Den angivne emissionsvaerdi er malt iht. en normeret afprgvningsmetode, som
kan anvendes til sammenligning med andre apparater. Den angivne emissi-
onsveerdi kan ogsé anvendes til en indledende vurdering af den pavirkning,
som brugeren udseettes for.

/\ FORSIGTIG

Emissionsveerdien kan afvige fra angivne veerdi, nar apparatet benyttes — alt
efter den made, hvorpa apparatet anvendes, og om det blot er teendt, men
kerer uden belastning! Afhaengigt af hvordan apparatet benyttes (den pavirkning,
som brugeren udsaettes for) kan det veere pakreevet at fastleegge sikkerheds-
foranstaltninger til beskyttelse af brugeren.

Igangsatning

. Elektrisk tilslutning

Kontroller netspandingen! Inden el-apparatet tilsluttes, skal det kontrolleres,
at den spaending, som er angivet pa maerkepladen, stemmer overens med
netspaendingen. Forbind kun elektriske apparater af kapslingsklasse | til stik-
kontakten/forleengerledningen med en funktionsdygtig beskyttelseskontakt. Pa
byggepladser, i fugtige omgivelser, pa omrader inde eller ude eller ved tilsvarende
opstillingsmader ma el-vaerktgjet kun bruges over lysnettet via et fejlstramsrelee
(HFI-relze), som afbryder energitilfgrslen, s& snart afledningsstrammen til jorden
overskrider 30 mA i 200 ms.

Elektrisk loddetang forberedes

Stil stalpladekassen pa et brandhaemmende underlag (f.eks. mursten) og abn
den. Den elektriske loddetang skal veere lagt i stalpladekassen med loddeform-
stykkerne (1) over det brandhaemmende indlaeg som vist i fig. 2. Som alternativ
kan den elektriske loddetang leegges pa et brandheemmende underlag uden
for stalpladekassen.
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3.

3.1.

3.2,

41.

4.2,

Drift

Elektrisk loddetang

Loddetangen startes ved at seette stikket i stikkontakten. Efter ca. 5 min. er
den klar til brug. Ved at trykke pa handtaget (3) abnes det underste loddehoved
(keebe) (1) og reret kan indfares. Den forreste del af keeberne deekker 10—-16 mm
rgr, og den bageste 18—28 mm rer. Hav mest mulig kontakt/bergringsflade
mellem kaeberne (1) og rerstykkerne/muffeme, saledes at loddetinnet kan
tilferes lodningen uden at keeberne (1) bergres med loddetinnet.

Lodningen varer — alt efter rgrdiameter og loddetinnets smeltetemperatur —
10-30 sekunder.

Den elektriske loddetang kan anvendes i vedvarende drift.

Loddemateriale

Til bledlodning anvendes REMS Lot Cu 3. Kobberrgr og fittings skal sta
metallisk blanke. Loddestedet pafares REMS Paste Cu 3. Denne pasta inde-
holder loddepulver og flussmiddel. Fordelen ved pastaen ligger deri, at den til
lodningen nadvendige temperatur er naet, nar den opvarmede pasta skifter
farve. Det giver en bedre fyldning af loddespalten. REMS Lot Cu 3 og REMS
Paste Cu 3 er udviklet specielt til drikkevandsinstallationer og er i henhold til
DVGW arbejdsblad GW 2 og GW 7 samt DIN normer pa omradet.

Pasning

Uafhaengigt af, hvad der star under afsnittet Vedligeholdelse nedenfor, anbefales
det, at el-apparatet mindst en gang om aret indleveres til et autoriseret REMS
kundeserviceveerksted til periodisk prgvning. | Tyskland er et krav at foretage
en sadan periodisk prgvning af elektriske apparater i henhold til DIN VDE
0701-0702, og i henhold til forskriften til forebyggelse af ulykker DGUV forskrift
3: ,Elektriske anleeg og driftsmidler* geelder dette ogsa for mobile elekiriske
driftsmidler. Gaeldende nationale sikkerhedsbestemmelser, regler og forskrifter
skal derudover kendes og overholdes.

Vedligeholdelse

Traek stikket ud af stikkontakten, inden vedligeholdelsesarbejde startes!

Hold loddeformstykker (1) fri for lod og flusmiddel. Disse forringer varmeover-
ferslen. Renggr evt. loddeformstykker i varm tilstand med en tradberste.
Kunststofdele (f.eks. hus) ma kun rengeres med maskinrens REMS CleanM
(art.nr. 140119) eller mild seebe og en fugtig klud. Brug ikke husholdningsren-
geringsmidler. Disse indeholder ofte kemikalier, som evt. kan beskadige
plastdele. Brug aldrig benzin, terpentinolie, fortyndervaeske eller lignende
produkter til at renggre med.

Veer opmaerksom pa, at vaesker aldrig treenger ind i el-veerktgjet. Dyp aldrig
el-apparatet i veesker.

Inspektion/istandsattelse

Treek stikket ud af stikkontakten, inden istandsattelses- og reparations-
arbejde udfgres! Dette arbejde ma kun gennemfares af kvalificeret personale.

Fejl

Fejl: Loddematerialet smelter ikke.

Arsag: Udbedring:

o Loddeformstykker bliver e Fa REMS Hot Dog 2 kontrolleret/repareret pa
ikke varme. et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.

o Tilslutningsledning er o Fa tilslutningsledningen skiftet af kvalificeret
defekt. specialiseret personale eller pa et

autoriseret REMS kundeserviceveerksted.
Bortskaffelse

REMS Hot Dog 2 mé ikke smides ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald. Denne skal bortskaffes korrekt i overensstemmelse med lovbes-
temmelserne.

Producentens garanti

Garantiperioden er pa 12 maneder fra overdragelsen af det nye produkt til
farste bruger. Tidspunktet for overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende
de originale kebsdokumenter, som skal indeholde angivelser om kabsdatoen
og produktbetegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i Iabet af garantiperioden,
og som pavisligt skyldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gratis. Ved
udbedringen af manglen bliver garantiperioden for produktet hverken forlaenget
eller fornyet. Skader, som skyldes naturlig slitage, ukorrekt behandling eller
misbrug, manglende overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler,
for stor belastning, brug i modstrid med formalet, egne indgreb eller indgreb af
andre eller andre grunde, som REMS ikke skal indesta for, er udelukket fra
garantien.

Garantiydelser ma kun udferes af et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted uden forudgaende indgreb i ikke splittet tilstand.
Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.

Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra vaerkstedet.

En liste over REMS kundeserviceveerksteder kan hentes pa internettet pa www.
rems.de. For lande, som ikke findes pa denne liste, skal produktet indleveres
til SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Brugerens lovfaestede rettigheder, iseer hans garantikrav over for
forhandleren i tilfeelde af mangler samt krav pa grund af forsaetlig forsemmelse
og produktansvarsretlige krav, indskraenkes ikke af denne garanti.

For denne garanti geelder tysk ret under udelukkelse af henvisningsbestem-
melser i den tyske internationale privatret samt under udelukkelse af De Forenede
Nationers Konvention om aftaler om internationale kab (CISG). Garantistilleren af
denne producentgaranti, som er gyldig i hele verden, er REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Reservedelsliste
Reservedelsliste: se www.rems.de — Downloads — Reservedelstegninger.
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Alkuperdiskdyttoohjeen kddannos

Kuva 1:

1 Juottopaa

2 Kuumennusosa
3 Kahva

Kuva 2:

HUOMAUTUS

Kuumenna 5 minuuttia! laatikossa — ei putken ymparilla!

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet, kuvat sekd sahkotyokalun tekniset tiedot.
Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla séhkéisku, tulipalo
ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

1) Tyopaikkaturvallisuus

a) Pida tydtilat siisteind ja hyvin valaistuina. Epéjérjestys tai valaisemattomat
tyOpisteet saattavat aiheuttaa tapaturmia.

b) Al kidytd sihkotyokalua rijahdysvaarallisessa ymparistossa, jossa on
syttyvia nesteitd, kaasuja tai polyja. Sdhkotydkalut synnyttévat kipindité, jotka
voivat sytyttéé pélyn tai héyryt.

c) Pida lapset ja muut henkil6t loitolla séhkotyokalua kayttaessasi. Saatat
menettéé laitteen hallinnan, jos huomiosi kiinnittyy muualle.

2) Sahkoturvallisuus

a) Sahkatyokalun liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Al kéyté sovitusliitinté suojamaadoitettujen séhkétys-
kalujen yhteydessé. Pistokkeet, joihin ei ole tehty muutoksia, ja sopivat pistorasiat
pienentévét sdhkdiskun vaaraa.

b) Vélta kehon joutumista kosketuksiin maadoitettujen pintojen, kuten putkien,
lammittimien, liesien ja jadkaappien kanssa. Séhkéiskun vaara on suurempi,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Pida sahkotyokalut loitolla sateesta tai kosteudesta. Veden tunkeutuminen
séhkdtybkalun siséén lisdd séhkdiskun vaaraa.

d) Al kayta liitdntikaapelia sahkotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai
pistokkeen vetdmiseen pistorasiasta. Pida liitantédkaapeli loitolla kuumuu-
desta, 6ljysta, terdvista reunoista tai laitteen liikkuvista osista. Vaurioituneet
tai toisiinsa sotkeutuneet kaapelit lisddvat sdhkoiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan pidennyskaapelia, joka
sopii myos ulkokayttoon. Ulkokdyttéon sopivan pidennyskaapelin kéytto
véhentaa séhkéiskun vaaraa.

f) Ellei sédhkotyokalun kdyttoa kosteassa ymparistossa voida valttaa, kayta
vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentdd sdhkoéiskun
vaaraa.

3) Henkildiden turvallisuus

a) Ole valpas ja varovainen tekemissisi ja toimi jarkevéasti kayttadessasi
sahkotyokalua. Ala kiyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Tarkkaavaisuuden herpaan-
tuminen vaikkakin vain hetkeksi sdhkétyékalun kéytdn yhteydessé voi aiheuttaa
vakavia vammoja.

b) Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja. Henkilénsuojainten kuten pély-
naamarin, liukumattomien turvakenkien, suojakypérén tai kuulonsuojainten kaytto,
riippuen séhkdtydkalun tyypista ja kéyttotarkoituksesta, vdhentdd vammautumis-
riskia.

c) Valta tahatonta kayttoonottoa. Varmistaudu siitd, ettd sahkotyokalu on
kytketty pois paaltd, ennen kuin liitit sen virtaldhteeseen, otat sen tai kannat
sitd. Jos sormesi on kytkimelld séhkétydkalua kantaessasi tai jos liitét paéllekyt-
ketyn laitteen virtaldhteeseen, seurauksena voi olla tapaturma.

d) Poista asetustyokalut tai ruuviavaimet, ennen kuin kytket sahkotyokalun
paalle. Laitteen py6rivdssé osassa oleva tyGkalu tai avain voi aiheuttaa vammoja.

e) Valta epanormaalia ty6asentoa. Pida huoli siitd, ettd seisot tukevasti ja
sadilytat aina tasapainosi. Voit siten hallita sdhkétyékalun paremmin odottamat-
tomissa tilanteissa. B

f) Kayta sopivaa vaatetusta. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kdsineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkét
hiukset saattavat takertua liikkuviin osiin.

4) Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a) Al kuormita laitetta liikaa. Kayti tyohosi sité varten tarkoitettua sahkotyo-
kalua. Tydskentelet paremmin ja turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella sopivaa
séhkotybkalua kéyttéen.

b) Al kiyta sahkotyokalua, jonka kytkin on viallinen. Sahkétydkalu, jota ei
voida endd kytked paélle tai pois pdélta, on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Veda pistoke irti pistorasiasta, ennen kuin saadat laitetta, vaihdat lisava-
rusteita tai panet laitteen pois. Témé varotoimenpide estéé séhkétydkalun
tahattoman kéynnistymisen.

d) Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten ulottumattomissa. Ala anna
sellaisten henkiloiden kayttaa laitetta, jotka eivat ole siihen perehtyneet tai
eivat ole lukeneet néita ohjeita. Sdhkdtydkalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavét
kokemattomat henkilt.

e) Hoida sahkotyokalua huolellisesti. Tarkista, etta laitteen liikkuvat osat toimivat
moitteettomasti eivdtka ole jumittuneet, etteivdt osat ole rikkoutuneet tai
vaurioituneet haitaten sahkoétyokalun toimintaa. Anna patevien ammattilaisten
tai valtuutetun sopimuskorjaamon korjata vaurioituneet osat ennen laitteen
kayttoa. Tapaturmiin ovat usein syyna huonosti huolletut séhkétyékalut.

f) Kayta sahkotyokalua, lisdvarusteita, vaihtotyokaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Huomioi tahan liittyen tyoolot ja suoritettava tyd. Sahkétydkalujen
kéytt6 johonkin muuhun kuin niiden suunniteltuun kéyttotarkoitukseen saattaa
johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

g) Pida kahvat kuivina ja puhtaina liasta, 6ljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat
estavét sdhkétydkalun turvallisen kdsittelyn ja hallinnan odottamattomissa tilan-
teissa.

5) Huoltopalvelu

a) Anna vain vastaavan patevyyden omaavan ammattitaitoisen henkiloston
korjata sahkotyokalusi vain alkuperdisia varaosia kayttaen. Siten takaat sen,
ettd laitteesi pysyy turvallisena.

Sahkokayttoisia juottopihteja koskevat turvaohjeet

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet, kuvat sekd sahkotyokalun tekniset tiedot.
Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla s&hkéisku, tulipalo
ja/tai vakavia vammoyja.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

o Al3 kiyta sahkotyokalua, jos se on vaurioitunut. Tapaturmavaara.

o Liitd suojausluokan | sahkotyokalu vain sellaiseen pistorasiaan/jatkojohtoon,
jossa on toimiva suojakosketin. Sdhkéiskun vaara.

o Jos sadhkotyokalu on liitetty pistorasiaan, koske siihen vain sen kahvasta
(3). Juottopéén (1) ja kuumennusosien (2) tyéldmpétilat kohoavat n. 800°C:seen.
Jos néihin osiin kosketaan, seurauksena ovat vaikeat palovammat.

e Kun sdhkotyokalu on kytketty irti pistorasiasta, anna sen jaahtya pitemman
ajan, ennen kuin kosket siihen juottopaasta (1) ja/tai kuumennusosista. Jos
yhé kuumiin osiin kosketaan jddhtymisvaiheessa, seurauksena ovat vaikeat
palovammat. Kun séhkdtybkalu on kytketty irti pistorasiasta, se vaatii pitemmén
ajan jaéhtyékseen.

o Al4 nopeuta siahkoétydkalun jaihtymistd nesteeseen upottamalla. Vaarana
ovat sdhkéiskun ja/tai yhtékkié ulosroiskuvan nesteen aiheuttamat vammat.
Séhkétybkalu saattaa talléin vaurioitua.

e Pane sahkotyokalu teraspeltilaatikkoon, jossa on tulta pidattava sisus (Kuva
2) tai tulenkestavalle alustalle (esim. poltetulle tiilelle). Jos kuuma séhkétyd-
kalu pannaan pois alustalle, joka ei ole tulta pidattavd, ja/tai palavan materiaalin
I&heisyyteen, alusta voi vaurioitua ja/tai vaarana on tulipalo.

o Aseta teraspeltilaatikko tulenkestavalle alustalle (esim. poltetulle tiilelle),
kun panet kuuman sahkoétyokalun siihen. Terdspeltilaatikko kuumenee tulta
pidéttévastd sisuksesta huolimatta. Alusta voi vaurioitua ja/tai vaarana on tulipalo.

o Pidé juottaessasi huoli siitd, ettd katesi ovat riittdvan etdalla kuumasta
juottokohdasta, tai kdyta asianmukaisia suojakasineita. Juotettava liitin ja
putki tulevat erittdin kuumiksi ja voivat aiheuttaa vaikeita palovammoja. Juottokohta
pysyy valmistuttuaan pitemmén ajan erittdin kuumana.

e Suojaa kolmansia osapuolia kuumalta sédhkotyokalulta seka kuumilta
juotosliitoksilta. Kuumiin osiin koskeminen aiheuttaa vakavia palovammoja.

o Al3 anna sihkotyokalun koskaan kiyda ilman valvontaa. Kytke sahkotyo-
kalu pois péélta pitempien ty6taukojen ajaksi ja veda verkkopistoke irti.
Valvomattomat séhkélaitteet saattavat aiheuttaa vaaroja, joista voi olla seurauk-
sena aineellisia ja/tai henkilévahinkoja.

o Lapset ja henkilot, jotka eivat fyysisten, sensoristen tai henkisten kykyjensa
tai kokemattomuutensa tai tietdimattomyytensa perusteella pysty turvallisesti
kayttamaan sahkolaitetta, eivat saa kayttaa tata sahkolaitetta ilman vastuul-
lisen henkilon valvontaa tai opastusta. Muussa tapauksessa vaarana ovat
kéyttdvirheet ja loukkaantumiset.

o Luovuta sahkotyokalu ainoastaan sen kayttoon perehdytettyjen henkildiden
kayttoon. Nuoret saavat kéyttdd sahkétydkalua vasta 16 vuotta taytettyaén, jos
sen kayttd on tarpeen heiddn ammattikoulutustavoitteensa saavuttamiseksi ja
jos heité on valvomassa asiantunteva henkilé.

o Tarkasta sdahkaotyokalun liitédntdjohto ja jatkojohdot séénnéllisesti mahdol-
listen vaurioiden varalta. Mikéli ne ovat vaurioituneet, anna ammattitaitoisen
henkiléstén tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon uusia ne.

o Kayta vain hyvaksyttyja ja asianmukaisesti merkittyjé jatkojohtoja, joiden
johdon poikkipinta-ala on riittdva. K&yt4 korkeintaan 10 m pitkia jatkojohtoja,
Jjoiden poikkipinta-ala on 1,5 mm? ja 10-30 m pitkié jatkojohtoja, joiden poikki-
pinta-ala on 2,5 mm?2

Symbolien selitys

Vaarallisuusasteeltaan keskisuuri vaara, johon liittyvén piittaa-
mattomuuden seurauksena saattaa olla kuolema tai (pysyvat)
vaikeat vammat.

Vaarallisuusasteeltaan pieni vaara, johon liittyvan piitaamat-
tomuuden seurauksena saattavat olla (parannettavissa olevat)
vahaiset vammat.

/\ HUOMIO

HUOMAUTUS

Aineellinen vahinko, ei turvaohjetta! ei loukkaantumisvaaraa.
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Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa

Kayta siimiensuojainta

Kayta kasiensuojainta

Sahkotydkalu on suojausluokan | mukainen

Ymparistoystavallinen jatehuolto

CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta

Tekniset tiedot

Maaraystenmukainen kaytto

REMS Hot Dog 2 on tarkoitettu kupariputkien pehmeéjuottoon.
Mitk&d&n muut kayttotarkoitukset eivat ole maaraysten mukaisia eivatka siten myds-
kaan sallittuja.
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1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

2.2,

Toimituspaketti
Sahkokayttoiset juottopihdit, juote, tahna, puhdistusharja, kayttoohje,
teraspeltilaatikko, jossa tulta pidattava sisus.

Tuotenumerot
REMS Hot Dog 2 teréspeltilaatikossa 163020
Juote REMS Lot Cu 3 160200
Tahna REMS Paste Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Teraspeltilaatikko REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119
Kayttoalue
Kova ja pehmea kupariputki 10-28 mm / % —1%"
Séhkotiedot 230 V~, 50-60 Hz, 440 W

100/ 110 V~, 50—60 Hz, 440 W
Kotelointiluokka IP 20
Suojausluokka |
Melutaso

Tyopaikalta lahteva melu 70 dB(A), K 3 dB(A)

Varinat

Kiihdytyksen painotettu tehoarvo 2,5m/s?

limoitettu tarinan paastdarvo on mitattu normienmukaisen testausmenetelméan
mukaan ja se on verrattavissa johonkin toiseen laitteeseen. limoitettua tarinan
paéastdarvoa voidaan kayttda myds alustavaan keskeytyksen arviointiin.

/A\ HUOMIO

Laitteen todellisessa kaytdssa voi tarinan paastoarvo laitteen kayttdtavasta
riippuen poiketa ilmoitetusta arvosta. Todellisista kayttGoloista (ajoittainen
kaytto) riippuen voi olla tarpeellista méaaritella turvatoimenpiteet laitetta kayttavan
henkilén suojaamiseksi.

Kayttoonotto

. Séhkoliitanta

Huomioi verkkojénnite! Tarkista ennen sahkétydkalun liittdmista verkkoon,
ettd sen arvokilvessa ilmoitettu jannite vastaa verkkojannitetta. Liita I-suojaus-
luokan sahkotydkalut vain sellaiseen pistorasiaan/jatkojohtoon, jossa on toimiva
suojakosketin. Rakennustydmailla, kosteassa ymparistossa, sisa- ja ulkotiloissa
tai niihin verrattavissa olevissa asennustavoissa saa sahkétyokalua kayttaa
verkkoon liitettyna vain vikavirtasuojakytkimen (FI-kytkimen) kautta, joka
keskeyttada energiansy6ton heti kun vuotovirta maahan ylittdéd 30 mA 200 ms:n
ajan.

Sahkokayttoisten juottopihtien valmisteluty6t

Aseta teraspeltilaatikko tulta pidattavélle alustalle (esim. poltetulle tiilelle) ja
avaa se. Sahkokayttoisten juottopihtien on oltava asetettuina teraspeltilaatikkoon
kuvan 2 mukaisesti siten, etta juottopaa (1) on tulta pidattavan sisuksen paalla.
Vaihtoehtoisesti voidaan sahkokayttdiset juottopihdit asettaa tulenkestéavalle
alustalle teraspeltilaatikon ulkopuolelle.
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Kayttd

Sahkokayttoiset juottopihdit

Kytke juottopihtien séahkéjohto pistorasiaan. Kuumeneminen kestaa n. 5 minuuttia
ja sen jalkeen laite on kayttévalmis. Juottopaa (1) aukeaa kahvoja (3) painamalla.
Juottopéan etumainen syvennys on tarkoitettu 10-16 mm:n ja takimmainen
18-28 mm:n putkille. Aseta pihdit putken koon mukaan putkelle muhvin viereen
tai itse muhville niin, etta juottopaan (1) ja putken/muhvin valinen kosketuspinta
on mahdollisimman suuri ja etté voit lisata juotetta juottopaata (1) koskettamatta.

Juottamisen kesto on putken lapimitasta ja pehmeajuotteen sulamisldmpétilasta
riippuen 10-30 s.

Sahkokayttdiset juottopihdit soveltuvat jatkuvaan kayttéon.

Juotteet

Kéytd pehmytjuotoksiin REMS Lot Cu 3 -juotetta. Kupariputkien ja liitinten
tulee olla kirkaspintaiset. Juotettavaan kohtaan sivelldén ensin REMS Paste
Cu 3 -tahnaa, jossa on seka juottojauhetta ettd -nestettd. Tahnan etuna on se,
ettd sen vari muuttuu, kun juotokseen tarvittava lampétila on saavutettu. Samalla
myds juotettava rako on helpompi ja varmempi tayttaa. Joka tapauksessa on
lopuksi kaytettava viela REMS Lot Cu 3 -juotetta. Seka REMS Lot Cu 3 etta
REMS Paste Cu 3 on kehitetty varta vasten juomavesiputkien juotoksiin ja ne
vastaavat Saksassa annettuja DVGW-maarayksia ja DIN-normeja.

Kunnossapito

Riippumatta jaljempana mainitusta huollosta on suositeltavaa, etta sahkotyokalu
viedaan ainakin kerran vuodessa valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon
huoltoa ja sdhkdlaitteiden méaéaraaikaistarkastusta varten. Saksassa kyseinen
sahkolaitteiden maaraaikaistarkastus on suoritettava standardin DIN VDE
0701-0702 mukaisesti ja se on maaratty koskemaan myds liikuteltavia sahko-
laitteita onnettomuudentorjuntamaarayksen DGUV-maarayksen 3 "Elektrische
Anlagen und Betriebsmittel“ perusteella. Lisaksi kayttopaikalla kulloinkin
voimassa olevat kansalliset turvallisuusmaaraykset, saannét ja ohjeet on
huomioitava ja niitd on noudatettava.

Huolto

Irrota verkkopistoke ennen huoltotéita!

Pida juottopaé (1) puhtaana juotteesta ja juotosnesteestd. Ne haittaavat
lAmmdnsiirtoa. Puhdista juottopaa tarvittaessa vieléd kuumana terasharjalla.
Puhdista muoviosat (esim. kotelo) vain konepuhdistusaineella REMS CleanM
(tuote-nro 140119) tai miedolla saippualla ja kostealla rievulla. Ala kéyté kodin
puhdistusaineita. Ne sisaltavat usein kemikaaleja, jotka saattavat vahingoittaa
muoviosia. Ala kaytd puhdistukseen missaén tapauksessa bensiinia, tarpattioljya,
laimentimia tai sen kaltaisia tuotteita.

Pida huoli siité, ettei kayttokoneen sisdan paase koskaan nesteité. Ali koskaan
upota kayttokonetta nesteeseen.

Tarkastus/kunnossapito

Veda verkkopistoke irti ennen kunnostus- ja korjaustoita! Vain vastaavan
patevyyden omaava ammattitaitoinen henkildstd saa suorittaa ndma tyot.

Hairiot
Hairi6: Juote ei sula.

Syy:
e Juottopaa ei kuumene.

Korjaustoimenpide:

e Anna valtuutetun REMS-sopimuskor-
jaamon tarkastaa/kunnostaa REMS Hot
Dog 2.

e Anna vastaavan patevyyden omaavan
ammattitaitoisen henkilston tai valtuu-
tetun REMS-sopimuskorjaamon vaihtaa
litantajohto.

e Liitantajohto on viallinen.

Jatehuolto

Kun REMS Hot Dog 2 on poistettu kaytdsta, sité ei saa havittaa kotitalousjat-
teiden mukana. Se on havitettdva asianmukaisesti lakimaaraysten mukaan.

Valmistajan takuu

Takuuaika on 12 kuukautta siita alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikayt-
tajélle. Luovutusajankohta on osoitettava l&hettdmélla alkuperaiset ostoa
koskevat asiapaperit, joista on kaytava ilmi ostopaiva ja tuotenimike. Kaikki
takuuaikana esiintyvat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus-
tai materiaalivirheestd, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa
tuotteen takuuajan piteneminen eika sen uusiutuminen. Takuu ei koske vahin-
koja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epaasianmukaisesta kasittelysta
tai vaarinkaytosta, kayttdohjeiden noudattamatta jattamisesta, soveltumattomista
tyovalineista, ylikuormituksesta, kayttotarkoituksesta poikkeavasta kaytosta,
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemista muutoksista tai muista syista,
joista REMS ei ole vastuussa.
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Takuuseen kuuluvia téita saavat suorittaa ainoastaan tahan valtuutetut REMS-so-
pimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvaksytaan ainoastaan siina tapauksessa, etta
tuote jatetdan valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon ilman, etté sité on
yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat
REMS-yrityksen omistukseen.

Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kayttaja.

Luettelo REMS-sopimuskorjaamoista on nahtavissa internetissa osoitteessa
www.rems.de. Niiden maiden, joita ei luettelossa mainita, tulee lahetta4 tuotteet
osoitteeseen SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332
Waiblingen, Saksa. Tama takuu ei rajoita kayttajan laillisia oikeuksia, erityisesti
hanen takuuvaatimuksiaan myyjaa kohtaan tuotteessa havaituista puutteista
seka vaatimuksia tahallisen velvollisuuden laiminlyénnin perusteella ja tuote-
vastuuoikeudellisia vaatimuksia.

Tahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia lukuun ottamatta Saksan kansain-
vélisen yksityisoikeuden viiteméaarayksia seké Yhdistyneiden kansakuntien
yleissopimusta kansainvalisista tavaran kauppaa koskevista sopimuksista
(CISG). Taman maailmanlaajuisesti voimassa olevan valmistajan takuun antaja
on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Saksa.

Varaosaluettelot
Katso varaosaluettelot osoitteesta www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Tradugao do manual de instrugées original

Fig. 1:

1 Molde de soldadura

2 Cartucho de aquecimento
3 Cabo

Fig. 2:

Pré-aquecer durante 5 minutos! Dentro da caixa — nunca no préprio tubo!

Indicagoes de seguranga gerais

Leia todas as indicacdes, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos fornecidos
com a presente ferramenta eletronica. Negligéncias no cumprimento das instru-
¢bes descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios e/ou
ferimentos graves.

Conserve todas as indicagoes de seguranca e instrugdes para futuras consultas.

1) Seguranga do local de trabalho

a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado. Desorganizagdo
ou areas de trabalho mal iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta eléctrica em atmosferas potencialmente
explosivas, nas quais se encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas formam faiscas que podem inflamar a poeira ou 0s
vapores.

c) Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da
ferramenta eléctrica. Em caso de desvio, podera perder o controlo sobre o
aparelho.

2) Seguranga eléctrica

a) Aficha daferramenta eléctrica deve adaptar-se a tomada. A ficha ndo pode
ser alterada de modo algum. Néo utilize nenhuma ficha adaptadora juntamente
com ferramentas eléctricas com ligagéo a terra. Fichas inalteradas e tomadas
adequadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

b) Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogdes e frigorificos. Existe um elevado risco de choque
eléctrico quando o seu corpo esta ligado a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas protegidas de chuva ou de humidade.
A infilfragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de um choque
eléctrico.

d) Nao utilize o cabo de ligagao para o transporte, a suspensio ou a remogéao
da ficha da ferramenta elétrica da tomada. Mantenha o cabo de ligagdo
afastado de calor, dleo, arestas afiadas ou pegas méveis do aparelho. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco de choque elétrico.

e) Caso trabalhe com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas
extensdes também adequadas a espagos exteriores. A utilizagdo de uma
extensdo adequada para espagos exteriores reduz o risco de choque eléctrico.

f) Caso nao seja possivel evitar o funcionamento da ferramenta eléctrica em
ambientes humidos, utilize um disjuntor diferencial. A aplicagdo de um
disjuntor diferencial evita o risco de choque eléctrico.

3) Seguranga pessoal

a) Esteja atento ao que faz e proceda ao trabalho com uma ferramenta eléctrica
com precaugao. Nao utilize nenhuma ferramenta eléctrica, caso esteja fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. O minimo descuido
durante a utilizagdo da ferramenta eléctrica pode provocar ferimentos graves.

b) Utilize equipamento de protecgédo individual e 6culos de protecgédo. A
utilizagdo de equipamento de protec¢éo individual, como mascara, calgado de
seguranga anti-derrapante, capacete de protec¢do ou protecgédo auditiva, em
fungéo do tipo e aplicagéo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocagao em funcionamento inadvertida. Assegure-se de que
a ferramenta eléctrica esta desactivada, antes de a ligar a alimentagao, a
pousar ou a transportar. Caso tenha o dedo no interruptor durante o transporte
do aparelho eléctrico ou ligue o aparelho activo a alimentagéo, poderéa provocar
acidentes.

d) Remova ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre na pega
rotativa do aparelho pode provocar ferimentos.

e) Evite uma posicdo corporal anormal. Assegure uma posi¢do segura e
mantenha sempre o equilibrio. Deste modo, podera controlar melhor a ferra-
menta eléctrica em situagbes inesperadas.

f) Utilize vestuario adequado. Nao utilize vestuario largo ou bijutaria. Mantenha
o cabelo, vestuario e luvas afastados das pegas moéveis. Vestuario largo,
bijutaria ou cabelo comprido podem ficar presos em pegas moveis.

4) Utilizagcao e manuseamento da ferramenta eléctrica

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize para o seu trabalho a ferramenta
eléctrica prevista para o efeito. Com a ferramenta eléctrica adequada trabalha
melhor e com mais seguranga no intervalo de poténcia indicado.

b) Nao utilize qualquer ferramenta eléctrica, cujo interruptor esteja danificado.
Uma ferramenta eléctrica que ja ndo consiga ligar ou desligar é perigosa e deve
ser reparada.

c) Retire a ficha da tomada antes de proceder aos ajustes do aparelho, subs-
tituir acessorios ou colocar o aparelho de lado. Esta medida de precaugao
evita o arranque inadvertido da ferramenta eléctrica.
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q)

5)
a)

Mantenha a ferramenta eléctrica nao utilizada fora do alcance de criangas.
Nao permita que pessoas que nado estejam familiarizadas com o aparelho
ou que nao tenham lido estas instrugdes utilizem o aparelho. As ferramentas
eléctricas sdo perigosas, caso sejam utilizadas por pessoas inexperientes.
Realize a conservagao cuidada da ferramenta eléctrica. Verifique se as
pecas moéveis do aparelho funcionam perfeitamente e nao prendem ou se
as pecas estdo partidas ou danificadas de tal modo que o funcionamento
da ferramenta eléctrica seja afectado. As pecgas danificadas devem ser
reparadas antes da aplicagao do aparelho. Muitos acidentes tem a sua origem
na manutengéo incorrecta de ferramentas eléctricas.

Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas de aplicagao, etc. de
acordo com estas instrugdes. Considere também as condigoes de trabalho
e a atividade a realizar. A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras apli-
cagbes que néo a prevista pode provocar situagcdes perigosas.

Mantenha os punhos secos, limpos e isentos de dleo e gordura. Punhos
escorregadios prejudicam uma manipulagao e controlo seguros da ferramenta
elétrica em situagbes inesperadas.

Assisténcia técnica

A sua ferramenta eléctrica deve ser reparada apenas por pessoal técnico
qualificado e apenas com pegas de substituicao originais. Deste modo,
assegura-se que a seguranga do aparelho seja mantida.

Indicagoes de seguranca para a pinga de soldar elétrica

Leia todas as indicagoes, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos fornecidos
com a presente ferramenta eletronica. Negligéncias no cumprimento das instru-
¢oes descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios e/ou
ferimentos graves.

Conserve todas as indicagdes de seguranga e instrugdes para futuras consultas.

Nao utilize a ferramenta elétrica se esta estiver danificada. Existe perigo de
acidente.

Ligue a ferramenta elétrica da classe de protegdo | somente a tomadas/
cabos de extensao com um condutor de protegao operacional. Existe perigo
de choque elétrico.

Toque na ferramenta elétrica apenas no cabo (3), quando aquela estiver ligada
auma tomada de rede. Os moldes de soldadura (1) e os cartuchos de aquecimento
(2) atingem temperaturas de cerca de 800°C. Tocar nestas partes podera causar
queimaduras graves.

Apos desligar, deixe a ferramenta elétrica arrefecer durante bastante tempo
antes de tocar nos moldes de soldadura (1) e/ou nos cartuchos de aquecimento.
Tocar nas partes quentes durante a fase de arrefecimento podera causar
queimaduras graves. Apds desligar, a ferramenta elétrica necessita de bastante
tempo para arrefecer.

Nao tente acelerar o arrefecimento da ferramenta elétrica mergulhando-a num
liquido. Existe o perigo de ferimentos causados por um choque elétrico e/ou pela
projegéo repentina do liquido. A ferramenta elétrica pode também ser danificada.
Pouse a ferramenta elétrica apenas na caixa metalica com inserto retardante
ao fogo (Fig. 2) ou numa base retardante ao fogo (por ex. tijolo). Caso coloque
a ferramenta elétrica quente sobre uma base néo retardante ao fogo e/ou perto de
material inflaméavel, a base pode ser danificada e/ou pode ocorrer um incéndio.
Coloque a caixa metalica sobre uma base retardante ao fogo (por ex. tijolo)
quando pousar a ferramenta elétrica quente naquela. A caixa metalica fica quente
apesar do inserto retardante ao fogo. A base pode ser danificada e/ou ocorrer um
incéndio.

Durante a soldadura, tenha em atencao a distancia suficiente das suas méos
relativamente ao ponto de soldadura quente, ou use luvas de prote¢do
adequadas. Acessorios de soldadura e tubos podem ficar muito quentes e causar
queimaduras graves. Ap6s a concluséo, o ponto de soldadura permanece muito
quente por um longo periodo de tempo.

Proteja terceiros da ferramenta elétrica quente, assim como das jungdes
de soldadura quente. Tocar nas partes quentes podera causar queimaduras
graves.

Nunca deixe a ferramenta elétrica quente funcionar sem supervisdo. Em
caso de pausas mais longas no trabalho, desligue a ferramenta elétrica,
retire a ficha. Os aparelhos elétricos podem causar danos materiais e/ou
pessoais, caso funcionem sem superviséo.

Criangas ou pessoas que, devido as suas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais ou a sua inexperiéncia ou desconhecimento, ndo sao capazes
de operar a ferramenta elétrica de forma segura, nao podem utilizar amesma
sem supervisao ou instrugoes de uma pessoa responsavel. Caso contrario,
existe o perigo de funcionamento incorreto e ferimentos.

Permita que apenas pessoas qualificadas utilizem a ferramenta elétrica. A
ferramenta elétrica s6 pode ser operada por adolescentes, caso tenham idades
superiores a 16 anos, isto seja necessario para os seus objetivos educativos e
sejam sujeitos a supervisao de um perito.

Controle regularmente os cabos de ligagao da ferramenta elétrica e cabos
de extensao quanto a danos. Em caso de danos, estes devem ser substituidos
por pessoal técnico qualificado ou por uma oficina de assisténcia a clientes da
REMS contratada e autorizada.

Utilize apenas os cabos de extensao permitidos e adequadamente identifi-
cados, com suficiente corte transversal. Utilize cabos de extensédo até um
comprimento de 10 m com um corte transversal de 1,5 mm? de 10-30 m com
um corte transversal de 2,5 mm?

Esclarecimento de simbolos

/\ CUIDADO

1.

Risco com um grau médio de risco que pode provocar a morte
ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de no observancia.
Risco com um grau reduzido de risco que pode provocar a
morte ou ferimentos reduzidos (irreversiveis) em caso de ndo
observancia.

Dano material, nenhuma indicagdo de seguranga! nenhum
perigo de ferimento.

Antes da colocagdo em funcionamento, leia 0 manual de
instrucoes

Utilizar 6culos de protecgao
Utilizar a protecgéo para as maos

Ferramenta eléctrica da classe de protecgdo |
Eliminag&o ecoldgica
Marca CE de conformidade

Caracteristicas técnicas

Utilizagao correcta

REMS Hot Dog 2 destina-se a soldadura de tubos em cobre.
Quaisquer outras utilizagdes sdo indevidas e, portanto, ndo permitidas.
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Volume de fornecimento
Pinga de soldar elétrica, solda, pasta, escova de limpeza, manual de
instrugdes, caixa metalica com inserto retardante ao fogo.

Numeros de artigo

REMS Hot Dog 2 em caixa metalica 163020
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Caixa metalica REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

Area de trabalho
Tubos em cobre duro e macio 10 —28 mm /% — 1%"

230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
100/ 110 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
Tipo de protegéo IP 20

Classe de protegéo |

Dados elétricos

Informagdes sobre a emissao sonora

Valor de emissao em relagéo ao local de trabalho 70 dB(A), K 3 dB(A)

Vibragoes

Valor efectivo calibrado da aceleragéo 2,5 m/s?

O valor da emisséo de vibragdes indicado foi medido segundo um processo
de ensaio normalizado e pode ser utilizado para a comparag&o com o de um
outro aparelho. O valor da emiss&o de vibragdes indicado também pode ser
utilizado para uma primeira avaliagdo da exposicao.

/\ CUIDADO

O valor da emissao de vibragdes pode divergir do valor nominal durante a
utilizagao efectiva do aparelho, em fungéo do tipo e do modo em que 0 mesmo
¢ utilizado; assim como pelo facto de estar ligado, mas a funcionar sem carga.

Colocacgdo em servigo
Ligacao eléctrica

Ter em atengdo a tensdo de rede! Antes da ligagao da ferramenta elétrica
verificar se a tensao indicada na placa de identificagdo corresponde a tensao
de rede. Apenas ligar ferramentas elétricas da classe de protegao | em tomada/
cabo de extensdo com um condutor de protegéo operacional. Em locais de
construgdo, em ambientes humidos, em areas interiores e exteriores ou em
tipos de instalagdo semelhantes, a ferramenta elétrica deve ser operada apenas
com um dispositivo de prote¢do de corrente (interruptor Fl) na rede, que
interrompe o fornecimento de energia, assim que a corrente de descarga a
terra exceda 30 mA por 200 ms.

Preparar a pinga de soldar elétrica

Colocar a caixa metalica sobre uma base retardante ao fogo (por ex. tijolo) e
abrir. A pinga de soldar elétrica deve estar, como representado na fig. 2, colo-
cada na caixa metalica com os moldes de soldadura (1) sobre o inserto
retardante ao fogo. Em alternativa, a pinga de soldar elétrica pode ser colocada
fora da caixa metélica, sobre uma base retardante ao fogo.
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Servico

Pinga de soldar eléctrica

A pinga de soldar ¢ ligada, inserindo a ficha de alimentagdo numa tomada de
rede. Apds cerca de 5 min, a pinga esta operacional. Apertando os cabos (3),
os moldes de soldadura (1) abrem-se. As reentrancias dianteiras dos moldes
de soldadura destinam-se aos tamanhos 10 a 16 mm, as reentrancias traseiras
servem para os tamanhos 18 a 28 mm. Posicionar os moldes de soldadura (1)
conforme o didmetro do tubo ao lado do manguito no tubo ou no préprio
manguito de modo a que, seja criado, nas superficies, o maior contacto
directo possivel entre 0 molde de soldadura (1) e o tubo (ou seja, o manguito)
e que ainda seja possivel alimentar a solda, sem tocar nos moldes de soldadura
().

Conforme o didmetro do tubo e a temperatura de fusdo da solda de estanho,
0 processo de soldagem pode precisar entre 10 a 30 s.

A pinga de soldar elétrica pode ser utilizada no funcionamento continuo.

Material de soldadura

Utilizar REMS Lot Cu 3 para a soldadura branda. Os tubos e acessorios de
cobre devem apresentar as superficies metalicas limpas. Para preparar o ponto
de soldadura, aplicar REMS Paste Cu 3 no tubo a soldar. Esta pasta contém
p6 de solda e fundente. A vantagem da pasta reside no facto de, a temperatura
necessaria poder ser detectada pela mudanga da cor da pasta aquecida, sendo
assim alcangado um enchimento melhor da fenda de soldadura. No entanto,
deve utilizar-se também REMS Lot Cu 3. REMS Lot Cu 3 e REMS Paste Cu
3 foram desenvolvidos especialmente para tubagens de agua potavel e corres-
pondem as fichas de trabalho DVGW GW 2 e GW 7, bem como as respectivas
normas DIN.

Conservacgao

Sem prejuizo da manutengdo mencionada de seguida, € recomendado inspe-
cionar a ferramenta elétrica, no minimo, uma vez por ano por uma oficina de
assisténcia a clientes REMS autorizada, relativamente aos aparelhos elétricos.
Na Alemanha deve ser realizada uma inspeg&o anual dos equipamentos elétrico
conforme a DIN VDE 0701-0702 e, segundo a norma de prevengao de acidentes
DGUV Norma 3 "Instalagdes e meios de operagéo elétricos", também prescrita
para meios de operagao elétricos nos locais de construgdo. Além disso, deve-se
respeitar e seguir os regulamentos de seguranga, regras e diretivas nacionais
validos para o local de aplicag&o.

Manutengédo

Antes dos trabalhos de manutencao, desligar a ficha de rede!

Libertar os moldes de soldadura (1) da solda e fundente. Estes dificultam a
transmissdo de calor. Caso necessario, limpar os moldes de soldadura no
estado quente com a escova de arame. Limpar as pegas em plastico (por ex.
caixa) apenas com o detergente para maquinas REMS CleanM (N° de Art.
140119) ou com um sab&o suave e um pano huimido. N&o utilizar produtos de
limpeza domésticos. Estes contém muitos quimicos, que podem danificar as
pegas em plastico. Nunca utilizar gasolina, dleo de terebintina, diluentes ou
produtos idénticos para a limpeza.

Ter em atengdo que os liquidos nunca devem sair ou infiltrar-se no interior do
motor de propuls&o. Nunca mergulhar o motor de propulséo em liquidos.

Inspe¢ao/Manutencao

Antes de trabalhos de conservacao e reparagao desligar a ficha de rede!
Estes trabalhos s6 podem ser realizados por pessoal técnico qualificado.
Avarias

Avaria: A solda n&o se funde.

Causa:

e Os moldes de soldadura
nao estdo quentes.

Solugéo:

e Solicitar a verificagéo / reparagéo do
REMS Hot Dog 2 por uma oficina de
assisténcia a clientes REMS autorizada.

e Cabo de ligagdo com e Solicitar a substituicdo do cabo de ligagao

defeito. por pessoal técnico qualificado ou por uma
oficina de assisténcia a clientes REMS
autorizada.
Eliminagao

O REMS Hot Dog 2 nao pode ser eliminado através do lixo doméstico apos o
final de vida util. Este deve ser corretamente eliminado, de acordo com as
normas estabelecidas por lei.

7. Garantia do fabricante

O prazo de garantia é de 12 meses apds a entrega do novo produto ao primeiro
consumidor. A data de entrega deve ser comprovada com o envio dos docu-
mentos originais de compra, que devem conter a data da compra e a designagao
do produto. Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de
garantia, provocadas por erros de fabrico ou de material comprovados, serdo
reparadas gratuitamente. O prazo de garantia do produto néo se prolongara
nem se renovara com a reparagao das avarias. Ficam excluidos da garantia
todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamento incorrecto
ou uso normal, ndo observacdo dos regulamentos de operagao, meios de
operagdo inadequados, cargas excessivas, utilizagao para outras finalidades
além das previstas, intervengdes pelo proprio utilizador ou por terceiros ou
outras razdes fora do &mbito da responsabilidade da REMS.

Os servigos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas
de assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamagdes
serdo consideradas apenas se o produto for entregue a uma oficina de assis-
téncia a clientes contratada e autorizada REMS sem terem sido efetuadas
quaisquer intervengdes e sem o produto ter sido anteriormente desmontado
por outrem. Produtos e pegas substituidos passam a ser propriedade da REMS.

Os custos relativos ao transporte de ida e volta sdo da responsabilidade do
utilizador.

Uma lista das oficinas de assisténcia a clientes contratadas e autorizadas
REMS est& disponivel para consulta na Internet em www.rems.de. Nos paises
que n&o estejam ai listados o produto deve ser entregue no SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Os direitos
legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamag&o perante o repre-
sentante em caso de danos, assim como reclamagdes devido a uma violagao
intencional do dever e reclamagdes em matéria da lei de responsabilidade por
produtos, manter-se-&o inalterados.

A esta garantia aplica-se o direito alemao com excegéo das disposicdes em
matéria de remessa do direito privado internacional alemé&o, assim como
excluindo-se a Convengao das Nagdes Unidas sobre os Contratos de Compra
e Venda Internacional de Mercadorias (CISG). O garante desta garantia do
fabricante valida a nivel mundial ¢ a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

Listas de pegas

Para obter informagdes sobre as listas de pecas, ver www.rems.de — Down-
loads — Parts lists.
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Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi

Rys. 1:

1 Ksztattka lutownicza
2 Wkiadka grzewcza
3 Uchwyt

Rys. 2:

NOTYFIKACJA

Rozgrzewa¢ 5 minut! W skrzynce - nie na rurze!

Ogoélne wskazoéwki bezpieczenstwa

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dofaczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych wskazéwek bezpieczeristwa oraz instrukcji grozi pora-
Zeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowywa¢ na przysztos¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Na stanowisku pracy utrzymywac czystosc i dobre oswietlenie. Nieporzgdek
lub nieoswietlone obszary robocze mogg sprzyjac wypadkom.

b) Przy pomocy elektronarzedzi nie pracowa¢ w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
sg zrodfem iskier, ktdre mogg spowodowac zapton pytéw lub par.

c) W poblize, gdzie wykonywana jest praca elektronarzedziami nie dopuszczaé¢
dzieci i oséb trzecich. Ich obecno$¢ moze rozpraszac¢ osobe pracujgcq i
spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka podtaczeniowa elektronarzedzia musi doktadnie pasowaé¢ do
gniazda sieciowego. Wtyczka nie moze by¢ w zaden sposoéb przerabiana.
Elektronarzedzia wymagajgce uziemienia ochronnego nie mogq byc zasilane
przez jakiekolwiek taczniki. Niezmienione wityczki i pasujgce gniazdka zmniejszajg
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

b) Unika¢ kontaktu ciata z elementami uziemionymi, np. rurami, kaloryferami,
piecami, chtodziarkami. Uziemienie ciata podczas pracy zwigksza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

c) Nie wystawiac elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub wilgoci. Whiknigcie
wody do wnetrza elektronarzedzi zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

d) Przewdd podtiaczeniowy nie stuzy do transportu lub zawieszania elektro-

narzedzi albo do wyciagania wtyczki z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewéd

podtaczeniowy przed wysoka temperatura, olejami, ostrymi krawedziami i

ruchomymi elementami urzadzenia. Uszkodzony lub splgtany przewod zwigksza

ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Podczas pracy z elektronarzedziami na zewnatrz, gdy konieczne jest stoso-

wanie przedtuzacza, stosowac wytacznie przedtuzacz dostosowany takze

do uzytku zewnetrznego. Stosowanie przedfuzacza odpowiedniego dla pracy
na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

f) Jesli konieczna jest praca z elektronarzedziami w wilgotnym otoczeniu,
nalezy zastosowac¢ wytacznik ochronny pradowy. Stosowanie wytgcznika
ochronnego prgdowego zmniejsza ryzyko porazenie pradem elektrycznym.

e

~

3) Bezpieczenstwo osob

a) By¢ uwaznym, zwraca¢ uwage na wykonywane czynnosci, rozsadnie
postepowac podczas pracy z elektronarzedziami. Nie uzywac elektronarzedszi,
jezeli jest sie zmeczonym lub pod wptywem narkotykow, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzi moze spowodowac grozne
obrazenia.

b) Nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne oraz zawsze okulary ochronne.
Uzywanie osobistego wyposazenia ochronnego, jak maski przeciwpytowej, obuwia
antyposlizgowego, kasku ochronnego lub ochrony stuchu, w zaleznosci od
uzywanych elektronarzedzi zmniejsza ryzyko obrazen.

c) Wykluczyé mozliwos¢ przypadkowego samoczynnego wiaczenia si¢ urza-
dzenia. Przed podigczeniem do zasilania oraz przed chwytaniem i przeno-
szeniem upewni¢ sie¢, czy elektronarzedzie jest wytaczone. Przenoszenie
urzgdzenia elektrycznego z palcem na wytaczniku lub proba podigczenia do
gniazda sieciowego, gdy sprzet jest wigczony, moze spowodowac wypadek.

d) Przed wtaczeniem elektronarzedzia usunaé wszystkie narzedzia nastawcze
i klucze. Narzedzia lub klucze pozostawione w obracajgcych sie elementach
urzgdzenia mogg prowadzic¢ do obrazen.

e) Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata podczas pracy. Zadba¢ o bezpieczng
pozycje stojaca i w kazdej chwili utrzymywaé réwnowage. Pozwoli to lepiej
kontrolowac elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub ozdéb. Nie zbliza¢
wios6w, ubrania i rekawiczek do ruchomych elementow. Luzna odziez, dfugie,
ozdoby lub dtugie wlosy mogg zostac pochwycone przez ruchome elementy.

4) Stosowanie i obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

a) Nie przeciaza¢ urzadzen. Do kazdej pracy stosowaé odpowiednie dla tego
celu urzadzenia. Przy pomocy wiasciwych elektronarzedzi pracuje sie lepiej i
pewniej w zgdanym zakresie mocy.

b) Nie uzywac elektronarzedzi z uszkodzonym wytacznikiem. Elektronarzedzie
nie dajgce sie w dowolnym momencie wigczyc lub wytaczy¢ stwarza zagrozenie
i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed przystapieniem do dokonywania ustawien urzadzenia, wymiang akce-
soriow lub odtozeniem urzadzenia wyciggna¢ wtyczke sieciowa z gniazda. Te
Srodki ostrozno$ci zapobiegajg nieoczekiwanemu uruchomieniu elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia przechowywac¢ poza zasiegiem dzieci. Nie
zezwalaé na obstuge elektronarzedzi osobom nie zaznajomionych z jego
obstuga lub takim, ktore nie przeczytaly niniejszej instrukciji. Elektronarze-
dzia w rekach 0s6b niedo$wiadczonych mogg by¢ niebezpieczne.

e) Starannie dbac o elektronarzedzia. Sprawdza¢ prawidtowe funkcjonowanie
wszystkich ruchomych elementéw urzadzenia, czy nie sa zatarte, pekniete
lub uszkodzone w sposé6b obnizajacy funkcjonowanie elektronarzedzia.
Wymiane uszkodzonych elementow urzadzenia zleca¢ wytacznie fachowym
warsztatom naprawczym. Wiele wypadkdéw ma przyczyne w nieprawidfowej
konserwacji elektronarzedzi.

f) Stosowac elektronarzedzia, osprzet, narzedzia wymienne itp. zgodnie z
niniejszg instrukcja. Nalezy uwzgledni¢ przy tym warunki pracy i rodzaj
wykonywanej czynnosci. Stosowanie elektronarzedzi do innych celéw anizeli
przewidziane moze prowadzic¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

g) Uchwyty utrzymywaé w stanie suchym, czystym, bez zanieczyszczenia
olejem i smarem. Sliskie uchwyty uniemozliwiajg sprawne postugiwanie sie i
kontrole nad elektronarzedziami w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzi zleca¢ wytacznie fachowcom i tylko z zastosowa-
niem oryginalnych czesci zamiennych. Zapewnia to zachowanie bezpieczen-
stwa urzgdzen.

Wskazowki bezpieczenstwa dla elektrycznych
kleszczy lutowniczych

Nalezy zapoznac¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dotaczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji grozi pora-
zeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowywac na przysztos¢ wszystkie wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

o Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego elektronarzedzia. Wystepuje niebezpie-
czenstwo wypadku.

o Elektronarzedzia o klasie bezpieczenstwa | podtacza¢ wylacznie do gniazdek/
przedtuzaczy ze sprawnym stykiem ochronnym. Wystepuje tu bowiem zagro-
Zeniem porazeniem pradem elektrycznym.

o Elektronarzedzie, gdy jest podiaczone do gniazdka, wolno dotyka¢ wytacznie
za uchwyt (3). Ksztattki lutownicze (1) i wkfady grzewcze (2) osiagaja tempera-
ture roboczg okoto 800°C. Dotknigcie tych elementow grozi ciezkimi poparzeniami

e Przed dotknigciem ksztattek lutowniczych (1) i/lub wktadéw grzewczych
nalezy odczeka¢ diuzszy czas, by elektronarzedzie ostygto. Dotknigcie wcigz
gorgcych elementéw podczas fazy stygnigcia grozi ciezkimi poparzeniami.
Elektronarzedzie potrzebuje dfuzszy okres czasu, by ostygngc.

o Nie wolno przyspiesza¢ procesu stygniecia elektronarzedzia przez zanu-
rzenie go w cieczy. Grozi to porazeniem pradem elektrycznym i/lub naglym
wytry$nigciem cieczy. Elektronarzedzie moze ulec przez to uszkodzeniu.

e Elektronarzedzie wolno odktada¢ wytacznie do skrzynki z blachy stalowej
z wktadka przeciwogniowa (rys. 2) lub na ognioodporne podtoze (np. cegle).
Odtozenie goragcego elektronarzedzia na podfoze nieprzeciwogniowe ilub w
poblize palnych materiatow, grozi uszkodzeniem podtoza i/lub pozarem.

e Okladajac gorace elektronarzedzie do skrzynki z blachy stalowej, nalezy ja
ustawi¢ na podtozu przeciwogniowym (np. cegle). Skrzynka z blachy stalowej
pomimo wkfadki przeciwogniowej ulega silnemu nagrzaniu. Grozi to uszkodzeniem
podfoza i/lub pozarem.

e Podczas lutowania dtonie nalezy trzymaé¢ w dostatecznej odlegtosci od
goracego miejsca lutowania lub zastosowac odpowiednie rekawice ochronne.
Lutowane zigcza i rury nagrzewajg sie bardzo mocno i groza ciezkimi poparze-
niami. Miejsce lutowania po zakonczeniu lutowania pozostaje przez dtuzszy czas
bardzo gorace.

o Nalezy chroni¢ osoby trzecie przed goracym elektronarzedziem oraz gora-
cymi potaczeniami lutowanymi. Dotknigcie gorgcych elementéw grozi ciezkimi
poparzeniami.

o Nie pozostawia¢ nigdy wiaczonego elektronarzedzia bez nadzoru. W przy-
padku dtuzszych przerw w pracy wytaczy¢ elektronarzedzie, odtaczy¢
wtyczke sieciowa. Urzgdzenia elektryczne moga stanowic¢ zagrozenie i dopro-
wadzi¢ do powstania szkéd materialnych i/lub osobowych w przypadku braku
nadzoru nad nimi.

o Dzieciom oraz osobom niepetnosprawnym fizycznie lub umystowo badz
tez nieposiadajacym odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy w zakresie
bezpiecznej obstugi elektronarzedzi nie wolno uzytkowac niniejszego
elektronarzedzia bez nadzoru kompetentnej osoby. W przeciwnym razie
wystepuje niebezpieczenstwo nieprawidtowej obstugi i obrazen.

o Elektronarzedzie powierza¢ wytacznie przeszkolonym osobom. Mtodocianym
wolno uzytkowac urzadzenie jedynie po ukoriczeniu 16 roku zycia, w celu zdobycia
wyksztatcenia i wytgcznie pod nadzorem fachowca.

o Nalezy regularnie sprawdzac przewdd podtaczeniowy elektronarzedzia oraz
przedtuzacze pod katem uszkodzen. Wymiane uszkodzonych przewodéw
zlecac wytgcznie wykwalifikowanym specjalistom lub autoryzowanemu serwisowi
firmy REMS.

e Uzywac wylacznie dopuszczonych i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy
o odpowiednim przekroju. Stosowac przedtuzacze w przypadku dfugosci do
10 m o przekroju 1,5 mm? w przypadku dfugosci 10-30 m o przekroju 2,5 mm?
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Objasnienie symboli
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Zagrozenie o $rednim stopniu ryzyka, ktore przy nieuwadze
skutkuje $miercig lub ciezkim zranieniem (nieodwracalnym).

Zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
moze niejednokrotnie skutkowa¢ zranieniem (odwracalnym).

Szkody materialne, brak wskazéwek bezpieczenstwa! Nie ma
zagrozenia zranieniem.

Przed uruchomieniem przeczytaé instrukcje obstugi
Uzywaé ochrony na oczy
Uzywac ochrony na rece

Elektronarzedzie odpowiada klasie bezpieczenstwa |
Utylizacja przyjazna dla srodowiska
Oznakowanie zgodnos$ci CE

Dane techniczne

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

REMS Hot Dog 2 jest przeznaczone do lutowania miekkiego rur miedzianych.
Wszelkie inne zastosowania uwaza sie za niezgodne z przeznaczeniem i tym samym
za niedozwolone.

1.1.

2.2.

. Dane elektryczne

Zakres dostawy
Elektryczne kleszcze lutownicze, lut migkki, pasta, szczotka czyszczaca,
instrukcja obstugi, skrzynka z blachy stalowej z wktadkg przeciwogniowa.

. Numery artykutow
REMS Hot Dog 2 w skrzynce z blachy stalowej 163020
REMS lut Cu 3 160200
REMS pasta Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Skrzynka z blachy stalowej REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

. Zakres zastosowania

Rura miedziana twarda i miekka 10 — 28 mm / % — 1%"

230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
100/ 110 V~, 50 — 60 Hz, 440 W
Stopien ochrony IP 20

Klasa ochronnosci |

. Informacja o hatasie

Warto$¢ emisji na stanowisku pracy 70 dB(A), K3 dB(A)

. Wibracje

Efektywna warto$¢ przyspieszenia 2,5 m/s?

Podana warto$¢ emisyjna drgan zostata zmierzona na podstawie znormalizo-
wanego postepowania kontrolnego i moze by¢ stosowana do poréwnania z
innymi urzgdzeniami. Warto$¢ ta moze takze stuzy¢ do wstepnego oszacowania
momentu przerwania pracy.

/\ PRZESTROGA

Warto$¢ emisyjna drgan podczas rzeczywistej pracy urzgdzenia moze sig réznié¢
od wartosci podanej wyzej, zaleznie od sposobu, w jaki urzadzenie jest stoso-
wane. W zaleznosci od rzeczywistych warunkow pracy (praca przerywana)
moze okazac sie koniecznym ustalenie $rodkéw bezpieczenstwa dla ochrony
osoby obstugujgcej urzadzenie.

Uruchomienie

. Przytacze elektryczne

Przestrzega¢ wartosci napiecia sieciowego! Przed podtgczeniem elektron-
arzedzia sprawdzi¢, czy napigcie podane na tabliczce znamionowej odpowiada
napieciu sieciowemu. Urzadzenia o klasie bezpieczenstwa | podtgczac wytacznie
do gniazdek/przediuzaczy ze sprawnym stykiem ochronnym. W przypadku
pracy na budowach, w wilgotnym otoczeniu, wewnatrz lub na zewnatrz lub w
podobnych miejscach elektronarzedzie nalezy podtgczac do sieci zasilajgcej
wyltgcznie za posrednictwem wytgcznika réznicowopradowego, ktdry przerywa
doptyw pradu w przypadku przekroczenia warto$ci prgdu uptywowego do ziemi
30 mA przez 200 ms.

Przygotowanie elektrycznych kleszczy lutowniczych

Skrzynke z blachy stalowej ustawi¢ na podtozu przeciwogniowym (np. cegle)
i otworzyé. Elektryczne kleszcze lutownicze nalezy wiozy¢ do skrzynki z blachy
stalowej z ksztattkami lutowniczymi (1) nad wktadka przeciwogniowg jak poka-
zano na rys. 2. Alternatywnie elektryczne kleszcze lutownicze mozna potozy¢
poza skrzynkg z blachy stalowej na podtozu przeciwogniowym.

3.1.
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Eksploatacja

Elektryczne kleszcze lutownicze

Kleszcze lutownicze wigczamy poprzez welkniecie przewodu przytaczaja cego
do gniazdka wtykowego. Po okolo 5 minutach sg gotowe do pracy. Poprzez
$cisnigcie uchwytdw (3) otwieramy ksztattki lutownicze (1). Przednie otwory
ksztattek lutowniczych przeznaczone sg dla rozmiaréw 10 do 16 mm, tylne dla
rozmiaréw 18 do 28 mm. Ksztattki lutownicze (1) przyktadaé w zaleznosci od
$rednicy rury przy ztgczce w taki sposéb na rure albo na ztgczke, aby zachodzit
mozliwie duzy kontakt powierzchniowy migdzy ksztattkami lutowniczymi (1)
i rurg (ztaczka) i aby mozna byto jeszcze doprowadzi¢ lut bez dotykania ksztattek
lutowniczych (1).

Proces lutowania trwa w zaleznosci od $rednicy rury i temperatury topnienia
lutowia migkkiego od 10 do 30 sek.

Elektryczne kleszcze lutownicze mozna uzywac do pracy ciggte;.

Spoiwa lutownicze

Do lutowania migkkiego nalezy uzywa¢ REMS Lot Cu 3. Rury miedziane i
ksztattki rurowe miedziane muszg by¢ metalicznie beznalotowe. W celu przy-
gotowania powierzchni spawanej nalezy nanie$¢ na element rury paste REMS
Paste Cu 3. Ta pasta zawiera proszek lutowniczy i topnik. Korzystng strong tej
pasty jest fakt, ze temperature konieczng do lutowania mozna rozpozna¢ dzieki
zmianie koloru rozgrzanej pasty i ze przy jej zastosowaniu osiggamy lepsze
wypetnienie lutowanej szczeliny. W kazdym wypadku nalezy jednak dopetni¢
REMS Lot Cu 3. REMS Lot Cu 3 i REMS Paste Cu 3 wyprodukowane zostaty
specjalnie dla sieci wodono$nych z wodg pitnt i sg zgodne z zaleceniami w
DVGW-Arbeitsblatter GW 2 i GW 7, oraz z odpowiednimi normami DIN.

Utrzymanie sprawnosci

Niezaleznie od podanych ponizej czynnosci konserwacyjnych zaleca sig, by
€0 najmniej raz w roku zleci¢ okresowy przeglad elektronarzedzia autoryzo-
wanemu serwisowi REMS. W Niemczech przeglad okresowy urzadzen elek-
trycznych nalezy wykona¢ zgodnie z normg DIN VDE 0701-0702 i jest on
wymagany zgodnie z przepisami w sprawie zapobiegania wypadkom DGUV
3 ,Elektryczne urzgdzenia i $rodki robocze” réwniez w przypadku przeno$nych
elektrycznych $rodkdw roboczych. Ponadto nalezy przestrzega¢ i stosowaé
sie do obowigzujgcych w miejscu uzytkowania krajowych postanowien w sprawie
bezpieczenstwa, norm i przepisow.

Konserwacja

Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych odtaczy¢ wtyczke sieciowa!

Ksztattki lutownicze (1) nie moga by¢ zanieczyszczone lutowiem i topnikami.
Utrudnia to wymiane ciepta. W razie potrzeby ksztattki lutownicze wyczyscié¢
W rozgrzanym stanie szczotkg druciang. Elementy z tworzyw sztucznych (np.
obudowe) czysci¢ wytgcznie Srodkiem do czyszczenia maszyn REMS CleanM
(nrkat. 140119) lub tagodnym mydtem i wilgotng szmatka. Nie stosowa¢ srodkéw
czyszczacych do uzytku domowego. Zawierajg one réznego rodzaju $rodki
chemiczne, ktére moga uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych. Do czysz-
czenia nie uzywa¢ pod zadnym pozorem benzyny, terpentyny, rozcienczalnikow
lub podobnych $rodkow.

Nie dopusci¢, by do wnetrza zespotu napedowego przedostaty sie ciecze.
Zespotu napedowego nie wolno zanurza¢ w cieczach.

Przeglad/Serwisowanie

Przed wszelkimi pracami serwisowymi i naprawami nalezy wyciagna¢
wiyk sieciowy! Te czynnosci wolno wykonywac wytgcznie wykwalifikowanemu
specjalistycznemu personelowi.

Usterki

Usterka: Lutowie nie ulega stopieniu.

Srodki zaradcze:

o Zleci¢ kontrole/naprawe REMS Hot Dog 2
autoryzowanemu serwisowi REMS.

e Zleci¢ wymiane przewodu podtgczenio-
wego wykwalifikowanemu specjalistycz-
nemu personelowi lub autoryzowanemu
serwisowi REMS.

Przyczyna:

o Ksztattki lutownicze sie
nie nagrzewaja.

e Uszkodzony przewdd
podtgczeniowy.

Utylizacja

REMS Hot Dog 2 po zakonczeniu jego uzytkowania nie wolno usuwac
z odpadami domowymi. Nalezy je usungé w prawidtowy sposdb zgodnie
Z ustawowymi przepisami.
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7. Gwarancja producenta

Okres gwarancji wynosi 12 miesiecy od momentu przekazania nowego produktu
pierwotnemu uzytkownikowi. Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nade-
stanie oryginalnej dokumentacji nabycia, ktéra musi zawiera¢ date zakupu i
oznaczenie produktu. W okresie gwarancji bedg usuwane bezptatnie wszystkie
zaistniate btedy w funkcjonowaniu sprowadzajgce si¢ po udowodnieniu do
bteddéw produkcyjnych lub materiatowych. Przez usuwanie wad okres gwarancji
dla produktu nie bgdzie podlegat ani przedtuzeniu, ani odnowieniu. Ze $wiad-
czen gwarancyjnych wykluczone sg szkody zaistniate wskutek naturalnego
zuzywania, nieprawidtowego obchodzenia sie lub naduzywania lub lekcewazenia
przepisow eksploatacji, nadmiernego obcigzania, niezgodnego z przeznacze-
niem zastosowania, wiasnej lub obcej ingerenciji lub wskutek innych przyczyn
nieuznanych przez firme REMS.

Swiadczenia gwarancyjne moga byé dokonywane tylko przez autoryzowane
przez firmg REMS warsztaty naprawcze. Reklamacje bedg uznawane wytgcznie
pod warunkiem, ze produkt zostanie dostarczony do autoryzowanego serwisu
REMS bez $ladéw ingerencii i w stanie nierozebranym. Wymieniane produkty
i czesci przechodzg na wtasno$¢ firmy REMS.

Koszty przesytki w obie strony ponosi uzytkownik.

Liste autoryzowanych serwiséw REMS mozna znalez¢ w Internecie pod adresem
www.rems.de. W przypadku braku serwisu w danym kraju produkt nalezy
dostarczy¢ do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte 4, 71332
Waiblingen, Niemcy. Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw
uzytkownika, w szczegolnosci prawa do sktadania do sprzedawcy roszczen
reklamacyjnych z tytutu rekojmi za wady oraz umysinego naruszenia obowigzkdw
i odpowiedzialno$ci prawnej za produkt.

Dla niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytgczeniem przepiséw
niemieckiego prawa prywatnego miedzynarodowego i Konwencji Narodow
Zjednoczonych o umowach miedzynarodowej sprzedazy towaréw (CISG).
Niniejszej migdzynarodowej gwaranciji udziela REMS GmbH & Co KG, Stutt-
garter Str. 83, 71332 Waiblingen, Niemcy.

8. Wykaz czesci

Wykaz czesci patrz www.rems.de — pobieranie — Spis czesci zamiennych.

Preklad originalu navodu k pouziti

Obr. 1:

1 Tvarovka pajeci
2 Klestina vyhfevna
3 Rukojet

Obr. 2:

5 minut ohfivat! V kuffiku - ne na trubce!

Vseobecna bezpeénostni upozornéni

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynt mohou zpusobit traz elektrickym proudem, poZar nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpe¢nostni pokyny a instrukce si uschovejte do budoucna.

1) Bezpecénost na pracovisti

a) Udrzujte Vase pracovisteé Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo neosvét-
lené Casti pracovniho mista mohou vést k nehodam.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v prostredi ohrozeném explozi, ve kterém
se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi produkuje
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi zabrarite v pfistupu détem a ostatnim
osobam. Prfi vyruseni byste mohli ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2) Elektricka bezpeénost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastrcka
nesmi byt Zadnym zplisobem ménéna. S uzemnénym elektrickym naradim
nepouzivejte Zadné zastrckové adaptéry. Nezménéné zastréky a vhodné zasuvky
shizuji riziko zésahu elektrickym proudem.

b) Vyvaruijte se télesného kontaktu s uzemnénymi povrchy napf. trubek, topeni,
sporaku a lednicek. Existuje zvy$ené riziko zasahu elektrickym proudem, kdyz
je VaSe télo uzemnéné.

c) Chrante elektrické naradi pred destém nebo vihkem. Proniknuti vody do
elektrického naradi zvysuje riziko zasahu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte v rozporu s jeho stanovenym uéelem pfipojovaci kabel
k prenaseni elektrického naradi ani k jeho zavéSovani, ani k vypojovani
zastrcky z elektrické zasuvky. Uchovavejte pripojovaci kabel v dostate¢né
vzdalenosti od zdroju tepla, olejt, ostrych hran nebo pohyblivych dild
zafizeni. Poskozené nebo zapletené kabely zvy$uji riziko trazu elektrickym
proudem.

e) Pracujete-li s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze prodluZovaci
kabely, které jsou vhodné i pro praci v exteriéru. Pouziti prodluzovaciho
kabelu vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

f) Je-li provoz elektrického naradi ve vihkém prostredi nevyhnutelny, pouzijte
proudovy chrani€. PouZiti proudového chranice snizuje riziko zésahu elektrickym
proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristupujte k praci s elek-
trickym naradim s rozumem. Nepouzivejte elektrické naradi, kdyz jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti
pfi pouZiti elektrického néradi mize mit za nasledek zédvazna poranéni.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych pomucek jako jsou maska proti prachu, protiskluzova bezpecnosti
obuv, ochranna helma a ochrana sluchu podle druhu a pouZiti elektrického naradi
shiZuje riziko poranéni.

c) Zamezte moznosti neimysiného uvedeni zafizeni do provozu. Ujistéte se,
Ze je elektrické naradi vypnuto, nez pfipojite pripojku elektrického napajeni
anez naradi zdvihnete nebo budete prenaset. Pokud pfi pfenaseni elektrického
naradi mate prst na vypinaci nebo pokud pfipojite zapnuty pfistroj k elektrickému
napéjeni, muZe dojit k trazu.

d) Odstraiite nastavovaci nastroje nebo montazni klice pred zapnutim elek-
trického naradi. Nastroj nebo kli¢ nachazejici se v otacejici se Easti naradi mize
zpusobit poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Snazte se o bezpe¢ny postoj a
neustale udrzujte rovnovahu. Tak muZete mit nafadi v neocekavanych situacich
lépe pod kontrolou.

f) Noste vhodné obleceni. Nenoste volné obleceni ani $perky. Chraiite vlasy,
obleceni a rukavice pred pohyblivymi €astmi. VoIné obleceni, Sperky nebo
dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohyblivymi éastmi.

4) Pouzivani elektrického naradi a zachazeni s nim

a) Nepretézujte naradi. PouZivejte pro praci elektrické néaradi k tomu uréené.
Vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe a bezpecnéji v uvedeném vykon-
nostnim rozsahu.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je vadny. Elektrické naradi, které
neni mozné zapnout a vypnout, je hebezpecné a musi byt opraveno.

c) Vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky, nez zacnete ménit nastaveni
pristroje, ménit dily prisluSenstvi ¢i nez pristroj ulozite. Tato preventivni
opatfeni zamezuji netimysinému spusténi elektrického naradi.
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d) Nepouzivané elektrické naradi uschovejte mimo dosah déti. Nenechavejte
naradi pouzivat osoby, které s nim nejsou obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektrické nafadi je nebezpecné, kdyz je pouZivano nezkusenymi
osobami.

e) Starejte se o elektrické naradi peclivé. PfrezkousSejte, zda pohyblivé ¢asti
naradi bezvadné funguji a nevaznou, zda ¢asti nejsou zZlomené nebo posko-
zené tak, aby to negativné ovliviiovalo funkci elektrického naradi. PoSkozené
Casti nechte pred pouzitim naradi opravit. Pficinou mnoha trazu je Spatné
udrZované elektrické naradi.

f) Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nasazovaci nastroje atd. v souladu
s témito pokyny. Dbejte pfi tom na pracovni podminky a na ¢innost, jiz je
treba vykonat. PouZivani elektrického naradi k jinym tcelim, neZ které jsou pro
né stanovené, muze vést k vzniku nebezpecnych situaci.

g) Udrzujte veSkeré rukojeti suché, Cisté a neznecisténé olejem ¢i tukem.
Kluzké rukojeti znemozriuji bezpec¢nou manipulaci a kontrolu nad elektrickym
nafadim v neocekavanych situacich.

5) Servis

a) Elektrické naradi nechte opravovat jen kvalifikovanym odbornym personalem
a jen s originalnimi nahradnimi dily. Tim zajistite, Ze bezpec¢nost pfistroje
zlstane zachovéna.

Bezpecnostni pokyny pro elektrické pajeci klesté

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynt mohou zpusobit traz elektrickym proudem, poZar nebo téZka zranéni.

Vs§echny bezpeénostni pokyny a instrukce si uschovejte do budoucna.

o Nepouzivejte elektrické naradi, pokud je poskozené. Hrozi nebezpedi urazu.

o Pripojujte elektrické naradi s tfridou ochrany | pouze do zasuvky nebo
prodluzovaciho vedeni s funkénim ochrannym kontaktem. Hrozi nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

o Pokud je elektrické naradi pfipojeno do zasuvky, dotykejte se ho pouze za
rukojet’ (3). Pajeci tvarovky (1) a topné klestiny (2) dosahuji pracovni teploty
cca 800 °C. Pri kontaktu s témito ¢astmi si zpusobite tézké popaleniny.

o Nez zacnete manipulovat s pajecimi tvarovkami (1) a/nebo topnymi klesti-
nami, nechte elektrické naradi po odpojeni ze zasuvky dostate¢né dlouhou
dobu ochladit. Pfi kontaktu s témito horkymi ¢astmi béhem ochlazovani si
zplisobite tézké popaleniny. Po odpojeni ze zasuvky potfebuje elektrické naradi
delsi dobu, nez se ochladi.

o Neurychlujte proces ochlazeni ponofenim elektrického naradi do kapaliny.
Hrozi nebezpeci urazu elekirickym proudem a/nebo nahlym vystfiknutim kapa-
liny. MdZe tak dojit k poSkozeni elektrického naradi.

o Pokladejte elektrické naradi pouze do kufru z ocelového plechu s zaru-
vzdornou vlozkou (obr. 2) nebo na zaruvzdornou podlozku (napf. cihlu). V
pripadé odloZeni horkého elektrického naradi na podioZku, ktera neni Zaruvzdorna,
a/nebo do blizkosti hoflavych materialt miZe dojit k poskozeni podloZky a/nebo
ke vzniku poZaru.

e Pokud jste do kufru z ocelového plechu odlozili horké elektrické naradi,
polozte kufr na Zaruvzdornou podlozku (napf. cihlu). Kufr z ocelového plechu
je horky i pres pouZiti Zaruvzdorné viozky. Mize dojit k poskozeni podlozky a/
nebo ke vzniku poZaru.

o Pri pajeni udrzujte ruce v dostatecné vzdalenosti od horkého pajeného
mista nebo pouzivejte vhodné ochranné rukavice. Pajena tvarovka a trubka
jsou velmi horké a mohou zplsobit vazné popaleniny. Pajené misto ziistava i po
skonceni pajeni delsi dobu horké.

e Chranite treti osoby pfed horkym elektrickym naradim a pred horkymi
pajenymi spoji. Pfi kontaktu s horkymi soucastmi si zptsobite t€zké popaleniny.

o Nikdy nenechavejte elektrické naradi bézet bez dozoru. P¥i delSich pracov-
nich prestavkach elektrické naradi vypnéte, vytahnéte sitovou zastrcku.
Jsou-li elektrické pristroje ponechany bez dozoru, mohou znamenat nebezpeci,
které mize zpusobit vécné skody a/nebo poskozeni zdravi.

o Déti a osoby, které na zakladé svych fyzickych, smyslovych ¢i dusevnich
schopnosti nebo své nezkusenosti ¢i nevédomosti nejsou s to toto elektrické
naradi bezpecné obsluhovat, ho nesméji pouzivat bez dozoru nebo pokynti
odpovédné osoby. V opacném pfipadé vznika nebezpeci chybné obsluhy a
zranéni.

o Predavejte elektrické naradi pouze pouéenym osobam. Miadistvi sméji s
elektrickym nafadim pracovat pouze v pfipadé, pokud jsou starsi 16 let, je to
potrebné k dosazeni jejich vycvikového cile nebo se tak déje pod dohledem
odbornika.

e Pravidelné kontrolujte, zda nejsou privodni vedeni elektrického pfistroje a
prodluzovaci kabely poSkozené. V pfipadé poskozeni je nechte vyménit
kvalifikovanym odbornikem nebo nékterou z autorizovanych smiuvnich servisnich
dilen REMS.

e Pouzivejte pouze schvalené a prislusné oznacené prodluzovaci kabely s
dostatecnym prirezem vedeni. PouZivejte prodiuZovaci kabely do délky 10 m
s prirfezem vedeni 1,5 mm? od 10-30 m s prifezem vedeni 2,5 mm?2

Vysvétleni symbolt

Nebezpedi se stfednim stupném rizika, které muaze pfi nere-
spektovani mit za nasledek smrt nebo téZka zranéni (nevratna).
Nebezpedi s nizkym stupném rizika, které by pfi nerespektovani
mohlo mit za nasledek lehka zranéni (vratna).

Vécné $kody, 24dné bezpe&nostni upozornénil Zadné nebez-
peci zranéni.

/\ UPOZORNENI
Pfed pouzitim Etéte navod k pouziti
PouZijte ochranu o¢i

PouZijte ochranu rukou

Elektrické nafadi odpovida tfidé ochrany |

Ekologicka likvidace
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1. Technické udaje

Pouziti odpovidajici uréeni

REMS Hot Dog 2 je ur€en pouze k mékkému pajeni médénych trubek.
V8echna dalsi pouziti neodpovidaiji ureni, a jsou proto nepfipustna.

1.1. Rozsah dodavky
Elektrické pajeci klesté, pajka, pasta, Cistici karta¢, navod k obsluze, kufr z
ocelového plechu se Zaruvzdornou vioZkou.

1.2. Objednaci ¢isla

REMS Hot Dog 2 v kufru z ocelového plechu 163020
REMS péajka Cu 3 160200
REMS pasta Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Kufr z ocelového plechu REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

1.3. Pracovni rozsah
Médéna trubka tvrda a mékka 10 —28 mm /% - 1%"

230 V~, 50 — 60 Hz, 440 W
100/110 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
Stupen kryti IP 20

Trida kryti |

1.4. Elektrické parametry

1.5. Informace o hluku:
Emisni hodnota vztahujici se k pracovnimu mistu

1.6. Vibrace
Hmotnostni efektivni hodnota zrychleni

70 dB(A), K 3 dB(A)

2,5 m/s?

Udavana hodnota emisni hodnota kmitani byla zméfena na zakladé normova-
nych zkusebnich postupl a miZe byt pouzita pro porovnani s jinym pfistrojem.
Udavana hodnota emisni hodnoty kmitani mdze byt aké pouzit k Gvodnmu
odhadu preruseni chodu.

/\ UPOZORNEN;

Emisni hodnota kmitani se mize béhem skuteéného pouZiti pfistroje od jmeno-
vitych hodnot odli$ovat, a to v zavislosti na druhu a zptsobu, jakym bude pfistroj
pouzivan. V zavislosti na skuteénych podminkach pouziti (pferuSovany chod)
miZe byt Zadouci, stanovit pro ochranu obsluhy bezpeénostni opatfeni.

Uvedeni do provozu

2.1. Pripojeni na sit’

Vénuijte pozornost sitovému napéti! Pred pfipojenim elektrického naradi se
presvédcte, zda napéti uvedené na vykonovém Stitku odpovida napéti sité.
Pfipojujte elektrické naradi s tfidou ochrany | pouze do zasuvky nebo prodlu-
zovaciho vedeni s funkénim ochrannym kontaktem. Na stavbach, ve vihkém
prostfedi, ve vnitfnich a venkovnich prostorech nebo u srovnatelnych typl
instalace pouzivejte elektrické nafadi zapojené do elektrické sité pouze s
proudovym chrani¢em (FI), ktery pferusi pfivod elektrického proudu, pokud
svodovy proud do zemé piekroci 30 mA za 200 ms.

2.2. Priprava elektrickych pajecich klesti
Postavte kufr z ocelového plechu na Zaruvzdornou podlozku (napf. cihlu) a
oteviete. Elektrické pajeci klesté musi jak uvedeno na obrazku 2 viozeny do
kufru z ocelového plechu tak, aby se pajeci tvarovky (1) nachazely nad Zaru-
vzdornou vloZkou. Pfipadné mohou byt elektrické pajeci klesté odloZzeny na
zaruvzdornou podlozku mimo kufr z ocelového plechu.
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Provoz

Elektrické pajeci klesté

Pajeci klesté se zapinaji zastréenim pfivodniho vedeni do zasuvky. Po pfiblizné
péti minutach jsou pajeci klesté provozuschopné. Zmactknutim drzadel (3) se
oteviou pajeci tvarovky (1). Pfedni vybrani pajecich tvarovek je ureno pro
velikosti trubek 10—16 mm. zadni pro velikosti 18 az 28 mm. Podle priméru
trubky péjeci tvarovky (1) pfilozit tak na trubku vedle nebo na natrubek, aby
doslo k co nejvétsSimu ploSnému styku mezi pajecimi tvarovkami (1) a trubkou
(natrubkem) a aby pfi tom bylo je$té mozné pfivadét pajku, aniz by doslo k
jejimu doteku s pajecimi tvarovkami (1).

Pajeni samotné trva podle priméru trubky a v zavislosti na tavici teploté 10 az
30 vtefin.

Elektrické pajeci klesté mohou byt pouzivany v trvalém provozu.

Péajeci material

K pajeni namékko pouzit pajky REMS Lot Cu 3. Médéné trubky a fitinky musi
byd kovove lesklé. K pfipravé pajeného mista nanést na trubku pastu REMS
Paste Cu 3. Tato pasta obsahuje pajeci prasék a tavidlo. Vyhoda pasty spociva
v tom. Ze zabarvenim ohfaté pasty se da poznat teplota, potfebna pro pajeni,
a Ze se docili lepSiho vyplnéni pajeci spary. V kazdém pFipadé vsak je nutné
privadét navic jesté pajku REMS Lot Cu 3. Pajka REMS Lot Cu 3 a pasta REMS
Paste Cu 3 byly specialné vyvinuty pro potrubi na pitnou vodu, takZe odpovidaji
pracovnim listim DVGW GW 2 a GW 7 jakoz i pfislu$né normé DIN.

Udrzba

Bez ohledu na niZe uvedenou udrzbu se doporucuje predat elektrické naradi
minimalné jednou roéné autorizované smluvni servisni dilné REMS k provedeni
inspekce a opakované zkousky elektrickych pfistroju. V Némecku se musi
takova opakovana zkouska elektrickych zafizeni provadét podle DIN VDE
0701-0702 a podle predpisu pro prevenci Urazi DGUV predpis 3 ,Elektricka
zafizeni a provozni prostfedky” je pfedepsana i pro mobilni provozni prostredky.

Navic je nezbytné respektovat a dodrzovat pfislusna, pro dané misto platna
narodni bezpeénostni opatfeni, pravidla a pfedpisy.

Udrzba

Pred provadénim udrzby vytahnéte vidlici ze zasuvky!

Pajeci tvarovky (1) musi byt mimo dosah pajky a tavidla. Tyto latky negativné
ovliviiuji pfenos tepla. Pfipadné ocistéte horké pajeci tvarovky draténym
kartacem. Plastové &asti (napf. kryty) Cistéte pouze Cisticem stroji REMS
CleanM (obj. €. 140119) nebo jemnym mydlem a vihkym hadrem. NepouZivejte
Cistici prostfedky pro domacnost. Ty obsahuji asto mnoho chemikalii, které
by mohly plastové ¢asti poSkodit. K Cisténi v Zadném pfipadé nepouziveijte
benzin, terpentynovy olej, fedidla nebo podobné vyrobky.

Dbejte na to, aby kapaliny nikdy nevnikly do pohonné jednotky, pfip. na ni. Nikdy
neponofujte pohonnou jednotku do kapaliny.

Prohlidky, opravy

Pred provadénim oprav vytahnéte vidlici ze zasuvky! Tyto prace mohou
provadét pouze kvalifikovani odbornici.

Poruchy

Porucha: Pajka se netavi.

Pricina: Naprava:

e P3jeci tvarovky se e Nechte REMS Hot Dog 2 zkontrolovat/
nezahfivaji. opravit autorizovanou smluvni servisni

dilnou REMS.

e Nechte vyménit pfipojovaci vedeni
odbornym persondalem nebo autorizovanou
smluvni servisni dilnou REMS.

e \adné pfipojovaci
vedeni.

Likvidace

Elektrické nafadi nesmi byt po skonceni pouzivani likvidovano s domovnim
odpadem. Musi byt fadné zlikvidovano podle zakonnych predpist.

Zaruka vyrobce

Zarucni doba ¢ini 12 mésicl od predani nového vyrobku prvnimu spotrebiteli.
Datum predani je tfeba prokazat zaslanim originalnich dokladl o koupi, jeZ
musi obsahovat datum koupé a oznaéeni vyrobku. V§echny funkéni vady, které
se vyskytnou béhem doby zaruky a u nichz bude prokazano, Ze vznikly vyrobni
chybou nebo vadou materialu, budou bezplatné odstranény. Odstrafiovanim
zavady se zaruéni doba neprodluZuje ani neobnovuje. Chyby, zplisobené
pfirozenym opotfebovanim, nepfiméfenym zachazenim nebo Spatnym uZitim,
nerespektovanim nebo porusenim provoznich pfedpist, nevhodnymi provoznimi
prostfedky, pretizenim, pouZitim k jinému ucelu, nez pro jaky je vyrobek uréen,
vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych divod(, za néz REMS nerudi, jsou
ze zaruky vylouceny.

Zarucni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi
servisnimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jediné tehdy, pokud bude
vyrobek bez pfedchozich zadsahu a v nerozebraném stavu pfedan autorizované
smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi
REMS.

Naklady pro dopravu do servisu a z néj nese uzivatel.

Prehled autorizovanych smluvnich servisnich dilen REMS je mozno zjistit na
internetu na www.rems.de. Pro zde neuvedené zemé je tfeba vyrobek pfedat
do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonna prava uzivatele viéi prodejci, obzvlasté jeho pravo na
poskytnuti zaruky pfi vadach jakoz i naroky na zakladé umysiného poruseni
povinnosti a pravni naroky odpovédnosti za vyrobek, nejsou touto zarukou
omezeny.

Pro tuto zaruku plati némecké pravo s vylouenim postupujicich ustanoveni
némeckého Mezinarodniho soukromého prava, jakoZ i s vylougenim Umluvy
OSN o smlouvach o mezinarodni koupi zbozi (CISG). Poskytovatelem zaruky
této celosvétové platné zaruky vyrobce je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Némecko.

Seznamy dila
Seznamy dilt viz www.rems.de — Ke stazeni — Soupisy nahradnich dild.



slk

slk

Preklad originalu navodu na obsluhu

Obr. 1:

1 Tvarovka spajacia
2 Vyhrevné klieste
3 Rukovat

Obr. 2:

OZNAMENIE

5 minut ohrievat" V kufriku — nie na rirke!

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny, nariadenia, ilustracie a technické
udaje, ktoré su sucast'ou tohto elektrického naradia. Nedostatky pri dodrziavani
nasledujucich pokynov mézu spésobit traz elektrickym pridom, poZiar alebo tazké
zranenia.

Uschovajte vSetky bezpeénostné informacie a pokyny pre budtce pouzitie.

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Dbajte o €istotu a primerané osvetlenie pracoviska. Neporiadok alebo neos-
vetlené Casti pracovného miesta mézu viest' k nehodam.

b) Vyhybajte sa praci s elektrickym naradim v prostredi vystavenom nebez-
pecenstvu vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické nastroje spésobuju tvorbu iskier, ktoré méZu spésobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

c) Pri pouzivani elektrického naradia zamedzte pristup det'om a cudzim osobam.
V pripade odklonu hrozi strata kontroly nad pristrojom.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Pripojna vidlica elektrického naradia musi byt zasunutel'na do zasuvky.
Zmena vidlice nie je povolena. Nepouzivajte zasuvkové listy v kombinécii s
uzemnenym elektrickym naradim. Neupravené vidlice a vhodné zasuvky znizuji
riziko uderu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa fyzickému kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako su potrubia,
vykurovacie zariadenia, sporaky a chladnicky. V pripade uzemnenia Vasho
tela existuje zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

c) Nevystavujte elektrické naradie dazd'u a vihku. Vniknutie vody do elektrického
néradia zvy3uje riziko zasahu elektrickym pridom.

d) Nepouzivajte pripajaci kabel na iné tcely ako je uréeny, na nosenie elek-
trického naradia, zavesenie alebo na vytiahnutie zastrcky zo zasuvky.
Udrziavajte pripajaci kabel mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohybujucich sa ¢asti pristrojov a zariadeni. Poskodené alebo skritené kable
2zvy8uju riziko trazu elektrickym pradom.

e) Pri praci pod holym nebom s elektrickym naradim pouzivajte iba predizo-
vacie kable, ktoré su vhodné do exteriéru. Pouzivanim predlZovacieho kabla
vhodného do exteriéru zniZite riziko zésahu elektrickym pridom.

f) V pripade nevyhnutnosti pouzitia elektrického naradia vo vlhkom prostredi
pouzivajte pradovy chrani¢. PouZivanie pridového chrani¢a znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost os6b

a) Bud'te obozretny, dbajte na to, ¢o robite a postupujte racionalne pri praci
s elektrickym naradim. Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveny, ¢i
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvila nepozornosti pri pouZivani
elektrického naradia méZe spdsobit' vazne zranenie.

b) Noste osobné ochranné pracovné prostriedky a vzdy noste ochranné
okuliare. Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov ako su protiprachova
maska, protiSmykovéa bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
v zavislosti od druhu a pouZitia elektrického naradia, znizuju riziko zraneni.

c) Zabraiite neimyselnému uvedeniu do prevadzky. Uistite sa, Ze je elektrické
naradie vypnuté eSte predtym, nez ho pripojite k napajaniu elektrickou
energiou, zdvihnete ho alebo ho budete prenasat’. Ak mate pri noseni elek-
trického néradia prst na vypinaci alebo ak pripojite zapnuty pristroj k napajaniu
elektrickou energiou, méZe to viest k vzniku nehéd.

d) Pred zapnutim naradia odstrante nastavovacie nastroje alebo skrutkovy kla¢.
Nastroj alebo kli¢ umiestneny na rotujucej Casti naradia méze sposobit traz.

e) Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela. Zabezpecte stabilnu poziciu a
vzdy udrziavajte rovnovahu. Tym padom mate moznost lepSej kontroly elek-
trického néradia v neo¢akavanych situaciach.

f) Noste vhodné oblecenie. Nenoste Siroky odev alebo Sperky. Vyhybajte sa
kontaktu vlasov, odevu a rukavic s pohyblivymi ¢astami. Pohyblivé Casti
mbzu zachytit volny odev, Sperky alebo dlhé viasy.

4) Pouzivanie a obsluha elektrického naradia

a) Nepretazujte naradie. Pouzivajte naradie pre prislusny druh prace. Praca s
vhodnym elektrickym naradim zlepSuje kvalitu a bezpecnost'v danej oblasti ¢innosti.

b) Nepouzivajte elektrické naradie s pokazenym vypinac¢om. Elektrické naradie,
ktoré sa neda zapnut alebo vypn(t, je nebezpeéné a treba ho opravit.

c) Vytiahnite zastrcku zo zasuvky skor, nez budete vykonavat' nastavovanie
pristroja, vymienat’ ¢asti prisluSenstva alebo pristroj odlozite. Tofo bezpec-
nostné opatrenie zabrafiuje neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

d) Udrziavajte nepouzivané elektrické naradie mimo dosahu deti. Nedovolte
pouzivat' naradie osobam, ktoré s nim nie si oboznamené alebo si nepre-
citali tieto pokyny. Elektrické naradie v rukach neskusenych oséb méze byt
nebezpecné.

e) Venujte starostlivosti o elektrické naradie dokladnt pozornost’. Presvedcte
sa, i pohyblivé ¢asti naradia riadne funguju a nezasekavaju sa, i nie su
niektoré suciastky zlomené alebo poskodené v miere, ktora brani fungovaniu
elektrického naradia. Opravu pos§kodenych ¢asti pristroja pred uvedenim
do prevadzky zverte odbornej servisnej dielni. Slaba tdrzba elektrického
naradia byva pri¢inou mnohych drazov.

f) Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje a podobné prvky
pouzivajte v stllade s tymito pokynmi. Vezmite pritom do uvahy aj pracovné
podmienky a vykonavanu €innost. Pouzivanie elektrického naradia na iné ako
uréené sposoby pouZitia méze viest k vzniku nebezpecnych situdcii.

g) Rukoviti a drZadla udrZiavajte suché, Cisté a bez pritomnosti oleja a tuku.
Smyklavé rukovati a drzadla neumoZriuji bezpe¢nu manipulaciu a kontrolu nad
elektrickym naradim v neo¢akavanych situaciach.

5) Servis

a) Opravy elektrického naradia zverte do ruk kvalifikovanych odbornikov, ktori
budu pouzivat’ vyluéne originalne nahradné diely. Zaistite tym zachovanie
bezpecnosti pristroja.

Bezpecnostné pokyny pre elektrické spajkovacie klieste

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné pokyny, nariadenia, ilustracie a technické
udaje, ktoré su sticast'ou tohto elektrického naradia. Nedostatky pri dodrziavani
nasledujucich pokynov mézu spésobit Uraz elektrickym pridom, poZiar alebo tazké
zranenia.

Uschovajte vSetky bezpe€nostné informacie a pokyny pre budtce pouzitie.

o Nepouzivajte elektrické naradie, ak je poSkodené. Hrozi nebezpecenstvo
drazu.

o Elektrické naradie s triedou ochrany | pripajajte len na zasuvku/predizovacie
vedenie s funkénym ochrannym kontaktom. Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

o Ak je elektrické naradie pripojené do zasuvky, dotykajte sa ho len za rukovat’
(3). Spajkovacie tvarovky (1) a ohrevné klie$tiny (2) dosahuju pracovnu teplotu
cca 800°C. Pri kontakte s tymito astami si spésobite tazké popaleniny.

e Pred manipulaciou s spajkovacimi tvarovkami (1) a / alebo ohrevnymi
kliestinami, nechajte elektrické naradie po odpojeni zo zasuvky dostatoéne
diha dobu ochladit’. Pri kontakte s tymito horticimi ¢astami pocas ochladzovania
si spésobite tazké popéleniny. Po odpojeni zo zasuvky potrebuje elektrické
néradie dIh$i ¢as, neZ sa ochladi.

o Neurychlujte proces ochladenia ponorenim elektrického naradia do kvapa-
liny. Hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom a/ alebo nahlym vystrek-
nutim kvapaliny. Moze tak déjst k poSkodeniu elektrického néradia.

o Ukladajte elektrické naradie iba do kufra z ocelového plechu s ziaruvzdornou
vlozkou (obr. 2) alebo na ziaruvzdornu podlozku (napr. tehlu). V pripade
odloZenia hordceho elektrického naradia na podlozku, ktora nie je Ziaruvzdorna,
a/ alebo do blizkosti horlavych materialov méze déjst k poskodeniu podlozky a/
alebo k vzniku pozZiaru.

o Ak ste do kufra z ocelfového plechu odlozili horuce elektrické naradie,
polozte kufor na Ziaruvzdornu podlozku (napr. tehlu). Kufor z ocefového
plechu je hortci aj cez pouZitie Ziaruvzdorné viozky. M6Ze déjst k poskodeniu
podlozky a / alebo k vzniku poZiaru.

o Pri spajkovani udrzujte ruky v dostatoc¢nej vzdialenosti od horuceho spaj-
kovaného miesta alebo pouzivajte vhodné ochranné rukavice. Spajkovana
tvarovka a rurka st velmi horiice a m6zu sposobit vazne popaleniny. Spajkované
miesto zostava aj po skonceni spajkovania dlhsiu dobu hortce.

e Chrante tretie osoby pred horticim elektrickym naradim, ako aj pred horu-
cimi spajkovanymi spojmi. Pri dotknuti sa Casti, ktoré su hortice, déjde k vzniku
zavaznych popalenin.

o Elektrické naradie nikdy nenechavajte spustené bez dozoru. Pri dlh§ich
pracovnych prestavkach elektrické naradie vypnite, vytiahnite sietovu
zastréku. Ak st elektrické zariadenia ponechané bez dozoru, mézu byt zdrojom
nebezpecenstva, ktoré vedie k vzniku vecnych $kéd a/alebo poskodeniu oséb.

o Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych, zmyslovych alebo dusev-
nych schopnosti alebo svojej neskisenosti alebo nevedomosti nie su
schopné toto elektrické naradie bezpe¢ne obsluhovat’, ho nesmu pouzivat’
bez dozoru alebo pokynov zodpovednej osoby. V opacnom pripade vznika
nebezpecenstvo chybnej obsluhy a zranenia.

e Odovzdavajte elektrické naradie iba pouc¢enym osobam. Mladistvi smu s
elektrickym naradim pracovat iba v pripade, ak su starsi ako 16 rokov, je to
potrebné na dosiahnutie ich vycvikového ciela alebo sa tak deje pod dohladom
odbornika.

o Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su privodné vedenia elektrického pristroja a
prediZovacie kable poskodené. V pripade po$kodenia ich nechajte vymenit
kvalifikovanym odbornikom alebo niektorou z autorizovanych zmluvnych servis-
nych dielni REMS.

o Pouzivajte iba schvalené a prislusne oznacené predlzovacie kable s dost-
atoénym prierezom vedenia. Pouzivajte predizovacie kable do dizky 10m s
prierezom vedenia 1,5 mm? od 10-30 m s prierezom vedenia 2,5 mm?2
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Vysvetlenie symbolov

/\ UPOZORNENIE
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1.

Nebezpecenstvo so strednym stupfiom rizika, ktoré méze pri
nereSpektovani mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Nebezpecenstvo s nizkym stupfiom rizika, ktoré by pri neres-
pektovani mohlo mat za nasledok ahké zranenia (vratné).

Vecné $kody, Ziadne bezpednostné upozornenie! Ziadne
nebezpecenstvo zranenia.
Pred pouzitim Citajte navod k pouzitiu

Pouzite ochranu o€i

Pouzite ochranu ruk

Elektrické naradie zodpoveda triede ochrany |
Ekologicka likvidacia
CE oznacenie zhody

Technické udaje

Pouzitie v stlade s predpismi

Naradie REMS Hot Dog 2 je uréené na makké spajkovanie medenych rur.
V3etky dalSie pouzitia nezodpovedaju ur€eniu, a st preto nepripustné.

1.1.

1.5.

1.6.

2.2,

. Elektrické parametre

Rozsah dodavky
Elektrické spajkovacie klieSte, spajka, pasta, Cistiaca kefa, navod na
obsluhu, kufor z ocelového plechu so Ziaruvzdornou vioZkou.

. Objednavacie Cisla

REMS Hot Dog 2 v kufri z ocelového plechu 163020
REMS spéajka Cu 3 160200
REMS pasta Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Kufor z ocelového plechu REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

. Pracovny rozsah

Medena rurka tvrda a makka 10 — 28 mm / % — 1%"

230 V~, 50 — 60 Hz, 440 W
100/110 V~, 50 — 60 Hz, 440 W
Stupen krytia IP 20

Trieda krytia |

Informacia o hluku

Emisna hodnota vzt'ahujica sa k pracovnému miestu 70 dB(A), K 3 dB(A)

Vibracia

Hmotnostna efektivna hodnota zrychlenia 2,5 m/s?

Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania bola zmerana na zaklade normo-
vanych skusobnych postupov a méze byt pouZita pre porovnanie s inym
pristrojom. Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania moze byt tiez pouzita
k tvodnému odhadu prerusenia chodu.

/\ UPOZORNENIE

Emisna hodnota kmitania sa méze v priebehu skutoéného pouzitia pristroja od
menovitych hodnét odliSovat, a to v zavislosti na druhu a spdsobe, akym sa
bude pristroj pouzivat. V zavislosti na skutoénych podmienkach pouzitia
(preruSovany chod) mdze byt Ziaduce, stanovit pre ochranu obsluhy bezpec-
nostné opatrenia.

Uvedenie do prevadzky

. Pripojenie na siet’

Venujte pozornost' siet'ovému napatiu! Pred pripojenim elektrického naradia
skontrolujte, ¢i napatie uvedené na vykonovom Stitku zodpoveda sietovému
napatiu. Elektrické naradie s triedou ochrany | pripajajte len na zasuvku/predi-
zovacie vedenie s funkénym ochrannym kontaktom. Na stavbach, vo vihkom
prostredi, vo vnutornych a vonkajSich priestoroch alebo pri porovnatelnych
spdsoboch umiestnenia prevadzkujte elektrické naradie s pripojenim na siet
len cez prudovy chrani¢ (spina¢ Fl), ktory prerusi privod elektrickej energie,
hned ako prekroci hodnota zvodového pradu k zemi 30 mA na dobu 200 ms.

Priprava elektrickych spajkovacich kliesti

Postavte kufor z ocefového plechu na ziaruvzdornu podlozku (napr. tehlu) a
otvorte. Elektrické spajkovacie klieSte musia ako je uvedené na obrazku 2
vloZzené do kufra z ocefového plechu tak, aby sa spajkovacie tvarovky (1)
nachadzali nad Ziaruvzdornou vioZkou. Pripadne moZu byt elektrické spajkovacie
klieSte odlozené na Ziaruvzdornu podlozku mimo kufor z ocelového plechu.

3.

3.1.

3.2,

41.

4.2,

7.

Prevadzka

Elektrické spajkovacie klieste

Spajkovacie klieste sa zapinaju zastréenim privodného vedenia do zasuvky.
Priblizne po 5 minutach su spajkovacie klieste prevadzky schopné. Stlaéenim
drzadiel (3) sa otvoria spajkovacie tvarovky (1). Predna spajkovacia tvarovka
je uréena pre velkost' rar 10 —16 mm, zadna pre velkosti 18 — 25 mm. Podla
priemeru rarky spajkovacej tvarovky (1) prilozit' tak na rarku vedla alebo na
natrubok, aby doslo k ¢o najvac¢Siemu ploSnému styku medzi spajkovacimi
tvarovkami a rdrkou (natrubkom) a aby pri tom bolo mozné privadzat’ spajku
bez toho aby doslo k jej dotyku so spajkovacimi tvarovkami (1).

Spajkovanie samotné trva podla priemeru rarky a zavislosti na taviacej teplote
10 az 30 sekund.

Elektrické spajkovacie klieSte mozno pouzivat v reZime trvalej prevadzky.
Spajaci material

Na spajanie na makko pouzit' spajky REMS Lot Cu 3. Medené rarky a fitingy
musia byt’ kovovo lesklé. Na pripravu spajaného miesta naniest’ na rurku pastu
REMS Paste Cu 3. Tato pasta obsahuje spajkovaci prasok a tavidlo. Vyhoda
pasty spoCiva v tom, Ze zafarbenim ohriatej pasty sa da poznat’ teplota potrebna
na spajanie, a Ze sa docieli lepSie vyplnenie spajacej Spary. V kazdom pripade
je v8ak nutné privadzat’ naviac eSte spajku REMS Lot Cu 3. Spajka REMS Lot
Cu 3 a pasta REMS Paste Cu 3 boli $pecidlne vyvinuté na potrubie pre pitnt
vodu, takZe zodpovedaju pracovnym listom DVGW GW 2 a DW 7 ako aj pris-
lusnej norme DIN.

Udrzba

Bez vplyvu na dalej uvadzanu Udrzbu sa odporuca, aby bolo elektrické naradie
minimalne raz ro¢ne zaslané autorizovanému zmluvnému stredisku pre sluzby
zakaznikom spolo¢nosti REMS na ucely inSpekcie a opakovanej kontroly
elektrickych zariadeni. V Nemecku treba takuto opakovanu kontrolu elektrickych
zariadeni vykonavat' podfa normy DIN VDE 0701-0702 a podla predpisu na
zabranenie vzniku nehdd DGUV - predpis 3 ,Elektrické zariadenia a prevad-
zkové prostriedky* je predpisana aj pre prenosné elektrické prevadzkové
prostriedky. Okrem toho je potrebné reSpektovat a dodrzZiavat narodné bezpec-
nostné ustanovenia, pravidla a predpisy vzdy platné pre miesto pouzitia.

Udrzba

Pred prevadzanim udrzby vytiahnite vidlicu zo zasuvky!

Spajkovacie tvarovky (1) musia byt mimo dosahu spajky a tavidla. Tieto latky
negativne ovplyviuju prenos tepla. Pripadne o€istite horlcej spajkovacej
tvarovky drétenou kefou. Plastové Easti (napr. kryty) Cistite iba CistiGom strojov
REMS Clean (obj. ¢ 140119) alebo jemnym mydlom a vihkou handrou. Nepo-
uZivajte Cistiace prostriedky pre domacnost. Tie obsahuju asto vela chemikalii,
ktoré by mohli plastové Easti poSkodit. Na Cistenie v ziadnom pripade nepou-
zivajte benzin, terpentinovy olej, riedidla, alebo podobné vyrobky.

Dbajte na to, aby kvapaliny nikdy nevnikli do pohonnej jednotky, prip. na fu.
Nikdy neponarajte pohonnu jednotku do kvapaliny.

Prehliadky, opravy

Pred vykonavanim oprav vytiahnite vidlicu zo zasuvky! Tieto prace mézu

vykonavat iba kvalifikovani odbornici.

Poruchy

Porucha: Pajka sa netavi.

Pri¢ina:

e Spajkovacie tvarovky
sa nezahrievaju.

Naprava:

e Kontrolu/opravu naradia REMS Hot Dog 2
zverte autorizovanému zmluvnému stredisku
pre sluzby zakaznikom spolognosti REMS.

e Nechajte vymenit' pripojovacie vedenie
odbornym personalom alebo autorizovanou
zmluvnou servisnou dielfiou REMS.

e Chybné pripojovacie
vedenie.

Likvidacia
REMS Hot Dog 2 sa nesmie po ukonéeni pouzivania vyhadzovat do komunal-

neho odpadu. Je potrebné zlikvidovat ho riadnym spésobom podla zakonnych
predpisov.

Zaruka vyrobcu

Zaru¢na doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebi-
telovi. Datum predania je treba preukazat zaslanim originalnych dokladov o
kupe, ktoré musia obsahovat’ datum zakupenia a oznacenia vyrobku. V3etky
funkéné zavady, ktoré sa vyskytni behom doby zaruky a u ktorych bude preu-
kézané, Ze vznikli vyrobnou chybou alebo vadou materiélu, budu bezplatne
odstranené. Odstrariovanim zavady sa zaruéna doba nepredIZuje ani neobno-
vuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovanim, neprimeranym zachadzanim
alebo nespravnym pouzivanim, nereSpektovanim alebo poru$enim prevadz-
kovych predpisov, nevhodnymi prevadzkovymi prostriedkami, pretazenim,
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pouZzitim k inému Ucelu, ako je vyrobok uréeny, vlastnymi alebo cudzimi zasahmi
alebo z inych dévodov, za ktoré REMS neruéi, st zo zaruky vylucené.

Zarucné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi
servisnymi dieliami REMS. Reklamécie budu uznané jedine vtedy, pokial bude
vyrobok bez predchadzajucich zasahov a v nerozobranom stave odovzdany
autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely
prechadzaju do vlastnictva REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z neho znasa uzivatel.

Prehlad autorizovanych zmluvnych servisnych dielni REMS je mozné zistit na
internete na www.rems.de. Pre tu neuvedené krajiny treba vyrobok odovzdat
do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonné prava uzivatefa voci predajcovi, obzvlast jeho pravo na
poskytnutie zaruky pri vadach ako aj naroky na zéklade umyselného porusenia
povinnosti a pravne naroky zodpovednosti za vyrobok, nie su touto zarukou
obmedzené.

Pre tato zaruku plati nemecké pravo s vyluenim postupujucich ustanoveni
nemeckého Medzinarodného stikromného prava, ako aj s vyli¢enim Dohovoru
OSN o0 zmluvach o medzinarodnej kiipe tovaru (CISG). Poskytovatelom zaruky
tejto celosvetovo platnej zaruky vyrobcu je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemecko.

8. Zoznam dielov
Zoznamy dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.

Az eredeti Kezelési utasitas forditasa

1 abra:

1 Forrasztéidom
2 Fitépatron

3 Markolat

2 abra:

ERTESITES

A felfiitési id6 5 perc! A dobozban melegitse fel - ne a csévon!

Altalanos biztonsagi eléirasok

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, utmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartasa aramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi elSirast és utasitast a jovore.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa munkahelyi kornyezetét tisztan és jol megvilagitva. A rendetlenség
vagy a munkatertilet nem megvilagitott részei balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos berendezéssel robbanasveszélyes kornye-
zetben, gyulékony folyadékok, gazok, vagy porok kdzelében. Az elektromos
berendezések szikrakat gerjeszthetnek, melyek a port, vagy gézdket begydjthatjak.

c) Gyerekeket és mas személyeket tartsa tavol az elektromos berendezés
hasznalatakor. Figyelemelterelés esetén elveszitheti uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsag

a) Azelektromos berendezés csatlakozodugoéjanak illeszkednie kell az aljzathoz.
A csatlakozédug6t semmilyen médon nem szabad atalakitani. Ne hasznaljon
adapter-csatlakozot védéfoldeléses elektromos berendezéseknél. Az eredeti
csatlakozodugé és a megfelel6 aljzat cs6kkentik az aramiités veszélyét.

b) Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint csovek, flitétestek, kalyhak
és hiitészekrények. Megnd az aramiités veszélye, ha teste féldelt.

c) Tartsa tavol a berendezést esé6tol, vagy nedvességtél. A viz behatolésa az
elektromos berendezésbe megnéveli az aramiités kockazatat.

d) Acsatlakozokabelt ne hasznalja a rendeltetésétol eltéré célokra: ne hordozza

ennél fogva a szerszamot, ne akassza fel ra, és ne huzza ki ezzel az elekt-

romos aljzatbél a csatlakozodugét. A csatlakozékabelt tartsa tavol a h6tél,

az olajtol, az éles élektdl és a mozg6 alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegu-

bancolodott kabel fokozza az dramiités kockazatat.

Ha egy elektromos berendezéssel a szabadban dolgozik, csak olyan

hosszabbitét hasznaljon, amely alkalmas kiils6é hasznalatra. A kiils6 hasz-

nélatra megfelelé hosszabbito alkalmazasa csOkkenti az dramiités kockazatat.

f) Amennyiben az elektromos berendezés hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon hibaaram-biztonsagi kapcsolot. A hibadram-biz-
tonséagi kapcsold hasznalata csbkkenti az dramlités kockazatat.

e
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3) Személyek biztonsaga

a) Legyen koriiltekintd, figyeljen arra, amit tesz, ha elektromos berendezéssel
dolgozik. Ne hasznalja az elektromos berendezést, ha faradt, ha drogok,
alkohol, vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
villamos berendezések hasznalatanal komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védé felszerelést és mindig egy védészemiiveget. A
személyi véddfelszerelés viselése, mint pormaszkok, cstszasgatlo biztonsagi
cipbk, védbsisakok, vagy zajvédbk a mindenkor hasznalt elektromos berendezés
Jjellegétél fliggben, csbkkenti a sériilések kockazatat.

c) Ugyeljen a véletlen bekapcsolas elkeriilésére. Az elektromos szerszam
elektromos aljzatba csatlakoztatasa, illetve felvétele vagy mozgatasa elétt
ellendrizze, hogy a szerszam ki legyen kapcsolva. Balesethez vezethet, ha
az elektromos szerszam mozgatasa kdzben ujjat a kapcsoldgombon tartja, vagy
ha a szerszamot bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az elektromos aljzatba.

d) Tavolitsa el a beallité szerszamot, vagy csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolja
az elektromos berendezést. Egy szerszam, vagy csavarkulcs, amely egy forgd
szerkezeti részen talalhato, sériiléseket okozhat.

e) Keriilje a természetellenes testtartast. Gondoskodjon a biztos allohelyzetrél
és minden idében 6rizze meg egyensulyat. Ezaltal a berendezést varatlan
helyzetekben is jobban tudja feliigyelni.

f) Hordjon megfelelé ruhazatot. Ne hordjon b6 ruhat, vagy ékszert. Tartsa a
hajat, ruhajat és keszty(ijét tavol a mozg6 részektél. A laza ruhazatot, ékszert,
vagy hosszu hajat a mozgé alkatrészek elkaphatjak.

4) Elektromos berendezések kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul elektromos berendezését. Az arra megfelelé elektromos
berendezést hasznalja a munkara. A megfelel6 elektromos berendezéssel
jobban és biztonsagosabban dolgozhat az adott teljesitménytartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos berendezést, melynek kapcsoléja hibas.
Amennyiben az elektromos berendezés nem kapcsolhato ki, vagy be, az veszé-
lyes és javitasra szorul.

c) A szerszam beallitasa vagy elrakasa, illetve az alkatrészek cseréje el6tt
mindig hizza ki a csatlakozédug6t az elektromos aljzatbol. Ezzel meggatolja
a szerszam véletlen bekapcsolodasat.

37



38

hun

hun

d) Az iizemen kiviili elektromos berendezést tartsa gyermekektdl tavol. Ne
engedje az elektromos berendezés hasznalatat olyan személyeknek, akik
nem rendelkeznek szakismerettel, vagy nem olvastak ezen utasitasokat.
Az elektromos berendezések veszélyesek, ha azokat tapasztalatlan személyek
hasznaljak.

e) Apolja gondosan elektromos berendezését. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek tokéletesen miikodnek és nem akadnak, vannak-e olyan torott,
vagy sériilt szerkezeti részek, melyek az elektromos berendezés miikodését
befolyasolnak. A sériilt szerkezeti részeket a berendezés hasznalata el6tt
javittassa meg szakképzett szereldvel. Sok baleset oka a rosszul karbantartott
elektromos szerszam.

f) Azelektromos szerszamot, a tartozékokat, a betétszerszamokat stb. kizarélag
az ebben az utmutatéban ismertetett médon hasznalja. Ezeket vegye figye-
lembe a munkafeltételek és az elvégzendd tevékenységek soran is. Az
elektromos szerszamok itt leirttdl eltér6 hasznalata veszélyes helyzeteket teremthet.

g) Afogantyut tartsa mindig tisztan és szarazon, zsirtdl és olajtél mentesen.
A csusz6s fogantyu megakadalyozza, hogy varatlan helyzetek esetén az elekt-
romos szerszamot biztosan kezelje és az ellen6rzése alatt tartsa.

5) Szerviz
a) Akésziilékét csak szakképzett szerel6vel és eredeti alkatrészek felhaszna-
lasaval javittassa. A késziilék biztonsaga csak ilyenkor biztositott.

Biztonsagi utmutaté az elektromos forrasztéfogéhoz

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, utmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartasa aramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi eldirast és utasitast a jovére.

e A sériilt elektromos szerszamot tilos hasznalni! Balesetveszély all fenn.

o Az l-es védelmi osztalyu elektromos szerszamokat csak kozvetleniil csat-
lakozdaljzatba vagy miikodoképes véddvezetékkel ellatott hosszabbitoka-
belhez csatlakoztassa. Fennall az aramiités veszélye.

o Az elektromos aljzatba csatlakoztatott elektromos szerszamot csak a
fogantyujanal (3) fogja meg. A forrasztofej (1) és a fiitéelem (2) kb. 800 °C-os
munkahémeérsékletre heviilnek fel. Ezeknek a részeknek a megérintése stlyos
égési sériilésekhez vezethet.

o Az elektromos szerszamot az aljzatbél val6 kihtizas utan hagyja hosszabb
ideig hiilni, miel6tt a forrasztofejet (1) vagy a flitéelemeket megérinti. A még
forré részeknek a lehlilési fazis alatt térténé megérintése sulyos égési sértilé-
sekhez vezethet. Az elektromos szerszam az aljzatbdl vald kihtuzas utan a
lehiiléshez hosszabb idét igényel.

e Ne gyorsitsa a lehiilést az elektromos szerszam folyadékba meritésével.
Aramiités Iéphet fel, illetve a hirtelen kispriccel6 folyadék sériilést okozhat.
Emellett ez az elektromos szerszamot is karosithatja.

o Az elektromos szerszamot csak tilizgatl6 betéttel ellatott acéllemez dobozba
(2. abra) vagy tiizgatlo alatétre (pl. tégla) helyezze. Ha a forré elektromos
szerszamot nem tlizgatlé alatétre és/vagy éghetd anyag kézelébe helyezi, akkor
az alatét megsériilhet és/vagy tiizveszély allhat fenn.

o Helyezze az acéllemez dobozt tiizgatlo alatétre (pl. tégla), ha a forré elekt-
romos szerszamot bele akarja tenni. Az acéllemez doboz a tiizgatlé betét
ellenére felforrosodik. Az alatét megsériilhet és/vagy tlizveszély allhat fenn.

o Ugyeljen ra, hogy a forrasztas soran kezei mindig kell6 tavolsagra legyenek
a forré forrasztasi helyektdl vagy pedig viseljen megfelelé védokesztyiit.
A forrasztoidom és a cs6 nagyon forrd lehet, és stlyos égési sériiléseket okozhat.
A forrasztasi helyek az elkészités utan hosszu ideig forroak lehetnek.

o Ugyeljen ra, hogy harmadik fél se a forré forrasztasi helyekhez, se a forré
elektromos kéziszerszamhoz ne érhessen hozza. A forré részek megérintése
stlyos égési sériilésekhez vezethet.

o Soha ne hagyja a bekapcsolt elektromos szerszamot feliigyelet nélkiil! A
munkavégzés hosszabb ideig tarté sziineteltetése esetén kapcsolja ki az
elektromos késziiléket, huzza ki a halézati csatlakozot. A felligyelet nélkiil
hagyott elektromos késziilékek anyagi karokat és/vagy személyi sériiléseket
okozhatnak.

e Ezt az elektromos késziiléket nem hasznalhatjak az ezért felelés személy
felligyelete és utasitasai nélkiil gyermekek, illetve olyan személyek, akik
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik, illetve a tapasztalat vagy
ismeret hidnya miatt nem képesek az elektromos késziiléket biztonsagosan
kezelni. Ellenkez6 esetben fennall a hibas hasznalat és a sériilések veszélye.

o Az elektromos kéziszerszamot csak erre képesitett személyek kezelhetik.
Fiatalkoruak csak akkor lizemeltethetik az elektromos kéziszerszéamot, ha mar
elmultak 16 évesek, ha ez a szakképzés szempontjabdl sziikséges, valamint ha
folyamatosan szakember felligyelete alatt allnak.

e Rendszeresen ellendrizze az elektromos szerszam kabelének és a hosszab-
bitékabelnek a sértetlenségét. Ha sériiltek, cseréltesse ki 6ket egy erre képe-
sitett szakemberrel vagy egy megbizott REMS markaszervizben.

o Kizarédlag jovahagyott és megfeleléen jelolt, elégséges vezeték-keresztmet-
szetli hosszabbitokabelt hasznaljon. 10 méteres hossz esetén 1,5 mm? 10-30
méteres hossz esetén pedig 2,5 mm? vezeték-keresztmetszet(i hosszabbitoka-
belt kell hasznalni.

Szimbélumok magyarazata
Kozépszintii kockazat all fenn, melyeket ha nem respektainak,
halalt vagy komoly sériiléseket okozhat (visszafordithatatlanul).

Alacsonyszintli kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
konny( sériiléseket okozhat (visszafordithatd).

Targyi karok, nincsen biztonsagi eléiras! Nincs balesetveszély.

A\ VIGYAZAT

ERTESITES

A hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast
Hasznaljon szemvédét
Hasznaljon védékesztyit

Az elektromos berendezés az |. védelmi osztalynak felel meg

Kornyezetbarat artalmatlanitas
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CE-konformitasjelolés

1. Miszaki adatok

Rendeltetésszerii hasznalat

A REMS Hot Dog 2 rézcsévek lagyforrasztasara hasznalhato.
Minden egyéb felhasznalas nem rendeltetésszerd, ezért nem is engedélyezett.

1.1. A szallitasi csomag tartalma
Elektromos forrasztéfogo, forrasztdén, paszta, tisztitokefe, hasznalati
Utmutato, acéllemez doboz tlizgatlé betéttel.

1.2. Cikkszamok

REMS Hot Dog 2 acéllemez doboz 163020
REMS forrasztéon, Cu 3 160200
REMS paszta, Cu 3 160210
REMS Cu-Viies 160300
REMS Hot Dog 2 acéllemez doboz 163350
REMS CleanM 140119

1.3. Munkatartomany
Kemény és lagy rézcs6, 10 —28 mm /% —1%"

1.4. Elektromos adatok 230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
100/110 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
Védelmi tipus IP 20
Védelmi osztaly |

1.5. Zajszint-adatok

Munkahelyre vonatkoztatott kibocsatasi érték
1.6. Vibraciok

A gyorsulas sulyozott effektivértéke

70 dB(A), K 3 dB(A)

2,5 m/s?

A feltiintetett rezgéskibocsatas-értéket szabvanyozott vizsgalati modszerrel
mérték és mas késziilékkel vald 6sszehasonlitasra hasznalhato. A feltlintetett
rezgéskibocsatas-érték az elzetes felbecslésének alapjaul szolgalhat.

A\ VIGYAZAT

A rezgésszint a késziilék tényleges hasznalata kdzben eltérhet a feltiintetett
értéktdl, a késziilék hasznalatanak maodjatdl fliggéen. A hasznalat tényleges
korilményeitdl figgéen szlikség lehet arra, hogy a kezelé személy védelmére
biztonsagi 6vintézkedéseket hozzanak.

Uzembehelyezés
2.1. Elektromos csatlakozas

Ugyelien a megfelelé halézati fesziiltségre! Az elektromos kéziszerszam
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a tipustablan megadott fesziiltség
egyezik-e a haldzati fesziltséggel. Az I-es védelmi osztalyd elektromos kézi-
szerszamokat csak kozvetleniil csatlakozdaljzatba/miikodéképes védévezetékkel
ellatott hosszabbitokabelhez csatlakoztassa. Munkatertileteken, nedves kdrmye-
zetben, bel- és kiiltereken vagy mas, hasonlé felallitasi helyeken az elektromos
készlléket kizardlag olyan hibaaram-kapcsolon (Fl-kapcsolon) keresztiil szabad
a halézatrél Uzemeltetni, mely az aramellatast megszakitja, amennyiben a
foldaram 200 ms-nal hosszabban meghaladja a 30 mA értéket.

2.2. Az elektromos forrasztofogo eldkészitése
Helyezze az acéllemez dobozt tlizgatlo aljzatra (pl. tégla), majd nyissa ki. Az
elektromos forrasztéfogét a forrasztéfejjel (1) egyiitt a 2. dbran lathaté médon
helyezze ra acéllemez dobozban Iévé tlizgatld aljzatra. Az elektromos forrasz-
téfogot egy, az acéllemez dobozon kivili tlizgatlo aljzaton is elhelyezheti.



hun

hun

3.

3.1.

3.2,

41.

4.2,

Hasznalat

Villamos forraszéfogé

A tapvezetéknek a dugaszoldaljzatba vald csatlakoztatasaval bekapcsolodik
a forrasztéfogd. Kb. 5 perc mullva hasznalatra kész. A markdlat-szarak (3)
Osszenyomasaval kinyilnak a forrasztéidomok (1). A forrasztéidomok eliilsé
félkorpofai 10—16 mm-es nagysagokhoz, a hatsok 18—-28 mm-es nagysagokhoz
alkalmasak. A forrasztéidomokat (1) a csé atméréje szerint ugy kell felhelyezni
a cs6karmantyd mellé vagy a karmantyura, hogy a forrasztdidomok (1) és a
cs6 (a karmantyu) lehetdleg nagy feliileten érintkezzék, és a forraszanyagot
még oda lehessen vezetni a forrasztéidomok (1) érintése nélkl.

Aforrasztasi miivelet a cs6 atméréjétél és a lagyforrasz-anyag olvadasi hémér-
sékletétdl fligéen 10-30 s-ig tart.

Az elektromos forrasztéfogé tartés izemmaodban hasznalhato.

Forraszté anyagok

Lagyforrasztashoz REMS Lot Cu 3-ast hasznaljunk. A vOrésréz cséveknek
és szerelvényeknek fémtisztanak kell lenniok. A forrasztas helyének el6készi-
tésére REMS Paste Cu 3-ast hordjunk fel a csédarabra. Ez a paszta forrasz-
toport és forrasztozsirt tartalmaz. A paszta elénye abban rejlik, hogy a forrasz-
tashoz sziikséges hémérséklet elérését a felmelegedett paszta szinvaltozasa
jelzi, és a forrasztasi rés jobban kitdltédik. AREMS Lot Cu 3-ast mindenesetre
utana kell adagolni. AREMS Lot Cu 3-as és a REMS Paste Cu 3-as specidlisan
ivovizvezetékekhez késziilt és megfelel a GW 2-es és GW 7-es DVGW-irany-
elveknek, valamint a vonatkozé DIN szabvanyoknak.

Karbantartas

Az alabbiakban leirt karbantartason kiviil ajanlott az elektromos kéziszerszamot
legalabb évente egyszer egy meghatalmazott REMS szerzédéses (igyfélszol-
galati mlihelybe az elektromos késziilékek felllvizsgalatara és ismételt ellendr-
zésére benyujtani. Németorszagban az elektromos készllékek DIN VDE
0701-0702 szerinti ismételt ellendérzését kell elvégezni, és a DGUV Balesetvé-
delmi el6iras 3., ,Elektromos berendezések és lizemi eszk6zok” c. eléirasa a
helyben médosithato elektromos lGizemi eszkdzokre vonatkozdan is érvényes.
Emellett figyelembe kell venni és be kell tartani a hasznalat helyén orszagosan
mindenkor érvényes biztonsagi rendszabalyokat, torvényeket és elbirasokat is.

Karbantartas

Karbantartas el6tt a halozati csatlakozét huzza ki!

A forrasztofejet (1) tartsa forrasztdontdl és folyadékoktdl mentesen. Ezek a
héatadast befolyasoljak. Sziikség esetén a forrasztofejet forrd allapotban
drotkefével tisztitsa meg. A miianyag alkatrészeket (pl. hazak, akkuk) kizardlag
REMS CleanM tisztitdszerrel (cikkszam: 140119) vagy enyhén szappanos
vizzel és nedves torl6kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon a haztartasban eléfor-
dulé tisztitdszereket. Ezek szamos olyan vegyi anyagot tartalmaznak, melyek
a mianyagokat karosithatjak. Soha ne hasznaljon benzint, terpentint, higitét
vagy mas hasonlé anyagot a tisztitasra.

Ugyeljen ra, hogy a meghaijtégépbe vagy annak belsejébe soha ne juthasson
folyadék! A meghajtdgépet soha ne meritse folyadékbal!

Ellendrzés és karbantartas

A javitasi és helyreallitasi munkalatok el6tt a halézati csatlakozét huzza
ki! Ezt a munkat kizarolag erre képesitett szakszemélyzet végezheti el.

Hibak

Hiba: A forraszt66n nem olvad meg.

Ok: Megoldas:

o Aforrasztdfej nem elég e AREMS Hot Dog 2-t egy megbizott REMS
forré. markaszervizzel ellendriztesse / javittassa

meg.

o A csatlakozokabelt cseréltesse ki egy erre
képesitett szakemberrel vagy egy
megbizott REMS markaszervizzel.

o A csatlakozdkabel hibas.

Hulladékkezelés

A REMS Hot Dog 2 szerszamot tilos hasznalati ideje lejartaval a haztartasi
hulladék kozé helyezni! A térvényi elirasoknak megfeleléen kell artalmatlani-
tani.

Gyartoi garancia

A garancia az Uj termék elsé felhasznaléjanak torténd atadastdl szamitva 12
hoénapig tart. Az atadas idépontja az eredeti vasarlasi bizonylatok bekildésével
igazolandd, melyeknek tartalmazniuk kell a vasarlas idépontjat és a termék
megnevezését. Valamennyi, garancialis idén bellil fellépé miikodési rendelle-
nesség, ami bizonyithatéan gyartasi-, vagy anyaghibara vezethet6 vissza,
téritésmentesen kerll javitasra. A hiba kijavitdsaval a garancia ideje nem
hosszabbodik meg és nem kezdédik Ujra. Azokra a hibakra, amik természetes

elhasznalddasra, szakszer(tlen, vagy gondatlan kezelésre, az Uzemeltetési
leiras figyelmen kiviil hagyasara, nem megfelelé segédanyag hasznélatara,
tulzott igénybevételre, nem rendeltetésszer(i hasznalatra, sajat, vagy idegen
beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezethet6k vissza, amiket a REMS
nem vallal, a garancia kizart.

Garancialis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek
végezhetnek. Reklamaciokat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket
el6zetes beavatkozas nélkil és szét nem szerelt allapotban juttatjék el egy erre
jogosult szerz6déses REMS markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatré-
szek a REMS tulajdonat képezik.

A szervizbe torténd oda- és visszaszallitas koltségét a felhasznalo viseli.

Az autorizalt szerz6déses REMS markaszervizek listaja megtalalhaté a www.
rems.de cimen. Az itt fel nem tlintetett orszagok esetében a terméket el kell
juttatni az alabbi cimre: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. A viszonteladé torvényes jogait a felhasznal-
l6val szemben, féleg a jétallashoz vald jog hibak esetén, mint kdvetelések
szandékos kotelezettségszegés alapjan és a termékfelelésségi jogi igények,
ez a garanciat nem korlatozza.

Erre a garanciara a német jog el6irasai vonatkoznak, a német nemzetkozi
maganjog rendelkezései és az Egyestult Nemzetek szerz8désekrdl és nemzet-
kozi aruvasarlasrol sz6lé egyezmények (CISG) kizarasaval. Vilagszerte érvé-
nyes gyartoi garancia szolgaltatéja a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Németorszag.

Tartozékok jegyzéke

A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letéltések — Robbantott abrak.

39



40

hrv

hrv

Prijevod izvornih uputa za rad

1 Fazonski komad
2 Patrona za grijanje
3 Rucka

Sl. 2:

5 minuta zagrijavati! U kutiji — ne na cijevi!

Opé¢i sigurnosni naputci

Proditajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih uputa mogu dovesti
do elektriénog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

1) Sigurnost na radu

a) Mjesto rada i njegovo okruzenje drzite Cistim i dobro osvijetljenim. Nered
ili nedovoljna osvijetlienost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na
radu.

b) Ne radite elektroalatom u okruzenju u kojem postoji opasnost od eksplozije,
odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekucine i plinovi ili zapaljive praskaste
tvari. Elektroalati generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili isparenja.

c) Tijekom koriStenja elektroalata drzite djecu i druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada
moZe se dogoditi da nad uredajem izgubite kontrolu.

2) Sigurnost pri radu s elektriécnom strujom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora odgovarati uti¢nici. Ni u
kojem sluéaju utika¢ se ne smije mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite nikakav
prilagodni (adapterski) utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje.
Originalni, neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik elektricnog
udara.

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povrsinama, poput cijevi, ogrjevnih
tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je VaSe tijelo uzemljeno postoji poviseni rizik
od elektricnog udara.

c) Elektroalat ne izlazite kisi ili vlazi. Prodor vode u elektroalat povisuje rizik
elektricnog udara.

d) Prikljucni kabel nemojte koristiti nenamjenski, primjerice za noSenje elek-
troalata, kvacenije ili kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Prikljucni kabel
Suvajte podalje od topline, ulja, ostrih bridova ili pomic¢nih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabel povisuje rizik od elektricnog udara.

e) Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produzne kabele koji
su prikladni i za rad na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za
rad na otvorenom smanjuje rizik elektricnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u vlaznom okruzenju neizbjezan, koristite nadstrujnu
zastitnu sklopku. Primjena nadstrujne zastitne sklopke smanjuje rizik elektricnog
udara.

3) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, radu s elektroalatom pristupajte
razborito. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkoholaiili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koristenju
elektroalata moZe izazvati ozbiljne ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava za osobnu za$titu, poput zastitne maske za disanje,
neklizajuce sigurnosne obuce, zaStitne kacige ili zaStite sluha, ovisno o vrsti i
nacinu primjene elektroalata, smanjuje rizik od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat isklju¢en
prije nego $to ga prikljuéite na izvor napajanja, podignete ili po¢nete nositi.
Mozete se ozlijediti ako sluc¢ajno prstom prijedete preko prekidaca te tako uklju-
Cite elektroalat dok ga nosite ili ako ga ukljucenog prikljucite na izvor napajanja.

d) Uklonite alate za podeSavanje uredaja i kljuceve za vijke prije nego Sto
ukljucite elektroalat. Komad alata ili kljuc, ako se nadu u rotirajuéem dijelu
uredaja, mogu prouzrociti ozljedivanje.

e) lzbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj cete nacin imati bolju
kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite Siroko radno odijelo ili nakit. Drzite
kosu, radno odijelo i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pokretnih, rotira-
jucih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu
zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

4) Nacin primjene i rad s elektroalatom

a) Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad upotrebljavajte elektroalat koji je
upravo za takav rad namijenjen. S elektroalatom koji odgovara svrsi te radi u
propisanom podrucju opterecenja, radit cete brZe i sigurnije.

b) Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka neispravna. Elektroalat koji se vise ne
moZe ukljuciti ili iskljuciti opasan je te ga se mora popraviti.

¢) lzvucite utikac iz uti€nice prije nego Sto pristupite podesavanju uredaja,
zamijeni rezervnih dijelova ili prije nego $to uredaj sklonite na stranu. Ove
preventivne mjere sprjeCavaju nehoticno pokretanje elektroalata.

d) Nekoristene elektroalate cuvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite koriStenje
uredaja osobama koje nisu upoznate s nainom koristenja ili koje nisu
procitale ove upute. Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatu brinite se s paznjom. Provjerite funkcioniraju li pokretni
dijelovi uredaja besprijekorno, tj. da ne zapinju, te da nisu slomljeni ili tako
osteceni da to moze utjecati na ispravan rad elektroalata. Ostecene dijelove
uredaja prije njegove uporabe dajte popraviti struénim osobama. Brojnim
nesre¢ama pri radu uzrok lezi u slabom ili nedovoljnom odrZavanju elektricnih
alata.

f) Koristite elektroalat, pribor, alate i drugo u skladu s ovim uputama. Uzmite
pritom u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namjeravate poduzeti. Uporaba
elektroalata za primjene za koje nije predviden moze dovesti do opasnih situacija.

g) Odrzavajte rucke suhim, ¢istim i bez tragova ulja ili masti. Skliski rukohvati
otezavaju sigurno vodenje i kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim situaci-
jama.

5) Servis

a) Popravke Vaseg elektroalata prepustite struénjacima, uz primjenu iskljuc¢ivo
originalnih zamjenskih dijelova. Na taj ¢ete nacin osigurati zadrzavanje trajne
sigurnosti uredaja.

Sigurnosne upute za elektri¢na klijeSta za lemljenje

Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrzavanja sliedecih uputa mogu dovesti
do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

o Nemojte se koristiti elektroalatom ako je oStecen. Postoji opasnost od nesrece.

o Prikljucite elektroalat razreda zastite | samo na uti€nicu/produzni kabel
s ispravnim zastitnim vodi€em. Postoji opasnost od strujnog udara.

o Drzite elektrini uredaj samo za rucku (3) kada je prikljuéen u struju. Fazonski
komadi (1) i patrone za grijanje (2) postizu radne temperature od oko 800°C.
Njihovo dodirivanje moZe izazvati teSke opekline.

o Nakon odvajanja elektricnog uredaja s napajanja sacekajte duze vrijeme
da se ohladi prije nego Sto dodirnete fazonske komade (1) i/ili patrone za
grijanje (2). Dodirivanje vrucih dijelova tijekom faze hladenja moZe izazvati teske
opekline. Nakon odvajanja s napajanja elektricnom uredaju je potrebno duze
vriieme da se ohladli.

o Ne uranjajte elektri¢ni uredaj u tekuéinu kako biste ga brze rashladili. Postoji
opasnost od strujnog udara i/ili ozljeda uslijed iznenadnog S$trcanja tekucine.
Elektricni uredaj se tako moZe ostetiti.

o Elektricni uredaj odlozite samo u sanduk od €eli€nog lima s vatrozaustavnom
podlogom (sl. 2) ili na podlogu od vatrozaustavnog materijala (npr. na
opeku). Prilikom postavijanja vruceg elektricnog uredaja na podlogu koja nije
dovoljno otporna na vatru i/ili nadomak nekog zapaljivog materijala, podloga se

o Kada elektri¢ni uredaj odlazete u sanduk od €eli¢nog lima, postavite sanduk
na podlogu od vatrozaustavnog materijala (npr. na opeku). Sanduk od ¢elicnog
lima zagrijeva se unato¢ vatrozaustavnoj podlozi. Podloga se moze ostetiti i/ili
postoji opasnost od nastanka poZara.

o Prilikom lemljenja drzite ruke na dovoljnom razmaku od vrué¢eg mjesta lema
ili koristite prikladne zastitne rukavice. Lemljeni okovi i cijevi mogu biti vrlo
vruéi te uzrokovati teSke opekline. Mjesto lema i po zavrSetku lemlijenja ostaje
duze vrijeme vrlo vruce.

e Zastitite i druge od vrelog elektroalata kao i od vruéih lemljenih spojeva.
Dodlirivanje vrucih dijelova moZe izazvati teSke opekline.

o Nikada nemojte ostavljati elektroalat da radi bez nadzora. U slué¢aju duljih
pauza u radu iskljucite elektroalat i izvucite strujni utikaé. U slucaju da
elektricni uredaj radi bez nadzora, moguce su opasne situacije koje mogu izazvati
materijalnu Stetu ili ozljede.

o Djecai osobe koje na temelju svojih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti ili zbog nedostatnog znanja i iskustva nisu u moguénosti sigurno
rukovati elektriénim uredajem, ne smiju ga koristiti bez nadzora ili upu¢ivanja
od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji opasnost od pogre$nog
rukovanja i ozljedivanja.

o Prepustite elektrouredaj na koriStenje samo osobama koje su upuéene u
rukovanje istim. Mladez smije rukovati elektrouredajem samo ako je starija od
16 godina, ako im sluZi u svrhu $kolovanja (obucavanja) te ako se to rukovanje
obavlja pod nadzorom strucne osobe.

o Redovito provjeravajte ispravnost prikljuénog kabela elektroalata kao i
produznih kabela. U slucaju ostecenja predajte ga strucnjaku u ovlastenom
REMS-ovom servisu na popravak ili zamjenu.

o Koristite samo za tu namjenu odobrene i propisno oznac¢ene produzne
kabele dovoljnog popre¢nog presjeka. Produzni kabeli dugi do 10 m trebaju
imati presjek 1,5 mm? a presjek onih dugih od 10-30 m treba biti 2,5 mm?2
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Tumacenje simbola

/\ OPREZ

©
©
0
S,

X
C

1.

©

€

Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u slu¢aju nepo-
Stivanja naputaka moguce teSke (trajne) ozliede sa smrtnim
posljedicama.

Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u slu¢aju neposti-
vanja naputaka moguce blaZe ozljede.

Materijalna Steta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti
od ozljeda.

Prije prvog koristenja pro€itajte upute za rad
Nosite zastitne naocale
Nosite zastitne rukavice

Elektroalat odgovara razredu zastite |
Ekolo$ki primjereno zbrinjavanje u otpad

CE oznaka sukladnosti

Tehnicki podaci

Namjenska uporaba

REM
Svi o
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. Elektriéni podaci

S Hot Dog 2 namijenjen je samo za meko lemljenje bakrenih cijevi.
stali nacini primjene nenamjenski su i stoga nedopusteni.

Sadrzaj isporuke
Elektri¢na klijesta za lemljenje, sredstvo za lemljenje, pasta, Cetka za CiScenje,
upute za rad, sanduk od &eli¢nog lima sa vatrozaustavnom podlogom.

. Kataloski brojevi artikala

REMS Hot Dog 2 u kutiji od ¢eli¢nog lima 163020
REMS sredstvo za lemljenje Cu 3 160200
REMS pasta Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Kutija od &eli¢nog lima REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

. Radno podrucje

Tvrde i meke bakrene cijevi od 10 - 28 mm / % — 1%"

230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
100/ 110 V~, 50 — 60 Hz, 440 W
Stupanj zastite IP 20

Razred zastite |

Informacija o buci

Emisiona vrijednost na radnom mjestu 70 dB(A), K 3 dB(A)

Vibracije

Ponderirana efektivna vrijednost ubrzanja 2,5 m/s?

Navedena vrijednost vibracija je izmjerena u skladu s normiranim postupkom
ispitivanja i moze ju se korisiti za usporedbu s nekim drugim uredajem. Isto
tako moze ju se koristiti za poCetnu ocjenu izlaganja vibracijama.

/\ OPREZ

Vrijednost vibracija mozZe se tijekom stvarne uporabe uredaja razlikovati od
navedene vrijednosti ovisno o vrsti i na€inu rada odn. koriStenja uredaja. U
ovisnosti 0 stvarnim uvjetima rada (npr. Rad s prekidima) moze biti potrebno
utvrditi mjere sigurnosti za zastitu osobe koja s uredajem radi.

Pustanje u pogon

. Elektriéni prikljucak

Pazite na napon mreze! Prije priklju¢enja elektroalata treba provjeriti odgovara
li napon naveden na natpisnoj plocici uredaja naponu elektricne mreze. Elek-
troalate razreda zastite | prikljucite samo na uti¢nicu odnosno produzni kabel
s ispravnim zastitnim kontaktom. Na gradilistima, u vlaznim okruZenjima, na
otvorenom i u zatvorenom prostoru ili na sliénim mjestima uporabe elektroalat
smije biti prikljucen na elektricnu mrezu samo preko zastitne strujne sklopke
(FI sklopke) koja prekida dovod energije ¢im odvodna struja prekoraci 30 mA
u vremenu od 200 ms.

Priprema elektricnih klijesta za lemljenje

Postavite sanduk od ¢eli€nog lima na vatrozaustavnu podlogu (npr. na opeku)
i otvorite. Elektri¢na klijesta za lemljenje moraju se postaviti u sanduk od Celiénog
lima kao $to je prikazano na slici 2 s fazonskim komadima (1) na podlozi od
vatrozaustavnog materijala. Opcionalno se elektri¢na klijesta za lemljenje osim
na sanduk od €eli¢nog lima, mogu postaviti i na neku vatrozaustavnu podlogu.

3.
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Pogon

Elektri¢na klijesta za lemljenje

Stavljanjem utikaca prikljuénog voda u uti¢nicu se klijesta za lemljenje ukljuCuje.
Nakon ca. 5 min. su kljeSta pripravna za rad. Stiskanjem rucki (3) se otvaraju
fazonski komadi (1) za lemljenje. Prednje polovine fazonskih komada za lemljenje
sluZe za dimenzije 10 do 16 mm, straznje za dimenzije 18 do 28 mm. Fazonske
komade (1) za lemljenje u ovisnosti o promjeru cijevi pored kol¢aka postaviti
tako na cijev ili na kol¢ak, da se izmedju fazonskih komada i cijevi (kolCaka)
uspostavi kontakt na Sto vecoj povrsini i da se sredstvo za lemljenje moze
jos privoditi, a da se ne dodje u dodir sa fazonskim komadima (1).

Postupak lemljenja traje u ovisnosti o promjeru cijevi i temperaturi taljenja
mekanog sredstva za lemljenje 10 do 30 s.

Elektri¢na klijeSta za lemljenje mogu se koristiti u trajnom nacinu rada.

Materijal za lemljenje

Za mekano lemljenje primjenjivati materijal REMS Lot Cu 3. Bakrene cijevi i
fitinzi moraju biti metalicki svijetli. Mjesto koje se lemi pripremiti premazivanjem
cijevnog komada sa REMS Paste Cu 3. Ta pasta sadrzi praSak za lemljenje i
sredstvo za pospjeSivanije te¢enja. Prednost paste se sastoji u tome, de se za
lemljenje potrebnu temperaturu prepoznaje na temelju izmjene boje paste i da
se hjom postiZe bolje ispunjavanje procjepa za lemljenje. U svakom sluéaju se
medjutim mora dodavati sredstvo REMS Lot Cu 3. Materijali REMS Lot Cu 3 i
REMS Paste Cu 3 su razvijeni specijalno za vodove za pitku vodu i odgovaraju
radnim DVGW listovima GW 2 i GW 7 kao i odgovaraju¢im DIN-normama.

Odrzavanje

Bez obzira na radove odrZavanja navedene u nastavku, preporuéujemo da
elektroalat najmanje jednom godi$nje predate ovlaStenom REMS-ovom servisu
radi inspekcije i ponovne provijere elektriénih uredaja. U Njemackoj se takve
ponovne provjere elektri€nih uredaja u skladu s DIN VDE 0701-0702 i propisom
o sprje¢avanju nesre¢a na radu DGUV propis 3 ,Elektriéna postrojenja i pogonska
sredstva“ odnose i na prijenosnu elektriénu opremu. Osim toga se treba pridr-
Zavati odgovarajucih nacionalnih sigurnosnih odredaba, pravila i propisa koji
vrijede na mjestu primjene.

Odrzavanje

Prije radova na odrzavanju izvucite strujni utikac iz uticnice!

Pazite da sredstvo za lemljenje i sredstvo za pospjeSivanje te€enja ne dospije
na fazonske komade za lemljenje (1). To moZze utjecati na prijenos topline. Po
potrebi fazonske komade za lemljenje u vruéem stanju o€istiti Zicanom ¢etkom.
Plastiéne dijelove (poput kucista) Cistite samo sredstvom za iS¢enje strojeva
REMS CleanM (br. art. 140119) ili prebriSite vlaznom krpom s malo blage
sapunice. Ne upotrebljavajte uobi¢ajena sredstva za ¢iS¢enje u kuéanstvu. Ona
sadrze razli¢ite kemikalije koje mogu oStetiti dijelove od plastike. Za Cis¢enje
niposto ne Kkoristite benzin, terpentin, razrjedivace ili sli€ne proizvode.

Pazite na to da tekucine ni u kojem slu€aju ne dospiju na odnosno u unutrasnjost
pogonskog stroja. Jednako tako, pogonski stroj nikada nemojte uranjati u
tekucinu.

Pregled/Popravak

Prije radova na odrzavanju i popravaka izvucite utika¢ iz uti¢nice! Ove
radove smije obavljati samo stru¢no osoblje.

Smetnje

Smetnja: Sredstvo za lemljenje se ne topi.

Uzrok: Pomoc¢:

e Fazonskikomadisene e Predajte uredaj REMS Hot Dog 2 na
zagrijavaju. provjeru odnosno popravak ovlastenoj

servisnoj radionici tvrtke REMS.

e Zamjenu prikljuénog kabela prepustite
kvalificiranom struénom osoblju ili ovlastenoj
servisnoj radionici tvrtke REMS.

o Prikljucni kabel je
neispravan.

Odlaganje u otpad

Uredaj REMS Hot Dog 2 se po isteku radnog vijeka ne smije odloZiti u komunalni
otpad, nego se mora zbrinuti sukladno mjerodavnim zakonskim propisima.
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Jamstvo proizvodaca

Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku.
Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predo¢enjem
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti oznacen naziv/oznaka
artikla i datum kupnje. Sve greske u radu uredaja nastale unutar jamstvenog
roka, a za koje se dokaze da su uzrokovane pogreskama u proizvodniji ili
materijalu, odstranit ¢e se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka
jamstveni rok se ne produZuije niti se obnavlja. Stete, ¢iji se uzrok moze svesti
na prirodno habanje, nestru¢nu uporabu ili zlouporabu uredaja, nepostivanje
propisa i uputa za rad, uporabu neodgovarajucih sredstava za rad, preoptere-
¢ivanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite ili tude zahvate u uredaj ili druge
razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvaéene jamstvom.

Zahvate obuhvaéene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene
servisne radionice. Reklamacije Ce biti priznate samo ako se uredaj dostavi u
neku od ovlastenih REMS ugovornih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata
i nerastavljen u dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasnistvo tvrtke
REMS.

TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.

Popis REMS ugovornih radionica mozete pronaéi na internetskoj stranici
www.rems.de. Za zemlje koje nisu tamo navedene, proizvod moZete popraviti/
servisirati preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER, Neue Rommels-
hauser Strafle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Zakonska prava korisnika, a
osobito glede prava na reklamacije prema prodavacu u slu€aju nedostataka
kod kupljenog proizvoda kao i potraZivanja zbog namjernog krSenja obveza
i jamstva proizvodaca ovim jamstvom ostaju netaknuta.

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuzece referentnih propisa njemackog
Medunarodnog privatnog prava te uz izuzece sporazuma Ujedinjenih Nacija o
ugovorima koji se ti€u medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davatelj ovog
proizvodackog jamstva koje vrijedi u Citavom svijetu je tvrtka REMS GmbH &
Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Popisi rezervnih dijelova

Popise rezervnih dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —
Parts lists.

Prevod originalnega navodila za uporabo

Fig. 1:

1 Grelno telo
2 Grelec

3 Rocaj

Fig. 2:

OBVESTILO

5 minut segrevanja! Na Skatli — ne na cevi!

Splosna varnostna navodila

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektriéno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

1) Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetjeno. Nered ali
neosvetljena delovna obmocja lahko povzrocijo nesrece.

b) Z merilnim elektricnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricno orodje
povzrodi iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

c) Poskrbite za to, da se med uporabo elektricnega orodja druge osebe in
otroci ne bodo nahajali v blizini. Pri odvracanju pozornosti lahko izgubite
kontrolo nad napravo.

2) Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica ne smete v
nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte adapterskega vtica skupaj z
ozemljenimi elektricnimi orodji. Nespremenjeni vti¢ in primerne vticnice zmanjsajo
tveganje elektricnega udara.

b) Izognite se stiku telesa z ozemljenimi povrSinami kot npr. cevi, grelcev,
Stedilnikov in hladilnikov. Ce je vase telo ozemijeno, obstaja povecano tveganje
elektricnega udara.

c) Ne dovolite, da bi bilo elektricno orodje izpostavljeno dezju ali mokroti.
Vdor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte prikljuénega kabla v druge namene, npr. za nosenje elek-
tricnega orodja, obesanje ali za poteg vti€a iz vtiénice. Priklju¢ni kabelza-
varujte pred vro¢ino, oljem, ostrimi robovi ali premikajo¢imi se deli naprave.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce uporabljate elektriCno orodje na prostem, uporabljajte samo podaljSevalni
kabel, ki je primeren za uporabo na prostem. Uporaba podaljSevalnega kabla,
ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjsa tveganje elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elektricnega orodja v viaznem okolju,
uporabite stikalo za zas¢ito pred jalovim tokom. Uporaba stikala za za$cito
pred jalovim tokom zmanjsa tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite na to, kar delajte in razumno delajte z elektriénim
orodjem. Ne uporabljajte elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega
orodja lahko vodi do resnih po$kodb.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo in vselej zaséitna o¢ala. NoSenje osebne
zascitne opreme, kot npr. maske za zascito proti prahu, nezdrsljivih zas¢itnih
cevljev ali zascite sluha, glede na vrsto in uporabo elektricnega orodja, zmanjsa
tveganje poSkodb.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepri€ajte se, da je elektricno orodje izklju-
¢eno, preden ga prikljuite na oskrbovanje z elektri€no energijo, ga priv-
zdignete ali nosite. V primeru, da imate pri noSenju elektricnega orodja prst na
stikalu ali ¢e napravo prikljucite na oskrbovanje s tokom, ko je Ze priklju¢eno,
lahko to vodi do nesrec.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite vstavna orodja ali vijacni kljuc.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko vodi do resnih
poskodb.

e) Preprecite neobi¢ajno drzo telesa. Poskrbite za varno stojisc¢e in vedno
drzite ravnotezje. Tako lahko v nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje bolje
kontrolirate.

f) Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih oblagil ali nakita. Poskrbite za to,
da bodo lasje, oblacila in rokavice vstran od premikajocih se delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zajamejo s strani premikajocih se delov.

4) Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

a) Ne preobremenjujte naprave. Za svoje delo uporabite elektricno orodje, ki
je za to primerno. S primernim elektricnim orodjem lahko v bolje in varneje
delate v navedenem obmocju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektriénega orodja z okvarjenim stikalom. Elektricnega
orodja, ki ga ni mozno vec vklopiti ali izklopiti je nevarno in se mora popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov pribora ali preden odlozite
napravo, morate potegniti vti¢ iz vtiCnice. Ta previdnostni ukrep onemogoca
nenameren zagon elektricnega orodja.
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d) Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne
dovolite, da napravo uporabljale osebe, ki se z njo niso seznanile ali ki niso
prebrale tega navodila. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neiz-
kuSene osebe.

e) Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte, ali premikajoci se deli
naprave brezhibno delujejo in niso zataknjeni, ali so deli zlomljeni ali
poskodovani tako, da bi to okrnilo funkcijo elektricnega orodja. Poskrbite
za to, da se bodo poskodovani deli pred uporabo orodja popravili. Veliko
nesre¢ se zgodi, ker so elektricna orodja slabo vzdrzevana.

f) Elektriéno orodje, pribor, vstavna orodja itd. uporablajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja.
Uporaba elektri¢nih orodjih v druge namene, kot so predvidene, lahko vodi do
nevarnih situacij.

g) Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, isti in brez olja ali masti. Zdrsljivi rocaji
preprecijo varno rokovanje in kontrolo elektricnega orodja v nepri¢akovanih
situacijah.

5) Servis

a) Poskrbite za to, da se bo elektricno orodje popravilo samo s strani stro-
kovnega osebja in z originalnimi nadomestnimi deli. S tem zagotovite
ohranitev varnosti vaSe naprave.

Varnostna navodila za elektrine kleSce za spajkanje

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektriéno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

o Elektricnega orodja ne smete uporabljati, ¢e je poSkodovano. Obstaja
nevarnost nesrece.

o Prikljucite elektricno orodje z zas¢itnim razredom | le na vti¢nico/ podalj-
Sevalni vodnik z delujoéim zas¢itnim kontaktom. Obstaja nevarnost elektric-
nega udara.

e Ko je elektri¢no orodje prikljuéeno na vti¢nico, se ga smete dotakniti samo
na ro€aju (3). Grelna telesa (1) in grelci (2) dosezejo delovne temperature do
pribl. 800°C. Dotik teh delov povzroéi teZke opekline.

o Pustite, da se elektricno orodje po izvleku iz vti¢nice dalj ¢asa ohlajuje,
pred ga boste prikljuéili na grelna telesa (1) in/ali druge gorilne patrone. Ce
se vrocih delov dotaknete med procesom ohlajevanja, lahko to povzroéi tezke
opekline. Elektri¢no orodje po izvieku iz vtiGnice potrebuje dalj asa za ohlajevanje.

o Ne pospesujte postopka ohlajevanja elektricnega orodja s potopom v
tekocino. Obstaja nevarnost poskodb zaradi elektri¢nega udara in/ali nenadnega
izbrizganja tekoCine. Na takSen nacin bi lahko poSkodovali elektricno orodje.

e Odlozite elektrino orodje izkljuéno v zaboj iz jeklene ploéevine z viozkom,
ki ima ognjeodporne lastnosti (sl. 2) ali na podlogo z ognjeodpornimi
lastnostmi (npr. zidak). Ce odloZite elektriéno orodje na podlogo, ki nima
ognjeodpornih lastnosti in/ali v blizino gorijivega materiala, lahko poSkodujete
podlogo in/ali obstaja nevarnost poZara.

o Postavite zaboj iz jeklene plocevine na podlogo z ognjeodpornimi lastnostmi
(npr. zidak), ¢e boste v njem shranili elektri¢no orodje. Zaboj postane kljub
ognjeodpornemu vioZku vroc. Podloga se lahko po$koduje in/ali obstaja nevarnost
pozara.

e Pri spajkanju morate paziti na zadostno velik razmak rok do vroc¢ega spaj-
kalnega mesta ali pa uporabite zascitne rokavice. Spajkalni fiting in cev
postaneta zelo vroca in lahko povzroCita tezke opekline. Spajkalno mesto ostane
po koncu spajkanja dlje ¢asa zelo vroce.

e Zascitite tretje osebe pred vro¢im elektri€nim orodjem ter pred vrocimi
spajkanimi spoji. Pri dotiku vrocih delov pride do tezkih opeklin.

o Nikoli ne dovolite, da bi elektricno orodje delovalo brez nadzora. Izklopite
elektriéno orodje pri dalj$ih delovnih odmorih, iztaknite omrezni vti¢. Ce
elektricnih naprav ne nadzorujete, lahko pomenijo nevarnost, ki vodi do materi-
alnih ali osebnih $kod.

e Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanjsanih psihiénih, senzori¢nih ali umskih
sposobnosti ali osebe, ki zaradi pomanjkljivih izkusenj in znanj niso sposobne
varno uporabljati elektricnega orodja, tega elektriénega orodja ne smejo
uporabljati brez nadzora ali uvajanja s strani odgovorne osebe. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

o Elektricno orodje prepustite izklju¢no izSolanemu osebju. Mladostniki smejo
elektricno uporabljati samo, ¢e so stari nad 16 let in je to potrebno za dosego
njihovega izobraZevalnega cilja ter so pod nadzorstvom strokovnjaka.

e Redno kontrolirajte prikljuéni vodnik elektricnega orodja in podalj$ke
elektriénega orodja glede na poskodbe. Poskrbite za to, da se bodo posko-
dovani deli popravili s strani kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblasceni servisni
delavnici REMS.

o Uporabljajte izkljuéno dovoljene in ustrezno oznacene podaljSevalne vodnike
z zadostnim premerom. Uporabljajte podaljSke do dolzine 10 m s premerom
vodnika 1,5 mm? od 10—30 m s premerom vodnika 2,5 mm?2

Razlaga simbolov
Nevarnost s srednjo stopnjo tveganija, ki lahko pri neupostevanju
povzroc¢i smrt ali tezke (nepopravljive) poskodbe.

Nevarnost z nizko stopnjo tveganija, ki lahko pri neupostevanju
povzro¢i zmerne poskodbe (popravljive).

Materialna $koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti
poskodb.
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Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

Uporabljajte zas¢ito o€i

©

Uporabljajte zas¢ito rok
Elektri¢no orodje ustreza zas¢itnemu razredu |
Okolju prijazna odstranitev odpadkov

Izjava o skladnosti CE

1. Tehniéni podatki

Namembnost uporabe

REMS Hot Dog 2 je namenjen za mehko spajkanje bakrenih cevi.
Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi
tega niso dovoljene.

1.1. Obseg dobave
Elektricne kleSCe za spajkanje, spajka, pasta, Cistilna krtaca, navodilo za
obratovanje, zaboj iz jeklene plo¢evine z viozkom, kiima ognjeodporne lastnossti.

1.2. Stevilke izdelkov

REMS Hot Dog 2 v zaboju iz jeklene plo¢evine 163020
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Zaboj iz jeklene plo¢evine REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

1.3. Delovno obmocje
Bakrena cev, trda in mehka 10 — 28 mm /% — 1%"

1.4. Elektri¢ni podatki 230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
100/110 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
Vrsta zasCite IP 20
Vrsta za$cite |

1.5. Informacije o hrupu
Emisijska vrednost na delovnem mestu

1.6. Vibracije
Najpomembnejse efektivne vrednosti pospeSevanja

70 dB(A), K 3 dB(A)

2,5m/s?

Navedena vrednost vibracij je mjerena v skladu z normiranim postopkom
testiranja in se jo lahko uporabi za primerjavo z neko drugo napravo. Prav tako
se lahko uporabi za zacetno oceno izpostavljenos-ti vibracijam.

/\ POZOR

Vrednost vibracij se lahko pri uporabi naprave razlikuje od navedene vrednosti
odvisno od vrste in nacina dela oz. uporabe naprave. Odvisno od pogojev dela
(npr. Delo z prekinitvami) se lahko ugotovijo varnostno za$¢itni ukrepi za osebo
katera opravlja delo z napravo.

Pred uporabo
2.1. Elektriéni priklop

Upostevajte omrezno napetost! Pred priklopom elektriénega orodja preverite,
ali napetost, ki je navedena na tablici stroja 0 zmogljivosti, ustreza omrezni
napetosti. Elektri¢no orodje z za&¢itnim razredom | smete prikljuiti izklju¢no
na vti¢nico/podalj$evalni vodnik z delujogim za$¢itnim kontaktom. Na gradbiscih,
v vlaznem okolju, v notranjih in zunanjih prostorih ali v primerljivih nacinih
postavitve naj obratuje elektriéno orodje v omrezju le z za$¢itnim stikalom za
okvarni tok (FI-stikalo), ki prekine dovod energije takoj, ko odvodni tok v tla za
200 ms prekoraci 30 mA.

2.2. Priprava elektri¢nih kles¢ za spajkanje
Postavite zaboj iz jeklene ploCevine na podlogo z ognjeodpornimi lastnostmi
in ga odprite. Kot je prikazano na sl. 2, morate elektricne kleS¢e za lotanje v
zaboj iz jeklene plocevine vloziti tako, da bodo grelna telesa (1) lezala na
podlogi. Alternativno lahko polozite elektricne kleS¢e za spajkanje izven zaboja
iz jeklene ploevine na podlogo z ognjeodpornimi lastnostmi.
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Uporaba

Elektricne kles¢e za spajkanje

Kles¢e so vkljuene, ko vtaknemo vtikac v vti€nico el. omreZja. Po priblizno 5
minutah so pripravljene za uporabo. S stiskom ro€ajev (3) se grelni telesi (1)
na kle$¢ah razmakneta. Spredniji dve polkrozni obliki na grelnih telesih (1) sta
za velikosti 10 do 16 mm, zadnji dve pa za velikosti 18 do 28 mm. Grelna telesa
polozirno (ustrezno glede premera cevi) poleg mufe na cevi, ali na mufo samo
tako, da je €imvecja povrsina grelnih teles v stiku s cevjo (ali mufo) in da je
mozno dodajati spajko brez dotikanja grelnih teles (1).

Postopek spajkanja traja, v odvisnosti od premera cevi in talilne temperature
mehke spajke, priblizno 10 do 30 sekund.

Elektricne spajkalne kleS&e lahko trajno obratujejo.

Spajkaini material

Za mehko spajkanje uporabljajte REMS Lot Cu 3. Bakrene cevi in fitingi morajo
biti kovinsko isti. Za predpripravo spajkanja je treba nanesti na spajkalna
mesta REMS Paste Cu 3, ki vsebuje spajkalni prasek in tekocino. Prednost
paste je v tem, da s spremembo barve opazimo doseZeno pravo spajkalno
temperaturo, s tem pa dosezemo boljSe polnenje spajkalnih Spranj. REMS
spajka in pasta Cu 3 sta razviti posebno za instalacijo napeljav pitne vode in v
skladu z DVGW — delovni list GW 2 in GW 7, ter ustreznimi DIN standardi.

Servisiranje

Ne glede na to, kdaj je predvideno naslednje vzdrZevanje, priporoamo, da se
pri elektricnem orodju najmanj enkrat letno opravi inspekcija in ponovitveni
preizkus elektri¢nih naprav v pooblas¢eni servisni delavnici REMS. V Nemdiji
je takSen ponovitveni preizkus elektri¢nih naprav potreben v skladu s standardom
DIN VDE 0701-0702 in v skladu s predpisom za preprecevanje nesre¢ DGUV,
predpis 3 ,Elektricne naprave in obratna sredstva“ tudi za premi¢na elektriéna
obratna sredstva. Poleg tega morate upoStevati veljavna nacionalna varnostna
dologila, pravilnike in predpise, ki veljajo na kraju uporabe, in se po njih ravnati.

Vzdrzevanje

Pred opravili vzdrzevanja potegnite omrezni vtic!

Poskrbite za to, da boste grelna telesa (1) drzali stran od spajke in talila. Slednji
zavirajo prenos toplote. Po potrebi o€istite grelna telesa v vroéem stanju z
Ziénato krtaco. Komponente iz umetne mase (na primer ohisje) Eistite izkljuéno
z REMS CleanM ($t. izdelka 140119) ali z blagim milom in vlazno krpo. Ne
uporabljajte Cistil za gospodinjstvo. Te vsebujejo raznotere kemikalije, ki bi
lahko poSkodovale dele iz umetne mase. Za CiS¢enje v nobenem primeru ne
uporabljajte bencina, terpentinskega olja, razred¢ila ali podobnih izdelkov.

Pazite na to, da ne bodo tekoCine v nobenem primeru prodrle na ozrioma v
notranjost pogonskega stroja. Nikoli ne smete potopiti pogonskega stroja v
teko€ino.

InSpekcija/popravila

Pred opravili remonta in popravil potegnite omrezni vti¢! Ta opravila sme
izvajati le kvalificirano strokovno osebje.

Motnje

Motnja: Spajka se ne stopi.

Vzrok:

e Grelna telesa se ne
segrejejo do vrocega.

Pomog¢:

e Poskrbite za pregled/popravilo orodja
REMS Hot Dog 2 s strani pooblaséene
servisne delavnice REMS.

e Poskrbite za to, da se bo priklju¢ni kabel
zamenjal s strani strokovnega osebja ali
pooblaséene delavnice REMS.

e Okvara prikljuénega
kabla.

Odstranjevanje odpadkov

Orodja REMS Hot Dog 2 po koncu uporabe ne smete odstraniti med hisne
odpadke. Napravo je treba obvezno odstraniti med odpadke v skladu z veljavno
zakonodajo.

Garancija proizvajalca

Garancijska doba znaSa 12 mesecev po izro€itvi novega proizvoda prvemu
uporabniku. Cas izrogitve je potrebno dokazati z vrogitvijo originalne nakupne
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi
dokazanih napak pri proizvodnii ali napak materiala, se odpravijo brezplaéno.
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan-
cije so izklju¢ene Skode zaradi obi¢ajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
zlorabe, neupostevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstev,
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.

Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla$¢eni pogodbeni servisni
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, ¢e se proizvod v
nerazstavljenem stanju dostavi v pooblas¢eno pogodbeno servisno delavnico
REMS, ne da bi bili prej opravljeni kakrsni koli posegi vanj. Zamenjani proizvodi
in njihovi deli ostanejo v lasti podjetja REMS.

Transportne stroSke v obe smeri krije uporabnik.

Prikaz pogodbenih servisnih delavnic REMS je na voljo na internetni strani
www.rems.de. Za drzave, ki tam niso navedene, je izdelek mogoce oddati v
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic
pri napakah do prodajalca, ter zahtevki zaradi namerno krdenih dolznosti in
zahtevki iz zakonitega jamstva za proizvode, ostanejo s to garancijo neomejeni.

Za to garancijo velja nem8ka zakonodaja ob izkljuCitvi referenénih dolocb
nem$kega mednarodnega zasebnega prava kot tudi konvencije Zdruzenih
narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga (CISG). Izdajatelj te proizvodne
garancije, ki je veljavna po vsem svetu, je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland..

Seznami nadomestnih delov

Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads —
Parts lists.
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Traducere manual de utilizare original

Fig. 1:

1 Presa de lipit
2 Cartus termic
3 Maner

Fig. 2:

Se va incilzi 5 minute! in trusa, nu direct pe teava!

Instructiuni generale de siguranta

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea
ulterioara.

1) Securitatea muncii

a) Mentineti zona de lucru curata si asigurati iluminarea corespunzatoare.
Dezordinea sau zonele de lucru neiluminate pot conduce la accidente.

b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii in care exista risc de explozie,
determinat in special de prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflama-
bile. Sculele electrice produc scéntei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu lasati copiii sau alte persoane in zona in care se lucreaza cu scula
electrica. Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului asupra masinii.

2) Securitatea electrica

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie si fie adecvata prizei. in niciun
caz nu este permisa modificarea figei. Nu folositi adaptoare pentru fisele de
conectare la sculele electrice prevazute cu impamaéntare de protectie. Figele de
conectare nemodificate si prizele adecvate reduc riscul unei electrocutari.

b) Evitati contactul cu suprafetele impamantate, cum ar fi conductele, calori-
ferele, masinile de gatit si frigiderele. Riscul de electrocutare creste in cazul
in care corpul atinge direct obiectele impamantate.

c) Feriti sculele electrice de ploaie si umiditate. Patrunderea apei in scula
electrica cregte riscul unei electrocutdri.

d) Nu utilizati cablul de alimentare in scopuri pentru care nu a prevazut, cum
ar fi pentru transportul si ridicarea sculei electrice sau pentru a scoate figsa
din priza. Feriti cablul de alimentare de caldura, ulei, obiecte ascutite sau
de piesele aparatului aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc
riscul unei electrocutari.

e) Daca lucrati cu scula electrica in aer liber, folositi exclusiv prelungitoare
speciale pentru exterior. Utilizarea unui prelungitor special prevazut pentru
exterior diminueaza riscul unei electrocutéri.

f) Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in mediu umed, folositi un
dispozitiv de protectie la curenti reziduali diferentiali. Utilizarea unui dispozitiv
de protectie la curenti reziduali diferentiali reduce riscul unei electrocutdri.

3) Siguranta persoanelor

a) Lucrati cu prudentd, acordati maxima atentie operatiei pe care tocmai o
executati si procedati cu ratiune in timpul folosirii unei scule electrice. Nu
utilizati sculele electrice atunci cand sunteti obosit sau va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un singur moment de neatentie
in timpul utilizarii scule electrice poate conduce la vatamari corporale grave.

b) Purtati echipamentul de protectie personala, respectiv purtati permanent
ochelarii de protectie. Purtarea echipamentului de protectie personald adecvat
tipului de scula electrica si domeniului de utilizare, cum ar fi masca pentru protectie
contra prafului, incaltamintea de protectie cu talpa antiderapantd, casca de
protectie sau casca antifonica reduce riscul accidentdrilor. .

c) Impiedicati punerea in functiune accidentala a sculelor electrice. Inainte
de a o conecta la reteaua electrica, de a o ridica sau deplasa intr-un alt loc,
verificati daca scula electrica a fost oprita. Daca, in timp ce transportati scula
electrica, tineti degetul pe comutator sau conectati scula la alimentarea cu energie
electricd, se pot produce accidente.

d) Tnainte de a porni scula electrica, indepértati sculele folosite la reglaje sau

cheile fixe. Sculele sau cheile Iasate intr-o piesa care se roteste pot produce

accidente.

Evitati munca intr-o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie

stabila si mentineti-va permanent echilibrul. Astfel puteti controla mai bine

scula electrica in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Feriti-va parul, imbracadmintea si manusile de piesele aflate in migcare.
Imbracdmintea lejerd, bijuteriile sau pérul lung pot fi prinse in piesele aflate in
migcare.

e

~

4) Utilizarea si manipularea sculelor electrice

a) Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati scula electrica adecvata lucrarii pe care
o executati. Cu scula electrica adecvata veti lucra mai bine si mai sigur in limi-
tele de putere indicate.

b) Nu utilizati scule electrice cu butoane defecte. O scula electrica care nu mai
poate fi pornitd sau opritd devine periculoasd, trebuind reparata.

c) Scoateti aparatul din priza inainte de a-l configura, de a schimba accesoriile
sau de a-l muta in alt loc. Aceastd mdsura de precautie impiedica pornirea
accidentald a sculei electrice.

d) Nu lasati sculele electrice neutilizate la indemana copiilor. Interziceti utili-

zarea aparatului de cétre persoanele care nu sunt familiarizate cu folosirea

acestuia sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase daca sunt utilizate de persoane féré experienta.

Intretineti scula electrica cu atentie. Verificati daca piesele mobile functio-

neaza ireprogabil sau sunt intepenite, daca exista piese rupte sau deterio-

rate, respectiv daca este afectata functionarea sculei electrice. Inainte de
utilizare dispuneti repararea pieselor deteriorate. Multe accidente sunt cauzate
de scule electrice intretinute necorespunzaétor.

f) Utilizati sculele electrice, accesoriile, sculele din dotare etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont in aceste cazuri de conditiile de lucru si de operatia
care trebuie executata. Folosirea sculelor electrice in alte scopuri decét cele
prevazute in instructiuni poate conduce la situatii periculoase.

g) Curatati manerele de ulei si grasime. Manerele alunecoase impiedica utilizarea
in sigurantd a sculei electrice si controlul asupra acesteia in situatii neprevazute.

e
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5) Service

a) Repararea sculei electrice este permisa numai specialistilor, folosind
exclusiv piese de schimb originale. Astfel se asigurd mentinerea securitatii in
exploatare a masinii.

Instructiuni de siguranta pentru clestele electric de lipit

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea
ulterioara.

e Nu mai folositi scula electrica dupa ce s-a defectat. Pericol de accident!

e Conectati scula electrica cu clasa de protectie | numai la o priza/un prelun-
gitor cu contact de protectie functional. Exista pericol de electrocutare.

o Nu atingeti decat manerul (3) al sculei electrice, daca aceasta a fost intro-
dusa in priza. Capul de lipit (1) si tijele termoelectrice (2) au temperatura de
lucru de cca. 800°C. Pericol de arsuri grave la atingerea acestor piese.

o Dupa ce ati scos din priza scula electrica, lasati-o sa se raceasca un timp,
inainte de a atinge capul de lipit (1) si sau tijele termoelectrice. Pericol de
arsuri grave in cazul in care se ating piesele fierbinti in faza de racire. Dupd ce a
fost scoasd din priza, scula electricd are nevoie de mai mult timp pentru a se raci.

o Nu introduceti scula electrica in anumite lichide pentru a o raci mai repede.
Pericol de electrocutare si/sau arsuri din cauza stropilor de lichid care tasnesc
afard. Scula electrica se poate defecta in acest caz.

o Nu asezati scula electrica decat in trusa metalica, prevazuta cu strat ignifug
de protectie (fig. 2) sau pe un alt material similar (caramida refractara etc.).
In cazul in care scula electricé va fi agezatd pe un material neignifug si/sau in
apropierea unor materiale inflamabile, acestea se pot distruge si/sau aprinde.

o Asezati trusa electrica pe un material ignifug (caramida refractara etc. dupa
ce ati introdus scula electrica fierbinte in trusa. Trusa metalica se incalzeste
in ciuda stratului ignifug. Obiectul pe care se aflé trusa se poate deteriora gi/sau
se poate aprinde.

o In timpul lucrului: respectati distanta de siguranta dintre maini si punctul
de lipire fierbinte sau folositi manusi de protectie adecvate. Fitingul de lipire
si teava se incalzesc extrem, putdnd provoca arsuri grave. Dupa lipire, piesele
lipite rdman mult timp foarte fierbinti.

o Feriti alte persoane de scula electrica fierbinte si de imbinarile lipite aflate
la temperaturi mari. Pericol de arsuri grave in cazul atingerii pieselor fierbinti.

o Nulasati scula electrica sa functioneze fara supraveghere. in timpul pauzelor
de lucru prelungite, opriti scula electrica si scoateti stecherul din priza.
Echipamentele electrice pot provoca accidente si/sau pagube materiale daca
sunt Iasate sa functioneze fara supraveghere.

e Copiilor si persoanelor care, datorita unor deficiente de natura fizica, psihica
sau senzoriala sau din cauza lipsei de experienta si cunostinte in domeniu,
nu sunt in stare sa foloseasca in siguranta scula electrica, le este interzisa
utilizarea acesteia fara supraveghere, sau fara sa fi participat anterior la un
instructaj organizat de persoana responsabila. In caz contrar, pericol de
folosire incorectd a aparatului si de accidentare.

o Nu lasati scula electrica laindemana persoanelor nepregatite corespunzator.
Persoanele tinere pot folosi aceasta scula electrica numai daca au implinit varsta
de 16 ani, daca aceste lucréri sunt necesare pentru pregétirea lor profesionald
si numai dacé se afld sub supravegherea unui specialist.

o Verificati periodic starea cablului de alimentare al sculei electrice si prelun-
gitoarele. Solicitati unui specialist sau unui atelier service autorizat de REMS
sd schimbe cablurile defecte.

o Nu utilizati decat cabluri prelungitoare omologate si inscriptionate cores-
punzator, avand sectiunea dimensionata suficient. Utilizati numai cabluri
prelungitoare cu lungime maximéa de 10 m si sectiune de 1,5 mm?sau de 10-30 m,
cu sectiune de 2,5 mm>2
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Legenda simboluri

A\ ATENTIE
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1.

Pericol cu grad de risc mediu, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

Pericol cu grad de risc redus, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident moderat (reversibil).

Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol
de accident.
Cititi manualul de utilizare inainte de a pune in functiune aparatul

Folositi ochelarii de protectie

Folositi manusile de protectie

Scula electrica corespunde tipului de protectie |
Reciclarea ecologica
Marcaj de conformitate ,CE”

Date tehnice

Utilizarea corespunzatoare

REMS Hot Dog 2 se va folosi la lipirea moale a tevilor de cupru.
Folosirea aparatului in orice alt scop este necorespunzatoare destinatiei stabilite,
fiind, prin urmare, interzisa.

11

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

2.2,

Set livrat
Cleste electric de lipit, aliaj de lipit, pasta, perie de curatat, instructiuni de
utilizare, trusa metalica cu insertie din material ignifug.

Coduri articole

REMS Hot Dog 2 in trusa metalica 163020
REMS aliaj de lipit Cu 3 160200
REMS pasta Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Trusa metalica REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

Domeniul de lucru
Tevi de cupru dur si moale 10 — 28 mm / % — 174"

230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
100/ 110 V~, 50 — 60 Hz, 440 W
Tip protectie IP 20

Clasa de protectie |

Date electrice

Informatii despre zgomot

Valoarea emisiei raportata la locul de munca
Vibratiile

Valoarea efectiva ponderata a acceleratiei

70 dB(A), K 3 dB(A)

2,5 m/s?

Valoarea indicata a oscilatjilor a fost masurata dupa o metoda testata
standardizata si poate fi folosita pentru comparatia cu un alt echipament.
Valoarea indicata a oscilatjilor poate fi folosita de asemenea pentru
estimarea vibratjilor.

A\ ATENTIE

Valoarea oscilatjilor poate diferi in conditiile folosirii echipamentului fata de
valoarea actuald, depinzand de modul cum este folosit echipamentul. Functj-
onarea in conditiile actuale de operare(operarea cu intermitentd) este necesara
pentru a specifica masurile de siguranta pentru protectia operatorului.

Punerea in functiune

. Legatura electrica

Atentie la tensiunea de retea! Inainte de a conecta scula electrici la retea,
se va verifica daca tensiunea de retea corespunde cu cea de pe placuta de
fabricatie. Conectati sculele electrice cu clasa de protectie | numai la o prizé/
un prelungitor cu conductor de impamantare functional. Pe santiere, in medii
cu umiditate ridicata, in spatji interioare sau in aer liber, respectiv in alte locuri
similare, scula electrica se va conecta la refea numai prin intermediul unui
ntreruptor de protectie la curenti reziduali (intreruptor Fl), care sa poata intre-
rupe alimentarea cu curent electric in momentul in care intensitatea curentului
de legare la pamant depaseste 30 mA timp de 200 ms.

Pregatirea clestelui electric de lipit

Punetj trusa electrica pe un suport ignifug (caramida refractara etc.) si apoi
deschideti-o. Clestele electric de lipit trebuie sa se afle in trusa metalica in
pozitia aratata in fig. 2, cu capul de lipit (1) deasupra materialului ignifug.
Alternativa: clestele electric de lipit se poate aseza si in afara trusei metalice,
nsa tot pe un material ignifug.

3.2,

41.

4.2,

6.

7.

Functionarea

. Cleste electric de lipit tevi

Pentru pornirea clestelui de lipit este necesara introducerea cablului de alimen-
tare in priza. Clestele va fi gata de lucru dupa 5 minute. Strangeti manerele (3)
pentru a deschide presa de lipit (1). Partea din fatd de la presa de lipit este
prevazuta pentru diametre de 10—16 mm, cea din spate pentru diametre de
18-28 mm. Cu partea corespunzatoare diametrului tevii, presa de lipit (1) se
va prinde pe {eava sau pe mufa astfel incat, suprafata de contact dintre presa
si teava (mufa) sa fie cét se poate de mare, permitand totusi trecerea aliajului
de lipit fara a atinge presa.

Durata operatiunii de lipire variaza intre 10—-30 sec. in functie de diametrul tevii
si de temperatura de topire a aliajului.

Clestele de lipit electric se poate folosi in regim permanent.

Materialele de lipire

Pentru lipirea moale se foloseste REMS Lot Cu 3. Tevile de cupru si fitingurile
de cupru trebuie sa aiba suprafata metalica lucioasa. Pentru pregatirea locului
de lipit, pe teava de prelucrat se aplicd REMS Paste Cu 3. Aceasta pasta
contine pulbere de lipire si flux. Avantajul pastei il prezinta faptul c& temperatura
de lipire necesara se recunoaste datoritd modificarii culorii pastei incalzite si
n acest mod are loc o umplere mai buna a interstitjului. In orice caz trebuie
adaugat REMS Lot Cu 3. REMS Lot Cu 3 si REMS Paste Cu 3 sunt dezvoltate
special pentru conductele de apa potabila si corespund prevederilor DVGW
(asociatiei germane a apei si gazului) GW 2 si GW 7, precum si normelor DIN
corespunzatoare.

intretinerea

Indiferent de revizia urmatoare, se recomanda inspectarea si verificarea peri-
odica a aparatelor electrice minimum o data pe an la un atelier autorizat REMS.
Tn Germania, o astfel de verificare periodica a aparatelor electrice se va intre-
prinde conform standardului DIN VDE 0701-0702 si normelor de prevenire a
accidentelor DGUV, prevederea 3 ,Instalatii si echipamente electrice” inclusiv
pentru echipamentele electrice mobile. In plus, se vor respecta normele, regu-
lile si prevederile de securitate a muncii si a echipamentelor valabile pe plan
local.

intretinerea

Scoateti cablul din priza inainte de a incepe lucrarile de intretinere!
Curatati capul de lipit (1) de aliajul de lipit si de pasta. Acestea impiedica
ncalzirea corespunzatoare a tevii. La nevoie, capul de lipit se va incalzi si se
va curata cu o perie de sarma. Piesele de plastic (carcasa, etc.) se vor curata
exclusiv cu REMS CleanM (cod art. 140119) sau cu sapun mediu alcalin si o
carpa umeda. Nu folositi detergenti de uz casnic. Acestia contin deseori chimi-
cale, care ataca piesele din plastic. Este interzisa folosirea benzinei, tereben-
tinei, diluantilor sau a unor produse similare la curatarea pieselor.

Luati masuri pentru a impiedica patrunderea lichidelor in interiorul masinii de
actionare. Nu introduceti masina de actionare in lichide.

Inspectia/reparatiile
Scoateti instalatia din priza inainte de a incepe lucrarile de intretinere si

reparatie! Aceste lucrdri sunt permise exclusiv specialistilor care au calificarea
necesara.

Defectiuni

Defectiune: Aliajul de lipit nu se topeste.

Cauza: Mod de remediere:
e Capul de lipit nu se e Solicitati unui atelier de service autorizat
incalzeste. de compania REMS sa verifice/sa repare

dispozitivul REMS Hot Dog 2.

e Solicitati unui specialist sau unui atelier
autorizat REMS sa schimbe cablul de
alimentare.

e Cablu de alimentare
defect.

Reciclarea

La expirarea duratei de viata a dispozitivului REMS Hot Dog 2, acesta nu se
va arunca in gunoiul menajer. Acesta trebuie reciclat ecologic, conform normelor
n vigoare.

Garantia producatorului

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului
utilizator. Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale
de cumparare, in care trebuie sa fie mentionate data cumpararii si denumirea
produsului. Defectiunile aparute in perioada de garantje si care s-au dovedit a
fi 0 consecinta a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia
gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive
a produsului, nerespectarii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agenti
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tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizarii necorespun-
zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatjile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatiile vor fi acceptate numai daca produsul
este predat fara niciun fel de interventii prealabile, in stare asamblata, la unul
din atelierele de reparatii autorizate contractual de REMS. Produsele si piesele
fnlocuite intra in proprietatea REMS.

Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.

O prezentare a atelierelor de reparatii autorizate contractual de firma REMS
este accesibila pe Internet la adresa www.rems.de. Pentru tarile care nu sunt
mentionate Tn aceasta listd, produsul trebuie predat la SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Drepturile
legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantje fata de distribuitor sau
vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, precum si drepturile datorita neres-
pectarii intentionate a obligatiilor si pe baza legislatiei in materie de r&spundere,
nu sunt afectate de prezenta garantie.

Prezenta garantie intra sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabile reglementérile de drept privat german international si nici Acordul
Organizatiei Natiunilor Unite cu privire la contractele comerciale internationale
(CISG). Persoana juridica care acorda aceasta garantie valabila la nivel mondial
este firma REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Catalog de piese de schimb

Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de — Downloads (Descar-
care) — Parts lists.

I'IepeBo,q OpUrnHanbHOro pykoBoacTea no akcniyarauuu

our. 1:

1 ®acoHHas getanb

2 HarpeBatenbHblit NaTPoH
3 PykosTka

dur. 2:

TTPUMEYAHNE

HarpeBatb 5 muHyT! B situmke — Ha Ha Tpy6e!

O6wue ykaszaHMA No TeXHMKe 6e3onacHoOCTH

MpounTaiTe BCe yKa3aHWUsA NO TEXHMKE 6€30MACHOCTH, UHCTPYKLMMK, UNITIO-
CTpaLMm 1 TeXHUYECKUe faHHble, BXOAALLME B KOMMIEKT NOCTaBKN HAacTOSALLEro
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. HecobrrodeHue criedyrowux UHCMPYKYUL Moxem npusecmu
K MOPax)eHUuto 3eKmpuYeCcKuM mMoKOM, MOXapy U/Umu MOTyYeHUo MsXerbiX mpasM.

Bce yKkasaHUsl U MHCTPYKLMM MO TeXHWUKe 6e30MacHOCTU creayeT COXPaHUTb
Ha 6yaywee.

1) TexHuka 6e3onacHoOCcTM Ha paboyem mecTe

a) Pabouas 30Ha gomkHa coaepXaTbCsl B YUCTOTE U ObITb XOPOLLO OCBELLEeHa.
Becriopsdok unu HeocseweHHble paboyue 30Hb!I Mo2ym rpugodUMb K HECHACMHBIM
cryqasm.

b) Henb3s ucnonb3oBaThb aNEKTPOUHCTPYMEHT BO B3pbIBOONACHOI 06CTaHOBKE,
TO eCTb TaM, [4e HaXOAATCA roptovmne XKMAKOCTH, rasbl UNU NbiNb. Qekmpo-
UHCMpYMeHmMbI 06pa3yrom UCKPbI, UCKPbI MO2YM 80CIIaMeHUMB MbifTb USTU Napbl.

c) He nopnyckaiTe aeteit n MHbIX MOCTOPOHHWUX BO BPEMSI MCMONb30BaHUA
anekTpouHcTpymeHTa. Omenekasics, Bbl Moxeme nomepsimb KOHMPOsb Had
UHCMPYMEHMOM.

2) dnekTpuyeckas 6e30NacHOCTb

a) LLitekep NoAKNIOYEHNA INEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH COOTBETCTBOBATh
po3eTke. U3meHATL WTeKep Herb3s HY B KOEM cryyae. Herb3s ucnonb3oeams
nepexoGHUK COBMECMHO C 3M1EKMPOUHCMPYMEHMOM, CHabXeHHbIM 3aWUmHbIM
3a3emrieHueM. HeusmeHHbIe Wmekepb! U COOMeemcmeyowue PO3emKuU CHUXarm
PUCK ariekmpu4ecko2o yoapa.

b) WU3beraiiTe kOHTaKTa Tena Cc 3a3eMneHHbIMWA NOBEPXHOCTAMM, TaKUMU KaK
TPYO6bl, NPMGOPLI OTONNEHMSA, KYXOHHbIE NNUTbI, XONOAUNBHUKW. Ecriu Bawe
mesio 3a3eMI1eHO, MO PUCK SMIEKMPUYECKO20 yO0apa MoBbIWEH.

C) OneKTPOMHCTPYMEHT cneayeT 3almiLath OT AOXAA UNW Bnaru. [IpDOHUKHO-
8eHue 800kl 8 31EKMPOUHCMPYMEHM yeenuJueaem puck yoapa SeKmpomoKoMm.

d) He ncnonb3yite coeaMHNUTENbHbLIN Kabenb He NO Ha3Ha4YeHMIO: ANs nepe-

HOCKW, NOABELLMBAHNA IMEKTPOMHCTPYMEHTa Unv ANs BbITATMBaHUA WTekepa

13 po3eTku. PaamellaiiTe coeAMHUTENBHbLIN Kabenb BAAanNy OT UCTOYHUKOB

Tenna, Macna, ocTpbIX KPOMOK UNU ABUXYLIMXCA YacTen yCTpoucTBa.

lMospexdeHue unu criymsieaHue Kabenel nogbiiaem PUcK MOPax eHusl 1eK-

MPUYECKUM MOKOM.

Pa6otas ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3AyXe, criegyeT npume-

HATb TONbLKO T€ YANMHUTENM, KOTOpPble NPUIOAHbLI AN paboTbl BHe NoMe-

weHwus. [pumeHeHue ydnuHumerned, npueodHbIx 85151 pabomsl 8HE MOMEWEHUS],

CHUXaem puck ydapa 31eKmpomOoKOM.

f) Ecnu Henb3sA oTka3aTbCA OT MCMONb30BaHUSA ANEKTPOUHCTPYMEHTa BO
BnaXHo 06CTaHOBKe, CrieayeT NPUMEHATHL aBTOMAT 3alUMThI OT TOKa YTEUKM.
lMpumeHeHue asmomama 3awjumsl OM MoKa yme4ku CHUxaem puck ydapa
31EKMPOMOKOM.

e

~

3) BesonacHocTb ntogent
a) Cnepyet 6bITb BHMMaTeNbHbIMU, CNEAUTL 3a TeM, 4To Bbl genaete, n
pa3yMHO noaxoAuThb K paboTe ¢ anekTpouHcTpymeHToM. He cnegyer
UCNonb30BaTb ANMEKTPOMHCTPYMEHT, ecnu Bil ycTanu unu Haxoautech nop
BO3/1eCTBUEM HAPKOTMKOB, aNnKorons unu meaukameHToB. MovmeHm HesHU-
MamenibHOCMU MPU UCTOMb308aHUU 31EKMPOUHCMPYMEHMa Moxem npugecmu
K Cepbe3HbIM MEeCHbIM MOBPEXOEHUSIM.
b) CnepyeTt ucnonb30BaThb IMYHOE 3aLUTHOE CHapsKeHMe U BCerga HOCUTb
3alWMTHBIE OYKMU. MICrionb308aHUE UYHOZ0 3alUMHO20 CHapPSXKEHUS], Mako2o
KaK mpomueonbliiesasi Macka, HECKONb3saujUe 3alumHbie 6BOMUHKU, Kacka unu
cpedcmea 3awumel ciyxa 8 3agucumocmu om euda u yesnel NpUMEHeHUs
3/1eKMPOUHCMPYMEHMA CHUXaem PUCK MEeNeCHbIX N08pex0eHuU.
UsGeraiiTe HenpegHaMepeHHOro BBoAa B 3Kcnnyatauuto. Beikntovaiite
37NIeKTPOMHCTPYMEHT Nepep NOAKMIYEHUEM K CETU 3NEeKTPOCHaGXeHus,
3aKpenneHnem Unu nepeHockon. [lpu MepeHocKe 3neKmMpouHCmpyMeHma
ybupalime rasney om ebikirYamerns U He nodcoeduHsalime ycmpolicmeo K cemu
371eKMPOCHaBXEHUsI 80 BKIIOYEHHOM COCMOSIHUU. MO MOoXem npueecmu K
HECYacCmHOMY Crlyqaro.
d) Mepep BKNIOYEHMEM INEKTPOMHCTPYMEHTA YOpaTb BCE MHCTPYMEHTLI ANA
HaCTPOMKM UNU KINKYW. MIHCmpyMeHm unu Kikod, nornadasi 80 8pawjaroulytocs
yacmb, MO2ym 8bI368aMmb MENECHbIE M08PEXOEHUS.
Cnepnyet usberatb HeHOpManbHOro nornoxeHus Tena. Cneayer no3aboTuTbes
06 yBepeHHOI CTOMKe M NOCTOSIHHO AepXaTb paBHOBecue. Omo 10360/1um
Nyqwe KOHMPOUPO8amb 3IeKMPOUHCMPYMEHM 8 HEOXUOaHHOU cumyayuu.
f) Bcerpa HocuTe cooTBETCTBYHOLIYHO oaexay. He cnefyeT HOCUTBb LUMPOKYHO
ofexay unu ykpaweHusi. He gonyckaite KOHTaKTa BONocC, oAexAabl U
nepyaTok ¢ NOABUXHbIMM YacTAMU. Ceob6odHasi o0exda, yKpaweHus uniu
OnUHHbIE 8OMOCHI MO2Ym nonacmb 80 8paLaroLUecs Yyacmu.

C
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4) MpumeHeHne u oBCNyXMBaHNE ANEKTPOUHCTPYMEHTa

a) He neperpyxaitte yctponcto. CneflyeT NnpuMeHsATb NpeAHa3HaYeHHbIN
ANA AaHHOW PaboTbl ANEKTPOUHCTPYMEHT. B ykasaHHOM Ouana3oHe paboma
100X005WUM 3IeKMPOUHCMPYMEHMaM Jlyduie U HadexHedl.

Henb3s ncnonb3oBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT C HEMCMPABHbIM BbIKNIOYaTeneM.
OnekmpouHcmpyMeHm, y KOmopo2o (hyHKUUS BKITIOHEHUST U 8bIKITIOYEeHUS Heuc-
npaeHa, onaceH u domkeH bbimb omnpasneH 8 PeMoHM.

BobITAruBaiiTe Wwrekep M3 po3eTkv nepeA BbINOTHEHUEM HanafKu yCTPOMCTBA,
3aMeHO KOMMIIEKTYIOLMX AeTanen Unm nepecTaHoBKON ycTponcTBa. 3ma
Mepa npedocmopoxHOCmU npensmcemeayem HenpeOHaMepeHHOMY 3arycKy
3M1eKMPUYECKO20 UHCMPYMEHMa.

Hemncnonb3ayeMbliit aNeKTPOMHCTPYMEHT crieAyeT XpaHUTb TaMm, rAe 0 Hero
He MoryT go6patbca AeTu. He cnesyet no3BonsThL NONbL30BaTLCA YCTPON-
CTBOM TEM NIOAAM, KTO HE 3HAaKOM C HAM MITN He NpoYen AaHHbIE YKa3aHUs.
OrekmpouHcMpyMeHMbI MU UCTOMb308aHUU UX HEOMbIMHbIMU TUUAMU ONacHA!.
Cneplyet TwatenbHO yxaXvBaTb 3a 3NEKTPOMHCTpyMeHTOM. CneayeT
npoBepuTh, paboTaloT N1 NOABUKHBIE YaCTW YCTPOICTBA 6e3 HapeKkaHui,
He 3aKNMHUBAET NN UX, He MONOMaHbI NIX YacTH, He NoBpexaeHbl nu. Bee
3TO HeraTUBHO BNUSIET Ha paboTocnoco6HOCTL ycTpoiicTBa. Mepea npume-
HEHVEM yCTpoMCTBa NOBPEXAEHHbIE YaCcTH HEO6XOAUMO OTPEMOHTMPOBATD.
PeMoHT npoBoanTCA NM60 KBanMdULMPOBaHHLIM CNELManucTom, nuéo B
aBTOPU3MPOBaHHON MacTepPCKOW. [IpUYUHOU MHO2UX HECHaCMHbIX CITyyaes
A81155eMCA N710X0e Mexobcy)ueaHue MeKmMpoUHCMPyMeHma.

f) Wcnonb3yiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT, NPMHAANEXHOCTH, BCTaBHbIE UHCTPY-
MEHTbI U T. . COIMacHO 3TUM MHCTPYKUusAM. [pu aTOM yunTbiBanTe paboune
YCNOBUA W BbINOMHAEMbIA BUA AEATENLHOCTU. [TpUMEHEeHUe 3/1eKmpOoUH-
CMpyMeHmo8 01151 UHbIX, HerpedyCMOmPEHHbIX 30eCb 8UOO8 NPUMEHEHUSI MoXem
6bIMb ONaCHbIM.

PyKOAITKM AOMKHBI ObITb CYXMMM, YNCTLIMM, OYMLIEHHBIMU OT Macna u
KOHCUCTEHTHOWM CMa3ku. CKonb3Kue pyKossmKku npensmcmeytom besonacHol
3KCrITyamayuu U KOHMPOITHO 3/IEKMPOUHCMPYMEHMa 8 HEOKUOaHHbIX CUMYyayusix.
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5) CepBuc

a) Pabotbl no pemoHTy Baluero anekTpoMHCTpYyMeHTa pa3peLLaeTcs BbINOMHATL
TONbKO KBanMULUPOBaHHbLIM CrieymanucTamM um TonbKo Npu ycroBuu
MCNoNb30BaHWUA OpUrMHanbHbIX 3anyacten. 3mo obecreyusaem be3onac-
Hocmb ycmpolicmea.

Yka3aHus no TexHuKe 6e30nacHOCTH ANg nasnbHbIX
3MeKTPOoLMUNLOB

MpouuTaiiTe BCce yka3aHWUs NO TeXHUKe 6e30MacCHOCTU, UHCTPYKLMMU, UM~
CTpaLMm 1 TeXHUYECKUe AaHHblIe, BXOASLLME B KOMNIEKT NOCTaBKM HAacTosLLEro
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. Hecobrno0eHue criedyroujux UHCMPYKUUU MOXem npugecmu
K [TOpaXeHUto 31eKmMpPUYECKUM MOKOM, MOXapy U/unu MOsTy<eHUI0 MsKesbIX mpasm.

Bce ykasaHWsi M MHCTPYKLUM MO TeXHWUKe 6e30nacHOCTM crieAyeT COXPaHUTb
Ha 6yayLee.

e He ncnonb3yiTe NoBpeXAeHHbIN ANEKTPOMHCTPYMeHT. Cywecmayem onac-
HOCMb HECYaCMHOEO Cry4asi.

o [loaknioyaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Knacca 3awmThbl | Tonbko k po3eTkam/
YOANUHUTENSIM C UCIPaBHbLIM 3aLMUTHBLIM KOHTakTOM. Cywecmeyem onacHocmb
OPaXEHUS IEKMPUYECMBOM.

o [lpukacatbCs K aNeKTPOUHCTPYMEHTY TOMNbKO 3a pyuKy (3), eCrnu oH BKIHOYeH
B po3eTKy. [lasnbHbie paboque 0emanu (1) u HaepesamersnbHble NampoHbI (2)
docmueatom paboyell memnepamypsi npumepHo 8 800°C. [MpukocHoeeHuUE K
3MUM 3r1eMeHMaMm 8bI3bI8aeMm CEPbE3HbIE OXO02U.

o [locne BbITArMBaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U3 PO3ETKN OH [OMKEH OCTbITb
B Te4YeH1e AOCTaTOYHO NPOAOIKMTENLHOIO BPEMEHM U TONBKO Nocie 3Toro
MOXHO MpuKacaTbcs K pabounm getansam (1) n/unu HarpeBaTenbHbIM
naTpoHaMm. [TpUKOCHOBEHUE K ele 20psYUM YacmsiM UHCMPYMeHMa 8bi3bieaem
cepbe3Hble 0Xoau. Ymobbl aneKmpouHCMpyMeHm 0CMbI 0C/Ie e20 8bIMacKu-
8aHUST U3 po3emku, Heobxodumo rMpodomKuMesnbHoOe 8peMsi.

e He ycKopsiTb NpoLiecc OXNaXaeH s aNeKTPOMHCTPYMEHTa, Norpyxas ero B
xuakocTb. Cywecmesyem onacHocmb mpagmuposaHusi 8 pesynbmame yodapa
anekmpomoKom u/unu ecrnedcmeue pasbpbisaugaHusi xudkocmu. Bcrnedecmeue
3Mo20 3nekmpornpubop Moxem OGbimb MOBPEXIEH.

e YknaabiBaTb 3MEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO B CTaNbHON ALLMUK C OTHECTONKOM
BKNagKow (puc. 2) unu Ha OrHecTOMKYI0 NoAKnaaKy (Hanp., Ha XOKeHHbIN
kupnuy). [pu yknaObigaHUU 20psiYe20 3IeKMPOUHCMPYMEHma Ha He OgHe-
cmoliKyto no0knadKy u/unu padom ¢ 20pHoHUM Mamepuanom nodknadka Moxem
6b6imb rogpexoeHa u/unu 803HUKHeM 0nacHoOCMb foxapa.

o CTaBMTb CTanbHOMN ALWMK TONLKO Ha OFHECTOMKYH NoaKnaaky (Hanp.
MOKEHHBIW KUPNWY), €CNU B HETO YKNaAbIBaeTCs ropsiumii ANEeKTPOUHCTPYMEHT.
CmanbHoU AWUK cmaHo8UMcs 20ps4UM HECMOMPS Ha 02HECMOUKYH MOOKaokKy.
Modknadka moxem bbimb MospexdeHa u/unu 803HUKaem oracHoCMb roxapa.

o [lpu naiike crneaguTe 3a 4OCTaTOYHbLIM PACCTOSIHUEM PYK OT rOpsYero Mecra
nalku Unu ucnonb3yiTe NoAaxoAasiMe 3alMUTHbIe nepyaTku. Paboyue
nasinbHble 31eMeHMbI U mpy6a 04eHb CUSTbHO HagPesaromcesl U Mo2ym 8bl3gamb
cepbe3sHble oxoau. Mecmo nalku rmocse 3agepuwieHust naliku 0cCmaemcsi 04eHb
20pAYUM 8 MEeYEHUE MPOAOIHKUMENLHO20 8DEMERLUI.

e 3awmwaiitTe Nnogein oT ropsyero anekTponpubopa, a Takke OT ropsvMx
CnasiHHbIX coeAMHEeHUN. [IDUKOCHOBEHUE K HagpembiM YacmsiM UHCMpyMeHma
8bI3bI8aEM CEPbE3HbIE 0X02U.

Hukoraa He ocTaBnsAiTe paboTaloLLuii ANEeKTPOUHCTPYMEHT 6e3 npucMoTpa.
Bo Bpems 6onbLunx nepepbIBOB B paboTe BbIKMOYaiTe 3eKTPOUHCTPYMEHT
1 BbiTackuBanTe ceteBou Wwrekep. Om anekmponpubopos Moxem ucxodums
0MacHoOCMb C 803MOXHOCMbIO BO3HUKHOBEHUST MamepuasibHo2o0 yuepba u/unu
ywepba dns noded, ecnu ocmasnsims ux 6e3 npucmompa.

fetu u nuua, KoTopble BCrieAcTBUE CBOMX (hU3NYECKUX, AYLIEBHbIX UNK
VHTENNeKTyanbHbIX KAa4eCTB, a TakKe HEONbITHOCTV UNKU HE3HAHUSA He B
COCTOsIHUM 0BecneynTb GeaonacHyio akcnnyaTaLumio anekTponpudopa, He
[OMXHbI €ro Ucnonb3oBaTb 6e3 Hag3opa co CTOPOHbI OTBETCTBEHHOrO
nuua. B npomusHoM cryyae cyuwiecmeyem ornacHOCMb HenpasuibHO20 yrpas-
TIEHUSI U MOJTyYeHUsI mpagm.

OneKTPOMHCTPYMEHTOM pPa3peLLaeTcs Nonb30BaThCs TONbKO MPOUHCTPYK-
TUPOBaHHLIM NULAM. [ToOpOCMKU MO2ym MPUMEHSIMb 3EKMPOUHCMPYMEHM
monbko no docmuxeHuu 16 nem, ymo coomeemcmeyem 3adayam 0byqeHus, U
100 NPUCMOMPOM OrbIMHO20 Creyuanucma.

PerynsipHo npoBepsiiTe coeAMHUTENbHbIN KaGenb 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa
M YANWHUTENW Ha Hanuuue noBpexaeHun. [lpu nogpexoeHuu domycmume
K8anughuyLposaHHO20 MEXHUYECKO20 creyuanucma uu cmaHyuio o02080pHO20
mexHuyeckoeo obcnyxusaHus REMS k e2o pemoHmy.

Ucnonb3yiTe TonbKo AonyLieHHbIe U Hagnexawum obpa3oM Mapkupo-
BaHHble kKabenu-yanMHUTENu ¢ AOCTaTOYHbIM CeYeHMeM NPOBOAHMKA.
Ucronb3ytime ydnuHumenbHsie kabenu dnuHoti 0o 10 M ¢ ceyeHueM nposodHUKa
1,5 Mm? 10-30 M ¢ ceyeHuem nposodHuUKa 2,5 Mm>.

MosicHeHMs K cuMBONam

A

OnacHOCTb CpeAHein CTEMEHN pucka, Npu HecobnoaeHun
npaBuna TexHnku 6e30nacHOCTV MOXeET NPUBECTM K CMEpPTH
UIU K TSKKUM (HEOBpaTMbIM) TENECHLIM NOBPEXAEHUSM.

BHUMAHUE  OnacHocTb HU3KOI CTEMNeHM picka, Npu HecobmnioaeHnm npasurna
TEXHMKY BE30NacHOCTI MOXET NPUBECT K yMEPEHHBIM (06pa-
TUMbIM) TENECHBIM MOBPEXAEHUAM.

WZREGIIS  MaTepuanbHbiil yuwepB, He SBNSIETCS NPaBUIOM TEXHUKN

C

1.

6esonacHocTn! He MoXeT 3aKOHYUTLCS TPaBMOIA.

Mepen BBOZOM B 3KCMyaTauuio NpoYecTb PYKOBOACTBO MO
aKcnnyaTauum

Monb3yiTech 3awmMToNn Ans rna3

OneKTPOUHCTPYMEHT COOTBETCTBYET Kraccy 3alyuThl |

@ Mcnonb3oBaTb 3alwuTHbIE nep4aTku

OkonornyHas ytunusauma

€ Mapkuposka cooteTcTBust CE

TexHuYyeckune AaHHbIE

Wcnonb3oBaHue cornacHo HasHa4YeHuto

RE

MS Hot Dog 2 npegHa3HaueH ToNbKO 47151 HU3KOTEMMepaTypHOI Naiku MeaHbIX Tpyo.

Bce ocTanbHble BUAbl MCNONb30BaHNS He SIBMSKOTCA BUAAMM UCMOMNb30BaHUS NO
Ha3Ha4yeHuo 1 NO3TOMY HeaoNyCTUMbI.

11

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

. O6beM nocTaBku
MasinbHblE 3NeKTPOLYMMLbI, MPUNOIA, NacTa, YUCTSLLas LeTka, PyKOBOACTBO
M0 3KCMIyaTaLmm, CTanbHOM ALLMK C OTHECTOKON NOAKIAAKOM.

Homepa uzpenuii

REMS Hot Dog 2 B cTanbHoMm siLumke 163020

Mpunoit REMS Cu 3 160200

Macta REMS Cu 3 160210

REMS Cu-Vlies 160300

CranbHoi swmk REMS Hot Dog 2 163350

REMS CleanM 140119

PaGouuit ananasoH

MepnHas Tpy6a TBepaas v msrkas 10 — 28 mm / % — 1%"

[laHHble 3neKTpoyacTu 230 B ~, 50 — 60 I'y, 440 Bt
100/110 B ~, 50 — 60 I'u, 440 Br

Knacc 3awmbl IP 20

Knacc 3awutbl |

Wudopmauus o wyme

3HayeHue amuceum Ha paboyem MecTe 70 o6(A)

Bub6pauuun

O dekTnBHOE CpeaHEB3BELLEHHOE YCKOPEHUS 2,5 m/c?

[MpuBeneHHbIe AaHHbIe Mo BUGPaLMM Gbinv NONy4YeHs! NyTeM MPUHSTOrO MeToaa
UCMbITaHUS U MOTYT UCMONb30BATLCA A1 CPABHEHWS C APYrMMM npubopamu.
MpuBefeHHble faHHble Mo BUGPaLMM MOryT Takke 6biTb UCMONb30BaHbI Ans
npeaBapuUTeNbHO OLEHKN.



rus

rus

2.

21.

2.2,

3.2,

41.

/\ BHUMAHUE

Bo Bpemst akcnnyatauuv npubopa gaHHble no BubpaLmm MoryT OTnnyaThes oT
npuBEeaEHHBIX, B 3aBUCMMOCTYH OT cnocoba ncnonb3oBaHus npubopa u ot
Harpyaki. B 3aBMCMMOCTY OT YCIOBIIA SKCTINyaTaLn MOXET ObITb HEOOXOANMBIM,
NPUHATL Mepbl 6e3onacHocTy Ans obcnyxuBaloLLero nepcoHana.

BBoa B akcnnyatauuio

3neKTpVNecxoe coeguHeHue

Cobntopathb ceTeBoe HanpskeHue! Mepen NoaKo4YeHEM ANeKTPONHCTPYMEHTa
NpOBEPUTb, COOTBETCTBYET N yKadaHHOE Ha (pPMEHHON Tabnuuke HanpsikeHne
napameTpam CeTeBOro Hanpskenus. MogknioyaiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI
Knacca 3alLmThbl | TonbKo K po3eTkam/yAnMHUTENSM C NCMPaBHBIM 3aLLUTHBIM
KOHTaKTOM. Ha CTpouTenbHbIX NnoLLaakax, B BIaxHO cpeae, B NOMELLEHNsX
11 Ha OTKPBITOM BO3AYXE VMK NMPY aHanorMyHbIX BUAAX YCTaHOBKM 3KCTINyaTvpyiiTe
3MEKTPOMHCTPYMEHT OT CETU TOMBKO C NPEAOXPaAHUTENbBHBIM BbIKMKOYaTENEM
(YCTPOMCTBOM 3aLLMTHOTO OTKIKOHEHWS), KOTOPLINA NPEPbIBAET NoAaYy 3Heprum
Cpa3y nocne npeBbILLEHWs1 TOKOM yTeukn Ha 3emnto 30 MA Ha 200 mc.

MoAroToBUTL NasfbHbIE ANEKTPOLLUMNLbI

MocTaBnTb CTanbHO AWMK HA OTHECTOMKYH NOAKNAAKY (Hamp., XOKEHHbIN
KUPMUY) 1 OTKPbITb. MasinbHble 3NeKTpoLMNLbl AOMKHbI ObITb BCTABMEHbI B
CTanbHOM silyke ¢ pabounmu aetansamu (1) Hap OTHECTOWKOW NOAKNAZKOW,
KaK MoKasaHo Ha pucyHke 2. MasnbHble 3MeKTPOLLMMLLI MOXHO Takke NONOXUTb
Ha OrHECTOMKY0 NOAKNAZKY BHE CTarnbHOIO SALLMKA.

SKkcnnyarauus

. NMasnbHbIe anekTpoknewwm

MasnbHble Knew NpuBOAATCS B AENCTBME BKIIOYEHWEM TOKOMOABOASLLErO
npoBoAa B LUTENCENbHY0 po3eTky. CnycTs npubnuantensHo 15 MUHYT OHM
roToBbl k paboTe. Mpy CKUMaHUM PYKOSTOK (3) OTKpbIBAIOTCS PaCOHHbIE fAeTanm
(1). MepeaHue nonykpyrble 0TBEpPCTUS (HACOHHLIX AETanel NpeaHasHaveHb!
ans pasmepos 10—16 mm, 3agHue — ans pasmepos 18—28 mm. B 3aBncumocTm
oT Avametpa Tpybbl HaNoXuTb hacoHHble AeTany (1) Ha Tpyby psaom ¢ MydToi
1nv Ha MydTy Tak, 4Tobbl AOCTUraNCs HaMGONbLLMI KOHTAKT MOBEPXHOCTEN
mexay pacoHHbIMK AeTansamu u Tpyboi (MydToit), u yTobbl obecneynsanach
nogaya npunos 6e3 conprUKocHOBEHNS C aCoHHbIMM AeTansamm (1).

Mpouecc nankun npogorkaetcs o1 10 o 30 cekyHA B 3aBUCUMMOCTM OT AnaMeTpa
Tpy6bl M TEMNEpATYpPbI NNABMNEHUS MSTKOTO NPUMOSi.

MasnbHble 3NeKTPOLLMMLbI MOXHO MCMOMNb30BaTh B PEXUME HEnpepbIBHON
aKcnnyarauuu.

MasnbHi maTepuan

[ns HM3KoTeMnepaTypHoM nanku ucrons3osats REMS npunoin Cu 3. MegHele
TPYObl ¥ (PUTUHIN JOMXKHBI ObITb OYMLLEHHBIMW JO MeTannuyeckoro bnecka.
[ns noaroToBkW MecTa naiiku HaHecTu Ha Tpyby nacty REMS nacta Cu 3.
[laHHas nacTta cogep1T NasnbHbIA NOPOLLOK 1 dritoc. MNpeumyecTBOM nacTbl
SBNSETCA TO, YTO HEOOXOAMMYIO ANS Naiikv TeMnepaTypy MOXHO pacno3HaTb
10 M3MEHEHWO NPU HarpeBaHUM LiBETa NacTbl, KPOMe TOro JOCTUraeTcs nyyluee
3anornHeHne NasnbHoro 3asopa. B nobom cnyyae cnepyert oaHako AOMOMHK-
TenbHO YNNoTHUTL 3anonHeHne REMS npunoi Cu 3. REMS npunoit Cu 3 1
REMS nacrta Cv 3 paspaboTaHbl cnieuumansbHO Ans NUTbeBbIX TPYBONpoBoJoB
1 cOOTBETCTBYHOT pabounmu nuctam DVGW — GW2 n GW7, a Takke CooTBeT-
CTBYytOLWMM Hopmam [VH.

I'Io,q,qepx(aﬂue B UCMNPaABHOCTH

Kpome onucaHHOro Huxe TEXHUYECKOro 0OCIyXMBaHUS PEKOMEHAYETCS He
MeHee OfJHOro pasa B rof nepeaaBaTh ANEKTPOUHCTPYMEHT AN MHCMEKLMM 1
MOBTOPHOW MPOBEPKU B CEPTUPULIMPOBAHHYIO KOHTPAKTHYHO CEPBUCHYIO MacTep-
ckyto REMS. B 'epmaHuv Takast NOBTOPHas NpoBepKa aneKTPUYECKNX YCTPOICTB
npoussogutcs cornacHo DIN VDE 0701-0702, a Takke cornacHo npeanmcaHuto
N0 NpefoTBpaLLEeHNo HecqacTHbIX criydaeB DGUV npegnucanme 3 «3nexkTpu-
Yeckue YCTaHOBKM 1 NPOU3BOACTBEHHOE 0BOpyAoBaHMe» Takke Ang Mobunb-
HOTO 3neKTpuyeckoro 0bopyaoBaHus. Kpome Toro, cobntogaiiTe 1 BbINOMHSARTE
HaLUMOHanbHble NpaBuna TEXHNKM 6e3onacHOCT, HOPMbI 1 NPeAnMcaHns,
[eCTBYIOLLMe B COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHe NMPUMEHEHNS.

Texo6cnyxuBaHue

lMepea BbINONHeHNeM paboT Mo TEXHUYECKOMY 06CIYXUBaHUIO U3BNIEKUTE
CeTeBOW LTekep U3 Po3eTKu!

Paboune getanm (1) gomkHblI ObiTb CBOGOAHLIMM OT NpUMos U droca. OHK
BNWSIOT Ha nepepaqy Tenna. Mpu HeobxognmocTn paboumne aeTany o4NCTUTbL
NPOBOMOYHO LLETKON B ropsiyem cocTosiHuu. [Nnactmaccosble fetanv (Hanp.,
kopnyc) unctutb Tonbko cpegcteom REMS CleanM (Ne nsa. 140119) nnm
HEXHBIM MbINIOM W Br@XHOW TPSINKoi. He MCnonb3oBaTh X03ACTBEHHbIE
yucTswwme cpeactea. OHU copepxaT XMMUYeckve COeAUHEHNS], KOTOPbIE MOTyT
noBpeAMTb NNacTMaccoBble AeTanu. [ns YnCTKM He NpUMeHsTb GeHanH,
ckunuaap, pacTBOpUTENH 1 Npoyne nofobHble CpeacTea.

CrieauTte 3a TeM, YTOGbI KWUAKOCTb HE MPOHMKNA Ha AW BO BHYTPEHHIOK YacTb
NPYBOZHOM MaLLMHBI. HY MK Kakux 0BCTOATENLCTBAX He MorpyaiiTe NpUBOaHYIO
MaLLUHY B XUIOKOCTb.

4.2. TexoCMOTp/TeXHUYECKUIA YXOA

Mepen Hayanom paboT No TEXHUYECKOMY YXOAY W PEMOHTY U3BMeKuTe
ceTeBON WTekep M3 po3eTku! AT paboTbl paspeLlaeTcs BbINOMHATL TOMBKO
KBanuMUUMPOBaHHLIM CrieLanmcTam.

HeucnpaBHocTu

C6oun: [Mpunoit He NnaBnTCS.

Mpuymna: Yrto penatb:

e Pabouve petanv He e [IpoBepuTb/oTpeMOHTHpoBaTL REMS
HarpeBsaroTcs. Hot Dog 2 cunamu cepTudmumpoBaHHOM

REMS KoHTpaKTHOI# CepBUCHON
MacTepCcKo.

o [lecbekT nposoaa Ans e 3ameHuTb NpoBOA ANA NOAKMYEHNA

MOAKMHOYEHMS. cunamu KBanucuLmMpoBaHHOIO NepcoHana
unm ceptucnumposaHHoin REMS
KOHTPAKTHOW CEPBMCHON MacTepCKOiA.
YTunusauus

Mo nctevennn ero cpoka cnyxbel REMS Hot Dog 2 Henb3s yTunuauposatb
KaK 6bITOBble OTX0Abl. YCTPOMCTBO AOMKHO YTUNN3NPOBATLCS HaanexaLium
06pa3oM B COOTBETCTBUW C 3aKOHOAATENbHBIMW MPEANUCAHUSMM.

FapaHTMVlele ycnoBus n3rotosutens

[apaHTUIHbIA Neprog cocTaBnseT 12 MECALEB Nocne Nepegaym HOBOMo M3aenus
nepsoMy nonb3oBaTento. Bpemsa nepegayn noaTBepxaaeTca oTnpaBKom
opuriHana JOKYMEHTOB, NOATBEPXAAIOWMX MOKYMNKY. [JOKYMEHTbI AOMKHbI
cofepxaTtb WHdOPMaLMo 0 AaTe NOoKynku u obosHayeHne msgenus. Bee
yHKUMOHaMNbHbIE AedEeKTbI, BO3HWKLLINE B rapaHTUIHbBIA NepUof, eCivt OHK
[0Ka3aHO BO3HWKITW 13-3a AecheKTa U3rOTOBNEHWS UM MaTepuana, yCTpaHsTes
6ecnnartHo. MNocne ycTpaHeHus gedekta Cpok rapaHTUM Ha U3AEeNue He Npog-
neBaeTcs 1 He BO30OHOBNsAETCA. [lepeTbl, BO3HMKLLME NO NPUYNHE eCTECTBEH-
HOrO M3HOCA, HenpaBWbHOTO 0BpaLLEeHs K 3noynoTpebreHus, HecobrnoaeHNs
3KcnnyaTaunoHHbIX NPeANUCaHNA, HENPUIroAHbIX CPEACTB NPOM3BOACTBA,
130bITOYHBIX Harpy3oK, MPUMEHEHNS HE B COOTBETCTBUM C Ha3HAYeHWeM,
COBCTBEHHBIX 1N MOCTOPOHHMX BMELLIATENBCTB, UMM Xe MO UHBIM MPUYKUHAM,
3a koTopble -Ma REMS 0TBETCTBEHHOCTY He HECET, U3 rapaHTUM UCKITOYatoTCS.

[apaHTuiHbIe paboTbl MOXET BbIMNOMHATL TOMbKO KOHTPAKTHAasi CepBUCHas
macTepckas, ynonHomoveHHas d-moit REMS. MpeTeH3uy npusHatoTes nuilb
B TOM Cfy4ae, ecnu Toeap nepegaercs cepTMPULMPOBAHHON KOHTPAKTHOM
cepBucHoON MacTtepckon REMS 6e3 crnenos npeaBapuTenbHOrO BMeLLaTenbCTaa
B Hepa306paHHOM COCTOSIHUM. 3aMeHEHHbIe U3OENUs U YacTu NepexomsT B
cobcTBeHHOCTb REMS.

Pacxogpl Ha [0CTaBKy TOBapa B CEPBUCHYHO MacTepcCKkyto 1 06paTHO HeceT
nonb3oBarerib.

Cnncok KOHTPaKTHbIX cepBUCHBbIX MacTepcknx REMS nmeetcs B VHTepHeTe
Ha carite www.rems.de. [ins cTpaH, KOTOpbI€ OTCYTCTBYHOT B yKa3aHHOM CrCKe,
usgenue cnepyet otnpasnate no agpecy SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHHble npasa
nonb30BaTens, B YaCTHOCTM €10 NPaBO Ha rapaHTUIiHbIE MPETEH3NN B OTHOLLIEHWM
npopasLa NPy BO3HUKHOBEHWUM HELLOCTATKOB, @ Takke NPeTeH3Mn kacaTernbHO
YMbILLNEHHOTO HapyLUEeHNs 0693aTeNbCTB U NPETEH3UN B CBSA3W C OTBETCTBEH-
HOCTbIO 3@ MPOAYKLMIO MO HACTOSILLEN rapaHTUKM He OrpaHNYMBaIOTCS.

Hacroswas rapantvs perynupyetcs Hopmamu npasa ®PI ¢ ucknioveHnem
npeanucaxns no Beibopy npasa, NOANExXaLlero NpUMEHEHUIO, HEMELKOrO
MEXIYHApPOAHOTO YacTHOrO Npaga,a Takke KoHeeHumn OOH o mexayHapoaHbIX
norosopax kKynnu-npogaxw toapos (KMKIT). FapaHTopatanem aToii fencTsy-
fLLieV Mo BCeMy Mypy rapaHTum nponssoautens sensercs REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

MepeyeHb petanen

MNepeyeHb getanen cMm. www.rems.de — 3arpy3ka — NepeyeHb geTanei.
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MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWV 0dNYIWV XPRONS
x. 1:

1 Aiayopwpévo egdpTnua ouykdAAnong

2 OgppavTikd oToIxEio

3 Aai

). 2:

EIAOIOIHEH

Oeppdvere 5 Aemrrd! ZTnV KooeTiva — 6x1 010 cwARva!

levikég utrodei§eig aoaleiag

AlapdoTe 6Aeg TIg uTTOBEigEIG aoPaAgiag, TIG 0dNYiEG, TIG EIKOVES KAl TO TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKG Trou S1aBéTel TO TApOV NAEKTPIKG epyaleio. H un mpnon twv
akéAouBwv odnyiwv utmopei va mpokaAéael nAektpomAnéia, mupkayid kai/fj coBapous
TPQUUATIOUOUS.

DuAagere OAeg Tig uTTOBEIGEIG AT PaAeiag Kal TIG 0dnyieg yia uEAAOVTIKN XpRAON.

1) AogdAsia Béong epyaagiog

a) AlaTnpeite T0 XWPO epyaaciog oag kaBapd Kal KaAd wriopévo. H araéia
Ol N QWTICLEVOI XWPOI Epyaciag UTropei va 0dnyrRoouy o€ aruxnuard.

B) Mnv xpnoiporoicite 10 NAeKTPIKG EpyaAeio ae epIBaAlov pe Kiviuvo Ekpnéng,
OTO OTT0i0 UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aépla ) OKOVES. Ta nAekTpIKG epyalcia
mapdyouv aTmIvORPES, o1 oTToioI UTTOPET Va avagAégouv T oKV 1 TOUS aTUOUC.

y) Kard tn xprion Tou nAekTpikoU epyaAgiou KpaTAOTE PaKPId TTauSId Kal GAAa
dropa. EQv Kamolog amoaTrdael TNV MPoaox 0ag UTTOPET va XAaeTe Tov éAgyxo
TOU EpyaAciou.

2) HAektpiki} ao@pdAeia

o) To BUopa oUvSeong Tou NAEKTPIKOU Epyaleiou TTPETTEI va TaIPIATEl e TV
mpifa. ATrayopeUeTal n Ka@' 010vORTTOTE TPOTTO TPOTTOTTOINGT TOU BUCHATOG.
Mnv xpnaoiuormoieite mpooapuoyéa padi ue yelwpéva nAEKTpIka epyaleia. Mn
Tpormorroinuéva Buauara Kai KatTaAnAES mpies peiwvouy Tov Kivouvo nAekTpo-
mAnéiag.

B) Amo@UyeTe va QYYIEETE e TO CWHA TIG YEIWHEVEG ETTIQPAVEIEG, OTTWS TWANVEG,
Beppdvoeig, poUpvoug Kal Yuyeia. Ymapxer auénuévog kivouvog nAektpomAn-
¢iag, orav 10 owua givai yelwpévo.

Y) Ta nAekTpikd epyaleio Tpémel va Tpo@uUAdooovTal amd Tn Bpoxn Kal
vypacia. H dicioduan vepou o ’éva nAekTpikd epyaleio auéaver tov kivduvo
nAektporAnéiag.

8) Mnv kdvere Kakn Xpon Tou kaAwdiou oUvdEONG, TTPOKEINEVOU VA HETAPE-
PETE 1] VO AVOPTHOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio 1 va apaipéTeTe TO BUCHA aTTO
v Tpia. MpooTareleTe T0 KAAWSIO gUVdeoNG amd BeppdTNTA, AdSIA,
aIXHNPES YWViEG N KIVOUPEVA PEPN TNG CUGKEUNG. Ta KATEaTPAauUEVA ) UTTED-
Oeuéva kaAwdia auéavouv Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

€) Otav epyadeoTe p'éva nAeKTpIKO epyaleio otV UTTAIBPO, XPNOILOTIOINCTE
Hovo prraAavTédeg Trou eival KaTdAANAEG eTTiong Kai yia e§wTEPIKOUG XWPOUG.
H xprion evos kaAwdiou mpoékTaong mou &ival KatdAAnAo yia eEwrepikous Xwpous
pelver Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

o1) Otav ival amapaITHTWS avayKaio va XpnoipotroinBei o nAekTpIkS epyaAcio
o€ uypo epIRAAAOV, TOTE XPNCIPOTIOINCTE TIPOCTATEUTIKO SIOKOTITN PEUHATOG
aduvapiag. H xprion vog mpoaTareutikou SIakOTTTN pEUUAToS aduvauias UeIwVeEl
Tov Kivouvo nAekrpomAnéiac.

3) Ao@dAcia avBpwTTwy

o) Na €ioTe TPOTEXTIKOI, VO TIPOCTEXETE TI KAVETE KAI VO EICTE OUVETOI OTAV
epyadeoTe p éva nAekTpIKO epyaheio. Mnv xpnoigoTroigite nAeKTPIKA epya-
Agia 6tav a108dveoTe Koupaopévol 1 6Tav BPioKETTE UTTO TNV ETTAPPEIN
VOPKWTIKWYV, dAKOOA i} QapudKwv. Mia atiyun ampoaeéias kard Tov Xeipioud
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou utropei va mpokaAéaer aoBapols TpauuaTiouous.

B) Na @opdre TTAVTA TOV ATOMIKO GOG EEOTTAITHO TTPOCTATIAG KAl TTAVTA YUAAId
mpoaTaciag. H xprion rou arouikoU aag e€omAiouou mpoaraaiag, Omws Uaoka
oK6vNng, avrioAiodnTika mamoUTaia aoPaAEiag, KOAvos MPOCTACIAS 1) WTACTTIOES,
avaAoya e 10 €i00C Kai TNV EQAPUOY TOU NAEKTPIKOU epyalgiou, ueIveEl Tov
KivOUVO TPQUUATIOUWV.

Y) Amo@elyete TV dokotrn Béon o€ Asitoupyia. BeBaiwveaTe 611 To NAEKTPIKO
epyaAeio gival amevepyotroinyévo TTPOToU TO CUVSEDETE OTNV TTAPOXN
PEUHOTOG, TO ONKWOETE I} TO HETAPEPETE. EGV KATA Tr) LUETAPOPA TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou Exete T0 OGXTUAG aag oTo BIAKOTTTN 1) GUVOEETE T GUTKEUN EVEPYOTTOI-
nuévn atnv mapoxn PEUUATOS UTTOPET va TpokAnBolv aruxruara.

8) AgaipéaTe gpyalcia puBuiong n BiIGoAdyoug, TTpiv BEoeTe TO NAEKTPIKO
epyaAeio o€ Aeitoupyia. Eva epyaieio i évag BidoAbyog mou Bpiokeral uéoa og
TTEPITTPEQOUEVO TUNRUA TOU EQYAAEIOU UTTOPET va TTOOKAAEDE! TPQUUATIOHOUS.

€) ATTOQEUYETE PN KAVOVIKEG OTAOEIG TOU CWHATOG. PPOVTIOTE VO OTEKEOETE
oT0aBEPA KOl VO KPOTATE TV I00PPOTTI ag avd Trdoa oTiyun. M aurév rov
TPOTTO UTTOPEITE va eAEyEeTe KaAUTEPQ TO NAEKTPIKG epyalcio ae avamdviexes
KQTaOTACEIC.

o1) ®opdra katdAANAn evdupacia. Mnv @opdre @apdid polxa 1} KOGUAMATA.
Kpatdrte pakpid amod Tnv mepioxn KOmNAG HaAAId, evdupaTta kai ydvtia. H
eupuxwpn, xakapn evbupacia, Ta koounuara f 1a pakpid yaAlia pmopei va
MaaToUV OTa KIVOUEVA TURuara.

4) XpRAon Kai XeIPIoOP6G Tou NAEKTPIKOU epyaleiou

o) Mnv umrepgoprilete T epyaleio. XpnoIPOTTOINGTE yIA THV £PYaCia oog TO
avaAoyo kai KatdAAnAo nAekTpIKO epyaleio. Me To katdAAnAo epyaAcio pyd-
(earte kaAUTepa kai aopaAéarepa ato kabBopiouévo pdoua amédoong.

B) Mnv xpnoipoTroigite NAEKTPIKG EpyaAgia TwWV OTroiWV o1 SIOKOTITEG £XOUV
BAABN. Eva nAektpiké epyaleio mou dev givai duvardv va avawel i va ofAoel,
eivai emKIVOUVO Kai TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.

y) Agaipeite To BUopa amd Tnv mpila TTpoTou TPOPEiTE 0 pudpicelg oTN
ouokeun, o€ aAAayn e§apTNUATWY 1} O€ OTTONAKPUVON TNG CUOKEUNG. AUuTd
T0 UETPO TTPOYUAGENS EUTodilel TNV GOKOTTN EKKIVNOT TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou.

8) ®uAdagre To NAEKTPIKG €pyaAgio, OTav eV TO XPNOIPOTIOIEITE, HOKPIA ATTO

1o TaId1d. Mnv emiTpéyere o€ dropa ou dev yvwpilouv To epyaleio ) Sev

éxouv Slafdoel TIg TTapoUoEeg 0dnyieg, Va To XPNOIMOTTOINGOUV. Ta NAeKTOIKA

epyakeia sivai emmikivduva orav Ta xpnoiuomololv dmeipa droua.

Mepioindeite To NAEKTPIKO epyaAeio pe peydAn @povtida. EAéyére av

AeIToupyoUv aTTPOOKOTITA Ta KIVOUHEVA TURHOTA TOU EpyaAciou, Befaiwbeite

611 5ev prAokdpouv, eAéyEre av TURPaTa EXouv OTrAoEl 1} Xouv @Bapei o€

BaBuo Tou va ernpeddouv TNV KAvoVIKN A&iIToupyio Tou NAEKTPIKOU £pya-

Agiou. Ta @Bapuéva TUAPOTO TTPETTEI VA ETTICKEUAJOVTAI TIPIV THV XPHOT TOU

epyaleiou amo e151KEUPEVO TTPOCWTTIKG aTrd éva e§ouaiodoTnpévo ouvep-

yeio g§umnpérnong mehatwv. [1a moAAG atuxruara n airia mpoépxerar amo

NAEkTPIKG epyaleia Tou dev Exouv auvTnpnBei Kavovikg.

o1) Xpnoigotmoleite NAEKTPIKG epyaheia, e§apTRpaTa, kaAoUTria, KTA. aUpQwva
ME TIG TTapouaeg odnyieg. ZuvutroAoyilete TapdAAnAa Tig TUVBNKEG epyaaiag
Kal TNV PG eKTEAEON epyaaia. Ala@opeTikn amé v mpoBAEmduevn xpnon
NAEKTPIKWVY EpyaAsiwv UTTopei va dnuioupynaoel ETTIKIVOUVES KATaoTAoelS.

{) Alatnpeite TIg AaBég oTeyVEG, KaBapES kal Xwpig Addilypdoo. O oAioBnpés
AaBéc eumodilouv Tov ao@aAn xeipioud Kai EAeyxo Tou NAEkTpIKOU epyaleiou o€
avammavieyes KataoTaoels.

5) ZépPig

a) To nAekTpIKO gpyaleio TpETel va €mMIoKeUA{ETal HOVO ATTO €1DIKEUPEVO
TPOCWITIKG Kal Povo e yviola aviaAAaKTIKA. ETor sivar e§aopaliouévo ot
6a diarnpnBei n acedAeia Tou epyaiciou.

€
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Ymodei§eig ao@aleiag yia Tnv nAekTpikni Aaida
OUYKOAANONG

AlapdoTe 6Aeg TIg uTTOBEigEIG aoPaAEiag, TIG 0dNYiEG, TIG EIKOVES KAl TO TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA TTou S100£Tel TO TTApOV NAEKTPIKG epyaleio. H un mipnon twv
aKéAouBwv odnyiwv utmopei va mpokaAéael nAektpomAnéia, TTupkayid kai/rj doBapous
TPQUUATIOUOUG.

Duldgere OAeg Tig uTTOBEi§EIG aTPaAeiag Kal TIG 0dnyieg yia ueAAOVTIKN XpAOT.

o Mn xpnoipotroigite To NAEKTPIKO epyaleio edv Exel urooTei BAGRN. Ymdpyel
KivBuvog aruynuarog.

o Yuvdéete TOo NAEKTPIKO epyaleio Katnyopiag TpooTagiag | pévo oe mpilal
KAAWBI0 TTPOEKTAONG HE AEITOUPYIKN ETTAQPN TTPOCTATIAG. YITGOXE! KiVOUVOS
nAekrpomAnéiag.

o Ayyilete To nAekTpIKO EpyaAeio povo amré Tn Aafn (3) 6Tav gival cuvdedepévo
oe mpila. Ta diauopowuéva eéapriuara auykoAAnang (1) kai 1a Bepuaviikd
oroixeia (2) ayyidouv Bepuokpaaies epyaaciag mep. 800°C. Ayyilovrag autd ta
Lépn mpokaAouvral cofapd eykavuara.

o Merd Tnv amooUvdeon amd TV TPida, apRVETE TO NAEKTPIKO epyaAgio va
KPUWOEI Y10 APKETO SIGaTNHA, TTPOTOU TO AYYISETE OTA SIOHOPPWHEVA
eaptApaTa guykOAAnong (1) ka/f Ta BEPPAVTIKG OTOIXEIO. S TEQITTWON
EMAPAC LIE Ta QKON KQUTA uépn Katd T @aon kpuwuaTog mpokaAouviar cofapd
eykaupara. To nAekTpik epyaleio, uerd mv amoauvdeon armré v mpila, xpeladera
TTEPICTOTEPO XPOVO, EWS OTOU KQUWOEL.

o Mnv emiTayUvere Tn S10dIKacia KPUWHOTOG TOU NAEKTPIKOU gpyaAegiou,
BuBilovtdg To o€ UYpO. Yrdpyel kivOuvog Tpauuariouol Abyw nAektpomAnéiag
Kkai/h §agvikng ektéEeuanc Tou uypou. ETal, urrdpxer kivouvog mpdkAnans {nuids
0T0 NAEKTPIKG EpyaAeio.

o TomroBeTeiTe TO NAEKTPIKO £pyaleio Hovo o€ XaAURSIVN KaoeTiva LE TTUPO-
oTaTikO ToapéuBAnua (Eik. 2) | o€ TupooTatiky Bdon (.. ToUBAo). 3¢
TTEPITTTWaON T0TT00ETNONG TOU KAUTOU NAEKTPIKOU €pyaAgiou O€ [n TUPOCTATIKA
Bdon kai/ kovra o€ eupAekTa UAIKG, uTGpyel mBavornTa BAGBnS e Baong kai/h
Kivduvog TupKayidg.

o TomoOBereite TN XaAUBSIVN kKaoeTiva o€ TTUpOOTATIKN Bdon (Tr.X. TOURAO)
61av TOTTOBETEITE O€ AUTH TO KAUTO NAEKTPIKO epyaAeio. H xaAdBdivn kaoetiva
yiverar kautrj apd o mupooTartikéd mapéuBAnua. Ymdpyer kivouvos BAGBNS The
Bdaong kai/i kivduvog TupKayIds.

o Kard Tn guykOAAnGn, @povTileTe yia ETAPKN ATTOGTACT) TWV XEPIWV TG
a1ré To KaUTO onueio ouykOAANong 1 xpnoipotroigite KatdAAnAa TpooTa-
TEUTIKA yavTid. O oUvOeouos OUyKOAANGNG Kal 0 owArvag yivovrar moAU Kautd
Kal utropouv va mpokaAéoouv agofapd eykavuara. Mera tnv oAokAripwan, 1o
onueio ouyk6AAnong mapapével moAU kautd yia apkeTé diGoTnua.

o [lpooTaTeUETE TPITOUG OTTO TO KAUTO NAEKTPIKO EpyaAEio, KaBWwG Kal aTré Tig
KAUTEG OUVBETEIG OUYKOAANONG. 2¢ TTEPITTTWON EMAQYAS UE Ta Kautd uépn
mpokaAouvral gofapd eykauuara.

o Mnv a@rjvere ot TO NAEKTPIKO Epyaleio va AeiToupyei Xwpig emifAeyn. Ze
TEPITITWON PEYAAWY TTAUCEWV EPYATIOG, OTTEVEPYOTTOIEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio kal agaipeite To BUOHA. EGv 01 NAEKTPIKEG OUTKEUES LEVOUV QVETTITH-
pNTES, EVOEXETAI va TTPOKUWOUV KivOUVol, 01 OTTOi0I UTTOPE] va TTPOKAAEOOUV UAIKES
Kai/i owuarikéS CnuIgs.

o Maidid Kai ATopa Tou AGyw QUOIKWY, AICONTIKWY A TIVEULOTIKWY IKAVOTATWY
Toug N} ameipiag f EAAelyng yvwong dev eival o Béon va xeipifovral pe
ao@AAEIo TO NAEKTPIKO EPYAAEio Bev EMITPETETAI VO TO XPNOIPOTTOIOUV
Xwpig Tnv emifAeyn f TIg 0dnyieg evog utreBuvou. S¢ avribern mepimrwaon
UTTapxeEl KivOUVOS E0QaALEVOU XEIPIOUOU Kal TOQUUATIOUUV.
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o A@rveTe T0 NAEKTPIKO PYOAEIO IOVO OTA XEPIA KATAPTIOHEVWY ATOUWV. AToua
veapns nAIKiag ETITPETTETa va pnaiuoTTolouV 1o NAEKTPIKG epyaAeio dvo Orav eivai
AGvw Twv 16 €TWV Kal I6vo oTo TTAdicIo TNS 0AoKARpwONG TS EmayyeAuQariknig Toug
Karapriong Kai epoaov Exouv Tebei UTTO TNV EMTIBAEWN KATAPTIOUEVOU aTOUOU.
EAéyxere TaKTIKG TO KOAWSIO 0UVSEONG TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou Kal Ta
KaAwdia TpoékTaong yia Tuxov BAARes. Se mepimrwan BAGBNS Toug, mpémel
va avrikaBioravral arro eEEIOIKEUUEVO TEXVIKO TTPOOWITIKO 1 atTé £60UTI000TNIIEVO
Kkar oupBeBAnuévo auvepyeio e§utrnpérnong meAarwy g REMS.
XpnoipotolgiTe pOVo eyKeEKPIPEVA Kal avaAdywg emionuacpéva KaAwdia
TPOEKTAONG ME ETAPKES EMPadOV Siatopng. Xpnoiuomoieite kaAwdia mpoé-
Kraong péyiatou prkous 10 m e euBadov diarours 1,5 mm? 10— 30 m e eufaddv
olarouns 2,5 mm?

Eme§nynon cuppoAwv
Kivduvog pérpiou Babpou, un mpnon Ba popoloe va eTIQEPEI
Bavaro r) goBapols TPAUPATIGUOUG (Un avTIOTPETTTOUG).

A\ NPOXOXH Kivduvog xaunAoU Babuou, un mpnon Ba umropouoe va ETIQEPE
PETPIOUG TPaUUATIOUOUG (QVTIOTPETTTOUG).

EIAOIMOIHZH YAikéG {nui€g, xwpic umddeign acgaheiag! Xwpig kivduvo

TPAUUATIONOU.

Mpiv T B€on o€ Aeitoupyia dioBdoTe TIG 0dnyieg xpHRong

XPNOILOTIOIEITE TIPOGTATEUTIKA JOTIWV

XpnGIPOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKG YAvTIO

To nAexTpIkd epyaAeio avTiaToIxEl OTNV KaThyopia
TpoaoTaaiog |

PINKA yia 10 TrEPIBAAAOV atrokopIdn

IO @ @I

YAuavon cupguépowaong CE

1. Texvika oToixeia
MpoPAemouevn xprion

H REMS Hot Dog 2 mpoopideTal yia TV JOAGKr GUyKGAANGN XGAKOGWARVWY.
‘OAeg 01 AoiTrég eQappoyéG dev avTaTIOKPIVOVTAI GTOV TTPOOPITHO XPAGNG KOl GUVETTWG
aTayopevovTal.

1.1. Napadoréog e§omAIou6G
HAexTpiki AaBida ouyk6AAnang, ulikd auykdAAnong, mdoTa, Bouptoa
KaBapiopou, odnyieg xpriong, XaAURdIVN KaoETiva JE TTUPOCTATIKO
TapéupAnpa.

1.2. Kwdikoi mpoiovTwv
REMS Hot Dog 2 ae xaAipdivn kacetiva163020

YAiké ouyk6AAnong REMS Cu 3 160200
MNéota REMS Cu 3 160210
REMS Cu-Viies 160300
XaAUBdIvn kaoetiva REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

1.3. Nepioxn epyaaoiag
XaAkoowArvag okAnpdg kal paAakdg 10 —28 mm /% — 1%"

1.4. HAexkTpIka oTOIXEIO 230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
100/ 110 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
Katnyopia mpooTaciag IP 20

Emiredo mpoaTaagiag |

1.4. Zroixeia Bopufou
TiuA exrouTIAG 0N BEON €pyaaiag 70 dB(A), K3 dB(A)

1.5. Kpadaopoi
2T08MIopEVN TTPAYUATIKA TIPA TNG ETMITAXUVONG 2,5 m/s?

H ouykekpipévn TIgR eKTTOUTIAG dOVNONG HETPARONKE CUPPWVA UE pIa TIPOTUTTN
S1001kaaia eEAEyXOU Kal UTTOPET va XpnaIUoTIoINOEl TTPog OUYKPION HE Wi GAAN
ouokeun. H ouykekpigévn Tiur eKTTOUTIAG 86vnang PTTopEi va xpnaiJoTToinOei
KOl WG EI0aYWYIKA agioAdynon Tng €kBeang.

A\ NPOXOXH

H miun extropTTig 86vnong evaéxeTal va SlapéPEer aTTd TNV EVBEIKTIKA TIWK, KATG
TNV TPAYUATIKA XPAON TNG OUOKEURG, avahdywg Tou TpdTou Xpriong Tng
OUOKEUNG. Z€ OUVAPTNON WE TIG TIPAyHaTIKEG OUVBNKES XpAong (TrEPIOdIKA
Aermoupyia) evoéxeTal va XpeladeTal n Aqun HETPWY ao@aAEiag yia TV TTpooTacia
TOU XEIPIOTHA.

Oéon o€ AciToupyia
2.1. HAekTpIKi oUvdeon

Mpoooxn otnv 1don diktuou! Mpiv TN gUvean Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou
eAEyETE €4V N avaypa@duevn 0TV TTAGKETA XOPOKTNPIOTIKWY TAON QVTIOTOIXEN
oTnv Téon Tou dIKTUOU. ZUVOEETE Ta NAEKTPIKG EpYaAEia KaTnyopiag TTpoaTaaiag

2.2,

3.2,

41.

4.2,

| pyévo ot Tpifa/kaAwsIo TTPoEKTACNG PE AEITOUPYIKH ETTAQH TTpOCTaCiaG. X€
epyotagia, uypd TepIBAAAOVTA, OE ECWTEPIKOUG KOl EEWTEPIKOUG XWPOUG Iy O€
Tapdpoia onpeia ToTToBETNONG AEITOUpPYEITE TO NAEKTPIKS epyaAeio aTo BikTuo
MOvo péow peAé diaguyng (dlakéTTng Fl), To oTroio dIOKOTITEI TNV TTAPOXN
eVEPYEIOG WONIG TO pelPa Blappong TTPog Tn yeiwon utrepPei Ta 30 mA yia
200ms.

MNpocToipacia nAekTpikig Aaidag cuykdAAnong

TomoBetAaTE TN XaAUBAIVN KaoeTiva € pia TTUpOoTaTIkr Baan (T1.X. ToUBA0)
kai avoi¢te Tn. H nAekTpiki AaBida ouyk6AAnang Tpétrel va TotroBetnBei oTn
XaAUBOGIVN KaoETiva e Ta DIOHOPPWHEVD EEAPTANATA OUYKOAANONG (1) emdvw
aTé TO TTUPOOTATIKO TTaPEUBANMA, 6TTWG akpIBWG aTreikovidetal atnv EIK. 2.
EvaAAakTIKG, n nAekTpikA AaBida auykOAANoNG WTTopei va ToTroBeTnOei eKTOG
NG XOAUBdIVNG KaoeTivag g€ TTupooTartikn Bdon.

Aeitoupyia

. HAekrpikn To1umTida ouykdAAnong

ZuvdéovTag To KaAwdIo TTaPoxNG PEUNATOG OTNV TTPICa EVEPYOTTOIEITAI N TOIUTTIOA
OUYKOAMNONG. MeTd trepitrou 5 AeTTTd gival n TOIUTTION O€ ETOINGTNTA AEITOUPYIOG.
TupmédovTag Tig AaBég (3) avoiyouv Ta diagop@wpéva eEapTpaTa GUYKOAANGNG
(1). To pTrpOaTIVE PEPOG TWV DIOUOPPWHEVWY EEOPTNHATWY GUYKOAANGNG gival
yia Ta uey€dn 10 wg 16 mm, 1o TTicw WEPOG yia Ta peyEOn 18 wg 28 mm. Totro-
BetrioTe Ta diapopPwyéva eEapTAUATA GUYKOAANGNG, avdAoya pe Tn SIGUETPO
ToU oWAAva, TTAnaiov TNG Yougag Tavw oTo cwAfva A Tdvw aTn Yolea Je
TETOI0 TPOTIO, WOTE Va ETTITUYXAVETAI Wi KATA TO dUvVaTOV PEYOAUTEPN ETTAPN
EMPAVEIag HETAGU TwV SlapopPWUEVWY £6aPTNUATWY OUYKOAANGNG (1) Kai Tou
owArva (1) TNG HoUYAG) Kal va UTTOPEi akOUa va TOTToBETNBEI TO KaAGI Xwpig val
¢pBel ae emmaQr pe Ta Slapopewéva e§apTriaTa auykdAAnong (1).

H diadikaaia Tng ouykOAAnong diapkei, avahoya pe Tn SIAUETPO TOU GWARva
Kal Tn Beppokpacia TAENG Tou UAIKoU kaaaiTepokdAAnang 10 wg 30 Seutepo-
AETTTO.

H nAektpikA AaBida ouykdAANCNG UTTOPET va XPnaIKOTIoIETaI OTA TTAQITIA OVIING
AeiToupyiag.

YAik6 ouykOAAnong

MNa Tnv kaoo1TepokdAAnon xpnaoipotoieite To kahdi REMS Lot Cu 3. O
XOAAKOOWARVEG Kal 01 XGAKIVEG HoUQEG (e§apTripaTa olvdeang) TIPETTEl va ival
MeTaAAIKG kaBapoi. Ma TV TTPOETOINATIa TOU OnuEiou CUYKOAANGNG ETTIOTPWOTE
v mdoTta REMS Paste Cu 3 mdvw 010 TePaxIo Tou awAfva. AuTh n TTaoTa
TEPIEXE OKOVN KaAGI Kal GUAAITTaOA. To TTAEOVEKTNUO TNG TIAOTAG EYKEITOI OTO
yeyovag, 6T n atapaitnTN yia T 6UYKOAANGN Bepuokpaacia avayvwpiletal aéd
TNV aAAayRA Tou XpwHaTog TG (E0TAG TTAGTAG Kal OTI ETTITUYXAVETAI VO KAAUTEPO
YEMIOUA TNG OXIOPAG OUYKOAANONG. Z& KABe TrEPITTWON TPETTEI OPWG VO
otrpwyTei péoa 1o kaAdl REMS Lot Cu 3. To kaAdi REMS Lot Cu 3 kai n réiotal
REMS Paste Cu 3 éxouv oxedlaoTei €101kd yia Toug CWARVEG Tou BIKTUOU
0dpeuoNnG Kal avtaTokpivovTal aTa UAAa epyaaiag GW 2 kai GW 7/DVGW,
KaBWg emiong Kai oTIG avTioTolxeg TTpodiaypa@ég DIN.

Zuvtiapnon

Ave€apTTwg TNG akdAoubng CUVTAPNONG, TUVIOTATAI O EAEYXOG KOl O £TTAVA-
ANTITIKGG €AeYXOG VIO NAEKTPIKEG GUOKEUEG TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou TOUAGYIOTOV
dia opd £1noiwg atmé egouaiodotnuévo kai cuuBeBAnUévo ouvepyeio eGutn-
pétnong mehatwv Tng REMS. Ztn Meppavia TPETTEl va TTPAYUATOTIOIETAI éVag
TETOI0G ETTAVAANTITIKOG EAeyX0G NAEKTPIKWY cuokeuwv katd DIN VDE 0701-0702
Kol gUp@wva pe Ty Tpodiaypagn TpdAnwng atuxnuatwy DGUV Mpodiaypaer
3 HAeKTpIKEG eyKOTAOTATEIG KaI ETT AgiToupyiag” TTou TTPoBAETIETAI Kal yia
KIVNTO NAekTPIKG e§otTAIoud. ETTiong, TpéTel va TnpoUvTal ol IoXUOVTEG yIa TO
Xwpo Aeiroupyiag eBvikoi kavoviauoi aoQaAEiag, o KavOveS Kal ol BIOTAEEIG.

TuvtApnon

Mpiv a1ré kdBe epyacia guvTApnong agaipeite To BUCHA amoé Tnv pilal

Kpardre 1a Slapopewuéva eCopTrpata ouykOAAnang (1) Jakpid atd 1o UAkG
ouykOAAnong Kai To gUAAiTTagpa. Autd emTnpealouy Tn ueTddoon BepudTnTag.
Edv xpeiaoTei kaBapilete Ta (0T DIAUOPPWHEVD EEAPTANATA CUYKOAANGNG
Je ouppdTivn Bouptoa. Kabapilete Ta TAAOTIKG pépn (T1.X. TEPIBANUa) pévo
e 1o KaBapioTiké pnyavwv REMS CleanM (Kwd. rp. 140119) A pe o aamoivi
Kal vwTTo Travi. Mn XpnoIUOTIOIEITE ATTOPPUTIAVTIKA OIKIOKAG XPAong. Autd
TTEPIEXOUV GUXVA XNMIKE TTou PTTopolv va BAGWouV Ta TTAACTIKG PEPN. Z€ Kapia
TTEPITITWON N XPnoipoTolEiTe Bevdivn, TepERIVBEATIO, apaiwTikd 1 TTapduoia
TPOIGVTA.

Agv EMITPETTETAI TIOTE N EICXWPENCN UYPWY ETTAVW I GTO ECWTEPIKG TNG KIVNTHA-
piag unxavig. Mnv BuBicete ot TV KIvATAPIO UnXav o€ uypd.

‘EAeyxog/Emiokeun
Mpiv amré TIg Epyacieg OUVTAPNONG KOl ETTICKEUNG, aQaipeiTe To BUCHA

atrd Tnv mpidal AuTéG ol epyacieg emTPETETAI va eKTEAOUVTAI WOVO aTTd €8el-
OIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.
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5. BAdeg
BAGBn: To uAiké ouykOAAnong d¢ Aikovel.
Arria: AvTigeTWIION:

o To dlapopewuéva
€gaptiuaTa guyKAAANong
Oev LeaTaivovTal.

e To pnxavnua REMS Hot Dog 2 mpémel va
eAeyxBei/emokeuaoTei atmod e¢ouaiodoTn-
pévo Kal oupBeBAnpévo ouvepyeio
ecutnpétong meAatwv Tng REMS.

e To KaAwdio ouvdeong o To KaAwdIo ouvdeong TTPETTEl va
Tapouaiader BAGRN. avTIKaTaoTaBEl aTmo €CEIBIKEUIEVO

TPOCWTTIKS A aTTé £60UTI000TNEVO KOl

oupBeBAnuévo auvepyeio EGUTTNPETNONG

mehatwv g REMS.

6. AidBeon

H REMS Hot Dog 2 6ev emiTpémeTal va amTOPPITITETAN PACi PE TO OIKIOKA
amoppiypata YeTd 1o TEAOG XpAONG TnG. MPETTel va ammoppiTITETal OwoTd,
oUpQWVa Je TNV ekdoToTE VOpoBETia.

7. Eyyunon KataoKeuaoTh

H xpovikn didpkeia TG £yyUnong avépxETal aToug 12 ufveg petd Tnv mapddoon
TOU VEOU TTPOIGVTOG GTOV TIPWTO XPAOTN. To XPOVIKG OnpEio TG TTapadoong
TIPETTEI VO OTTODEIKVUETAI LE TNV OTTOOTOA TWV YVACIWY £YYPAQWY ayopdg, Ta
otroia TTPETEl va TrEPIAapBAvouV TNV nuepounvia ayopdg kai TNV ovouadaia
TTP0i6VTOG. OAa Ta AEITOUPYIKG GQAAUATA TTOU TTAPOUCIAovVTal KOTG TN XPOVIKA
S1GpKela TNG £yyUnong, Kai aTrodedelypéva oQeilovTal o€ KATAOKEUOOTIKG
o@dAuaTa f o€ a@dAuaTa UAikou, atrokaBioTavtal dwpedv. Me TNV ammokatd-
0100 TWV OQAAPATWY GEV TTAPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI N XPOVIKY| SIGPKEIN
NG €yyunong Tou TpoidvTog. O1 {nuIES, TToU opeilovTal o€ PUOIKH PBoPd, oTOV
un evoedelyuévo xelpiopd f mapapiaon Tng evaedelypévng Xprong, o€ Wn
TTPOCOXA TWV TTPOdIaYPaPWY AeIToupyiag, o akatdAAnAa UAIKG AgiToupyiag,
o€ uTrepPOAIKR KaTaTévnan, o€ Xpron €KTOG Tou OKOTToU TTPOOPITHOU, OE
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Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi
Sekil 1:

1 Lehimleme-bigimlendirme pargasi
2 Isitma tiipi
3 Tutma yeri

Sekil 2:
DUYURU

Isitma siiresi 5 dakika! Kutu lizerinde - boru lizerinde degil!

Genel giivenlik uyarilari

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlan,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

1) Galisma yerinde giivenlik

a) Galisma yerinizin temiz ve iyi aydinlatiimig olmasini saglayin. Diizensiz veya
aydinlatiimamig ¢alisma alanlari kazalara sebep olabilir.

b) Elektrikli aletle igcinde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlama
tehlikesi olan ortamlarda ¢alismayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari
atesleyebilen kivilcimlar Gretirler.

c) Elektrikli aleti kullandiginiz siire boyunca gocuklar ve diger kisileri uzak
tutun. Dikkatiniz dagildiginda cihaz (izerindeki kontroliiniizii kaybedebilirsiniz.

2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli aletin baglanti figi prize uymalidir. Fig higbir sekilde degistirilme-
melidir. Adaptérlii figleri topraklamali elektrikli aletlerle birlikte kullanmayin.
Degistiriimeyen figler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

b) Boru, kalorifer, firin veya buzdolabi gibi topraklanmig yiizeylerle bedensel
temaslardan kaginin. Bedeniniz topraklandidinda elektrik carpmasi riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya nemden uzak tutun. Elektrikli aletin igine su
girmesi elektrik garpmasi riskini arttirir.

d) Baglanti kablosunu elektrikli aleti tagimak, asmak veya fisi prizden gekmek
gibi amag disi iglemler igin kullanmayin. Baglanti kablosunu isi, yag, keskin
kenarlar veya hareketli alet aksamlarindan uzak tutun. Hasarli veya dolanmis
kablolar elektrik ¢carpmasi riskini arttirir.

e) Elektrikli aletle acik alanda caligsacaksaniz, dig alanlarda kullanim igin de
uygun olan uzatma kablolari kullanin. Dis alanlarda kullanima uygun bir uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik caromasi riskini azaltir.

f) Elektrikli aletin nemli bir ortamda kullaniimasi kaginilmazsa, hatali akim
koruyucu salteri kullanin. Hatali akim koruyucu galterinin kullanilmasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

3) Kisilerin giivenligi

a) Dikkatli olun, itinayla galigin ve elektrikli aleti kullanarak ige baglarken sakin
olun. Yorgun oldugunuz veya uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi altinda
oldugunuz zamanlar elektrikli aletler kullanmayin. Elektrikli aletin kullanimi
esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol acabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve daima bir koruyucu goézliik takin.
Elektrikli aletin tiirii ve kullanimina gdre takilacak toz maskesi, kaymaz is ayak-
kabilari, kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu ekipman yaralanma riskini azaltir.

c) Aletin istenmeden kullanima alinmasini 6nleyin. Elektrik kablosunu prize
takarken, elektrikli aleti alirken veya tasirken elektrikli aletin kapali oldu-
gundan emin olun. Elektrikli aleti tasirken parmaginizin galter lizerinde olmasi
veya aleti agik konumdayken elektrige baglamaniz kazalara yol agabilir.

d) Elektrikli aleti calistirmadan 6nce ayar takimlarini veya anahtarlari ¢ikarin.
Rotatif bir alet aksaminda kalan takim veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

e) Normal olmayan durusglardan kaginin. Her zaman igin yere saglam basin ve
dengenizi saglayin. Boylelikle elektrikli aleti beklenmedik durumlar karsisinda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler giyinmeyin veya takilar takmayin.
Saclarinizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol kiyafetler, takilar veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.

4) Elektrikli aletin kullanimi ve davraniglar

a) Elektrikli aleti agin zorlanmalara maruz birakmayin. Yapacaginiz igse uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli aletle belirtilen performans araliginda
hem daha iyi hem de daha giivenli ¢alisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli aletleri kullanmayin. Acilip kapatiimas: artik
miimkiin olmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Aleti ayarlamadan, aksesuarlarini degistirmeden veya aleti bir tarafa
koymadan once figi prizden cekin. Bu giivenlik énlemi sayesinde elektrikli
aletin istenmeden ¢alismasini énlemis olursunuz.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin ulagamayacaklari yerlerde
muhafaza edin. Elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlari okumamis olan
kigilerin aleti kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler, tecriibesiz kisiler
tarafindan kullanildiklarinda tehlikelidir.
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e) Elektrikli aletin bakimini itinayla yapin. Hareketli alet pargalarinin kusursuz

caligtiklarindan ve sikismadiklarindan, pargalarin kirlmig veya elektrikli
aletin fonksiyonunu olumsuz etkileyecek sekilde hasarli olmadiklarindan
emin olun ve bu hususlar kontrol edin. Elektrikli aleti kullanmadan 6nce
hasarli pargalarin kalifiye uzman personel tarafindan onarilmasini saglayin.
Cogu kazalar elektrikli aletlerin bakimlarinin yetersiz yapilmasindan kaynaklan-
maktadir.

Elektrikli aleti, aksesuarlari, takim ve aletleri vs. bu talimatlar dogrultusunda
kullanin. Bu baglamda galisma sartlarini ve yapilacak isi de dikkate alin.
Elektrikli aletlerin éngdriilen uygulamalardan farkli alanlarda kullaniimalari tehli-
keli durumlara yol agabilir.

g) Kulplar kuru ve temiz tutun, ayrica yag ve gresten arindirin. Kaygan kulplar

elektrikli aletin beklenmedik durumlarda giivenli kullanimini ve kontroliinii engeller.

5) Servis
a) Elektrikli aletinizi orijinal yedek pargalar kullaniimak suretiyle sadece kali-

fiye uzman personele tamir ettirin. Béylelikle aletin giivenligi korunmus olur.

Elektrikli lehim pensesi igin gtlivenlik uyarilar

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasi, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

Hasarli oldugu durumlarda elektrikli aleti kullanmayin. Kaza tehlikesi vardir.
Koruma sinifi I'e karsi gelen elektrikli aleti sadece igler durumda toprak
kontakli bir prize/uzatma kablosuna baglayin. Elektrik carpma tehlikesi s6z
konusudur.

Prize takiliyken elektrikli alete sadece kulpundan (3) dokunun. Lehim kalip-
lari (1) ve isiticilarin (2) ulastigi calisma sicakligi yaklasik 800°C'dir. Bu pargalara
dokunuldugunda ciddi yaniklar meydana gelir.

Fisini gektikten sonra lehim kaliplarina (1) ve/veya isiticilara dokunmadan
once elektrikli aletin uzun bir siire sogumasini bekleyin. Soguma asamasinda
hélen sicak olan pargalara dokunulmasi ciddi yaniklara yol agar. Figi ¢ekildikten
sonra elektrikli aletin sogumasi igin uzun bir stire gereklidir.

Elektrikli aletin sogumasini hizlandirmak igin aleti bir siviya daldirmayin.
Elektrik garpmasi ve/veya sivinin aniden sigramasi nedeniyle yaralanma tehlikesi
s6z konusudur. Sonug olarak elektrikli alet hasar gorebilir.

Elektrikli aleti sadece alev geciktirici boimeli gelik kutuya (Sekil 2) veya alev
geciktirici bir altlik izerine koyun (6rnegin tugla). Sicak olan elektrikli alet
alev geciktirici 6zelligi olmayan bir altlik (izerine ve/veya yanici malzemelerin
yakinlarina konuldugunda, altlik zarar gérebilir ve/veya yangin tehlikesi s6z
konusudur.

Igine sicak elektrikli aleti koydugunuz gelik kutuyu alev geciktirici bir altlik
tizerine koyun (6rnegin tugla). Celik kutu, alev geciktirici b6lmeye ragmen sinir.
Altlik zarar gérebilir ve/veya yangin tehlikesi séz konusudur.

Lehim yaparken elleriniz ile sicak lehim yeri arasinda yeterli mesafe olma-
sina dikkat edin veya uygun koruyucu eldiven kullanin. Lehim fittingi ve boru
oldukga 1sindiklarindan ciddi yaniklara sebep olabilirler. Lehim yeri islem tamam-
landiktan sonra da uzun stire sicak kalir.

Ugiincii sahislan sicak elektrikli aletten ve sicak lehim baglantilarindan
koruyun. Sicak pargalara dokunulmasi ciddi yaniklara yol agar.

Elektrikli aleti asla gozetimsiz bir sekilde galigir durumda birakmayin. Uzun
siireli ara verilmesi sirasinda elektrik aletin salterini kapatin, gii¢ kablosunun
fisten ¢ikanin. G6zetimsiz kalmalari halinde elektrikli aletler maddi hasarlara ve/
veya fiziksel yaralanmalara sebep olabilecek tehlikelere yol agabilirler.
Fiziksel, duyumsal veya zihinsel 6ziirlii olan veya tecriibe ve bilgi yetersiz-
ligi nedeniyle elektrikli aleti giivenli sekilde kullanamayacak kisilerin ve
cocuklarin bu elektrikli aleti gézetimsiz ya da sorumlu bir kisinin talimat
olmadan kullanmalan yasaktir. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi séz konusudur.

Elektrikli aleti sadece is konusunda egitilmis olan kisilere teslim edin.
Elektrikli alet gengler tarafindan ancak 16 yagindan bliyiik olmalari, aleti kullan-
malarinin mesleki egitimleri icin gerekli olmasi ve uzman bir kisinin denetimi
altinda bulunmalarni gartiyla kullanilabilir.

Elektrikli aletin baglanti kablosunu ve uzatma kablolarini diizenli araliklarla
hasar agisindan kontrol edin. Hasar halinde bunlarin kalifiye uzman personel
ya da yetkili REMS miigteri hizmetleri servis departmani tarafindan degistiriime-
lerini saglayin.

Sadece onayli, uygun sekilde isaretlenmis ve yeterli kablo ¢apina sahip
olan uzatma kablolarini kullanin. 10 m uzunluda kadar 1,5 mm? ¢apinda,
10-30 m uzunluga kadar 2,5 mm? gapinda uzatma kablolari kullanin.

Sembollerin anlami

/\ DIKKAT

Dikkate alinmadiginda 6lim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol agabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Dikkate alinmadiginda orta derecede yaralanmalara (gegici)
yol acabilecek dustik risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Maddi hasar, guivenlik duyurusu degildir! Yaralanma tehlikesi
yoktur.

1.

AICL=J Y%

Calistirmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

Koruyucu gozllik kullanin

Eldiven kullanin

Elektrikli alet koruma sinifi I'ye tabidir
Cevreyi koruma kriterlerine uygun imha

CE Uygunluk sembolii

Teknik veriler

Tasarim amacina uygun kullanim

REMS Hot Dog 2 bakir borularin yumusak lehimine yoneliktir.
Tum diger kullanimlar tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

1.1.

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

2.2,

Teslimat kapsami
Elektrikli lehim pensesi, lehim madeni, lehim pastasi, temizlik firgasi,
kullanim kilavuzu, alev geciktirici béimeye sahip gelik kutu.

Uriin numaralari

REMS Hot Dog 2, ¢elik kutu iginde
REMS Lehim madeni Cu 3

REMS lehim pastasi Cu 3

REMS Cu-Vlies

Celik kutu REMS Hot Dog 2
REMS CleanM

163020
160200
160210
160300
163350
140119

Calisma aralig
Bakir boru, sert ve yumusak, 10 — 28 mm /% — 1%"

230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
100/ 110 V~, 50 — 60 Hz, 440 W

Elektrik verileri

Koruma tiri IP 20

Koruma sinifi |

Giiriiltii seviyesi bilgileri

Galisma alani lizerinden baz alinmis ses emisyonu degeri 70dB (A)
Vibrasyonlar

Hizlanma faktoriiniin dlglimis efektif degeri 2,5 m/s?

Titresim deyeri normlu bir Deneme Usulline gére belirlenmis ve istenildiginde
baska bir alet’in deyerleri ile kiyaslanabilir. Titresim glicli performans azalmasi
nin bir gostergesi olarak ta kullanilabilir.

A\ DIKKAT

Titresim deyeri kullanma aninda sabit haline nazaran farkli olabilir, kullanma
sekli ne baglidir. Gercek kullanma sartlarina bakarak, kullanan kisiyi koruma
maksati ile, emniyet kurallari nin belirlenmesi gerekli olabilir.

Calistirma

. Elektrik baglantisi

Sebeke voltajini dikkate alin! Elektrikli aletin baglantisini yapmadan 6nce
guic etiketinde belirtilen voltajin sebeke voltajina uygun olup olmadigini kontrol
edin. Koruma sinifi I'e karsi gelen elektrikli aletler sadece isler durumda toprak
kontakli bir prize/uzatma kablosuna baglanmalidir. insaat sahalarinda, nemli
ortamlarda, i¢ ve dis mekanlarda veya benzer kurulum sartlarinda, elektrikli
alet sebekeye sadece, toprada giden kagak akim 200 msn boyunca 30 mA'yi
gegtiginde enerji beslemesini kesen bir kagak akim devre kesici izerinden
baglanarak ¢alistiriimalidr.

Elektrikli lehim pensesinin hazirlanmasi

Gelik kutuyu alev geciktirici bir altlik Gzerine koyun (6rnegin tugla) ve agin.
Elektrikli lehim pensesi Sekil 2'de goriildigu gibi, lehim kaliplari (1) alev gecik-
tirici bélme uzerinde duracak sekilde celik kutunun icine yerlestirilmis olmalidir.
Elektrikli lehim pensesi alternatif olarak celik kutu diginda alev geciktirici bir
altlik Uzerine de konulabilir.

Calistirma iglemi

. Elektrikli lehimleme pensesi

Baglanti kablosunun prize takilmasiyla birlikte, lehimleme pensesi ¢alismaya
baslamaktadir. Lehimleme pensesi takriben 5 dakika sonra isinmis ve hazir
durumdadir. Tutma yerlerinin (3) bastiriimalari ile birlikte lehimleme bigim
pargalari (1) da agiimaktadir. Lehimleme bigim pargalari olarak én kisimda
bulunan pargalar 10 ile 16 mm aralarinda ebatlari olan borular igindir ve arka
kisimda yer alan lehimleme bicim pargalari ise, 18 ile 28 mm aralarinda ebat-
lari bulunan borular igindir. Lehim bigimlendirme pargalarini (1) ilgili boru
abatlarina gore mangonun yaninda veya mansonun tizerinde, miimkiin oldugu
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3.2,

41.

4.2,

kadar yiizey kaplanacak bir bicimde lehim bigimlendirme pargalari ile boru
(mangon) aralarinda konumlandiriniz ve ayni zamanda, lehim bigim pargalarina
(1) degmeden, lehimleme maddesinin lehimleme yerine ulastirilabilmesine
dikkat ediniz.

Lehimleme islemi boru ¢apina ve yumusak lehimleme malzemesinin erime
derecesine bagl olarak, 10 ile 30 saniye arasinda sirmektedir.

Elektrikli lehim tabancasi kesintisiz isletimde kullanilabilir.

Lehimleme malzemesi

Yumusak lehimleme iglemi icin REMS Cu 3 lehimleme malzemesi kullaniniz.
Bakir borular ve fitingler metal yiizeyleri tamamen temizlenmis olarak hazirlan-
malidir. Lehimleme yerinin hazirlanmasi igin, lehimlenecek olan boru pargasi
lizerine REMS Cu 3 lehimleme macunu siirliniz. Lehimleme macunu iginde
lehimleme tozu ve akiskanhidi saglayan madde bulunmaktadir. Bu lehimleme
macununun bilylik avantaji, macunun lehimleme derecesine ulasildiginda renk
degistirmesi ve bdylece tam olarak dogru lehimleme 1si derecesi uygulandi-
dindan, kusursuz lehimleme ve lehim yerinin dolumu saglanmasidir. Her
hallkarda lehimleme yerinin REMS Cu 3 lehimleme maddesi ile beslenmesi
gerekmektedir. REMS Cu 3 lehimleme maddesi ve REMS Cu 3 lehimleme
macunu 6zellikle igme suyu borularinin lehimlenmeleri igin gelistirilmistir ve
DVGW-galisma sayfalari GW 2 ile GW 7 ve ilgili DIN-Normlarinca taninmakta
ve onaylanmaktadir.

Aletin bakimi

Asagida belirtilen bakima halel getirmeksizin, elektrikli aletin senede en az bir
kez elektrikli aletlerin mikerrer kontroli ve denetimi igcin REMS Sézlesmeli
Yetkili Servis Atolyesine gotirtlmesi gerekir. Aimanya'da elektronik aletlerin bu
tarz mikerrer kontrol(i DIN VDE 0701-0702 normuna gére yapilmasi ve DGUV
Kazalardan Korunma Yénetmeliginin 3. maddesi “Elektrik sistemleri ve ekip-
manlari’na gore portatif elektrikli isletme araglari igin de dngoériilmistir. Bunun
disinda aletin kullanildi§ yerde gegerli ulusal giivenlik hiikiimleri, kurallari ve
yonetmelikleri dikkate alinmali ve bunlara uyulmalidir.

Periyodik bakim

Periyodik bakim ¢alismalarindan 6nce elektrik fisini ¢ekin!

Lehim kaliplarini (1) lehim madeni ve akiskan maddelerden arindirin. Bunlar
1s1 aktarimini olumsuz etkiler. Gerekirse lehim kaliplarini sicakken tel fircayla
temizleyin. Plastik parcalari (6rnedin gévde) sadece REMS CleanM makine
temizleme maddesi (Uriin No. 140119) veya hafif sabunlu su ve nemli bir bezle
temizleyin. Evlerde kullanilan deterjanlari kullanmayin. Bunlar ¢ogu kez plastik
parcalara zarar verebilecek kimyasallar igermektedir. Temizlemek igin kesinlikle
benzin, terebentin yagi, inceltici ya da benzer Urlinler kullanmayin.

Sivilarin kesinlikle makinenin izerine ya da igine girmemesine dikkat edin.
Makineyi kesinlikle sivilara daldirmayin.

Denetleme/Onarim

Calisir hale getirme ve onarim galigmalarindan dnce elektrik figini ¢ikarin!
Bu calismalar sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapilmahdir.
Arizalar

Ariza: Lehim madeni erimiyor.

Sebebi:
o Lehim kaliplari isinmiyor.

Goziim:

e REMS Hot Dog 2'nin yetkili bir REMS
Sézlesmeli Servis Atdlyesi tarafindan
kontroliini/onarimini saglayin.

e Baglanti kablosunun kalifiye uzman
personel veya yetkili REMS musteri
hizmetleri servis departmani tarafindan
degistirilmesini saglayin.

e Baglanti kablosu bozuk.

imha
REMS Hot Dog 2, servis 6mri sona erdikten sonra evsel atiklar ile birlikte elden

¢ikariimamalidir. Yasal hiikiimler dogrultusunda usuliine uygun olarak elden
¢ikarilmasi gerekir.

Uretici Garantisi

Garanti siresi, yeni uriintin ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Grn tanimini igermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi génderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti siresi zarfinda
beliren ve kanitlandidi tizere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan
tum fonksiyon hatalari icretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Griiniin garanti
suresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal aginma, tasarim amacina uygun olmayan
veya yanhs kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan isletim
maddeleri, agiri zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya
bir bagkasinin midahaleleri veya baska sebepler nedeniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami
digindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS miisteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak triinin dnceden
mudahale edilmemis ve pargalara ayrilmamis durumda REMS musteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Urln ve pargalar REMS sirketinin mulkiyetine geger.

Gonderme ve iade i¢in nakliye bedelleri kullaniciya aittir.

REMS Sézlesmeli Musteri hizmetleri servisleri listesini Internet'te www.rems.
de adresi altinda géruntileyebilirsiniz. Burada yer almayan ulkeler igin Griin
Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland adresindeki
SERVICE-CENTER iletiimelidir. Kullanicinin yasal haklari, 6zellikle ayip/kusur
nedeniyle saticiya kars ileri stirdi§l talepleri, ayni zamanda kasith yGkimlulik
ihlali ve trin sorumluluk hakki istemleri bu garantiyle kisitlanmaz.

Bu garanti igin, Aiman Uluslararasi kisisel haklarinin sevk kurallari ayni zamanda
Uluslararasi Satim Sézlesmelerine lliskin Birlesmis Milletler Antlasmasi (CISG)
hikimleri harig kilinmak suretiyle, Aiman yasalari gegerlidir. Diinya ¢apinda
gegerli bu Uretici garantisinin garantori REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen Deutschland.

Parca listeleri
Parga listeleri igin bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.
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I'IpeBo.q Ha OPUrMHaNHOTO PBKOBOACTBO 3a eKCcrnjioatauuns

®wurypa 1:

1 TosineH getain

2 HarpeBateneH natpoH
3 [pbxka

®urypa 2:

Bpeme 3a npefBapuTenHo 3arpsisaHe 5 MMHYTH, Aia ce U3BbPLIBA CaMo B
KyTUAITa, He AUPEKTHO Ha TpbOaTa.

06wy ykasaHus 3a 6ezonacHoCT

MpoueTeTe BCUYKM yKa3aHMA 3a 6€30NacHOCT, UHCTPYKLUMTE, CHUMKOBUA
maTepuan U TeXHUYECKUTe XapaKTepUCTUKM, KOUTO ca [OCTaBEHN KbM TO3U
€NeKTPNYECKN UHCTPYMEHT. [IponycKu npu crassaHe Ha rnocoYeHume no-0omny
UHCMpyKyuu Mo2am 0a MpuyuHam enekmpuyecku ydap, noxap u/unu mexku
HapaHsi8aHus.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHMsA 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKLMU 3a 6bAeLla ynoTpeba.

1) Be3onacHocT Ha paboTHOTO MSICTO

a) MopabpxanTe paboTHOTO CU MSCTO YMCTO M AOBPE OcBETEHO. HerrodopedeHume
unu HeoceemeHu pabomHu 30HU Mo2am Oa cmaHam NPUYUHa 3a 3710MOMyKU.

6) He paboteTe C eneKkTpM4eckusi MHCTPYMEHT BbB B3pMBOONAcHa cpefa, B

KOSITO Ce HamMMUpaT ropyuMM TeHHOCTH, ra30Be UMK NpaxoBe. Enekmpuyeckume

UHCMpyMeHmu 06pasysam Uckpu, Koumo Moezam da 3anansim npaxoseme usnu

napume.

OpbxTe geua v Apyrv nuua Haganey ot eneKTPUYeCcKUss UHCTPYMEHT No

BpeMme Ha HeroBaTa ekcnnoaraums. [1pu omesnuyaHe Ha 8HUMaHUemo Moxeme

0Oa 3aeybume KoHmposa ebpxy ypeoda.

-

2) Enektpuyecka 6e3onacHocT

a) CbeaUHUTENHUAT Wencen Ha enekTPUYEeCKs MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa nacBa
B eNeKTpUYecKkns KoHTakT. LLlencensT He TpsAGBa Aa ce NPOMEHS NO HUKaKbB
HauuH. He usnonasatime adanmepHu wiercenu 3aedHo ¢ npedrna3Ho 3a3emMeHume
enekmpuyYecku UHcmpymeHmu. HerpomeHeHume wericenu u nodxodawume
KOHMaKmu Hamarsieam pucka om enekmpuyecku yoap.

6) N3barBainTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHM NOBbLPXHOCTH, KaTo TPHOM,

napHo, NeYku U XNagunHuUmM. Hanuye e noguweHa onacHocm om enekmpu-

yecku ydap, koeamo Bawemo mssio e 3a3eMeHO.

lMpenna3sBaiiTe enekTpuyeckuTe UHCTPYMEHTY OT AbXA U BNara. [[poHuKsaHemo

Ha 800a 8 efleKmpuYecKus UHCMpyMeHm roguwiasa pucka om enekmpuyecKu

ydap.

r) He usnonssaiTe 3axpaHBaLuus kaben, 3a a HOCUTE ENEKTPUHECKUSA UHCTPY-
MEHT, ia ro OKauBaTe MK 3a Aa U3TernsaTe Lencena or KOHTakTa. [ipbxre
3axpaHBalyua kaben HacTpaHa OT TOMSIMHA, Macno, ocTpu pbboBe unu
ABWXeLLU ce YacTu Ha ypepaa. [lospedeHu unu omomaxu kabenu nosuwiasam
ornacHocmma om efiekmpuyecku yoap.

o) Korato paboTtute Ha OTKPUTO C €NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT, U3non3BanTte
CaMo yALIDKMTENHU kabenu, KoMTo ca roAHM 3a M3NON3BaHe HaBbH. /31013-
saHemo Ha kabenu, 200HU 3a ynompeba Ha omKpumo, Hamasnsieam pucka om
eflekmpuyecku ydap.

e) AKo He MOXe fia ce u3berHe U3NON3BaHETO Ha ENEKTPNYECKUA NHCTPYMEHT
BbB BraXHa cpeAa, U3non3sanTe AeeKTHOTOKOB NPeKbCBaY. M3ron3saHemo
Ha 0egheKmHOMOKOB MPpeKbCeay HaMarsiea pucka om efiekmpuyecku yoap.

-

3) BesonacHocT Ha nuua

a) bbaete BHMMaTenHu, BHUMaBaWTe, KAKBO BbpLUUTe U paboTeTe pa3yMHO
C eNeKTPUYEeCKUs UHCTPYMEHT. He n3nonaBaiite enekTpuYeckn MHCTPYMEHT,
KOraTo cTe YMOPEeHW UNu ce Hamupare Noj BAWSHWUETO Ha HapKOTULM,
ankoxon unu nekapcrea. MomeHm Ha HegHuMaHue npu ynompeba Ha
efleKmpuYyecKusi UHCmMpymMeHm moxe O0a 0ogede 00 CepUO3HU HapaHs8aHUs.

6) HoceTe nuyHoO 3aWwuTHO 0GOPyABaHe M BUHArM 3aWUTHU oumna. HoceHemo

Ha JTUYHO 3aLuUmHo obopydeaHe Kamo npaxosa Macka, Heximb32au ce 3alyumHu

06y8KU, 3aLUMHa Kacka Unu aHmuchoH, 8 3agUcUMOCm om euda Ha ekcrnoamayus

Ha enekmpuyecKusi UHCMpyMeHmM, Hamasisiea pucka om HapaHsi8aHus.

U30sareate HEBONMHOTO NyckaHe. YBepeTe ce, 4e eNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT

€ U3KINHYeH, Npeau a ro BKNKYUTE B eNeKTpuyeckaTa Mpexa u/unu nocra-

BUTe aKyMynaTopHata Gatepus, npeau Aa B3eMeTe Unu Hocute. Ako rpu

HOCeHemo Ha enekmpuyeckust UHCmpyMeHm npbcmbm Bu ce Hamupa Ha

npexkbcgaya unu exkn4ume ypeda 8 Mpexama, Ko2amo mol e 8KITo4eH, mosa

Moxe Oa dosede 00 310M0syKU.

r) OTcTpaHeTe HacTpoMBallUTE MHCTPYMEHTU UNKU OTBEPTKUTE, Npean aa
BKIOYUTE eNEeKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT. MHCMpyMeHmbm unu Kmoybm,
Hamupauy, ce b8 8bpmsaAua ce Yacm, Moxe da 0oeede 00 HapaHsIBaHUSI.

a) U3bsareaite HeoGUKHOBEHA CTOMKA Ha TANOTO. 3aeMeTe CTabMNHa U cUrypHa
CTOWMKA M noaabpKanWTe BUHArM paBHoBecue. Taka cme 8 cbemosiHue da
KOHmposnupame 1o-006pe efieKmMpPUYECKUst UHCMPYMERM MPU HaCMbIIBaHe Ha
HenpedsudeHu cumyayuu.

e) Hocete nopgxopsuio obnekno. He HoceTe wMpoko obnekno unu 6uxyra.
[pbXTe KocuTe, 06MEKIOTO U PbKaBULMTE Hajaney oT BbPTALLUTE Ce YacTu.
CeobodHomo obnekno, buxymama unu Obazume kocu moezam 0a 6b0am
3axgaHamu om 08UXewume ce Yyacmu.

-

4) N3non3BaHe 1 6opaBeHe C eNeKTPMYECKU UHCTPYMEHT
a) He npetoBapBanTe ypeaa. U3nonssanTe 3a Bawara pabora onpegenexus
3a uenTa enekTpMYeCcKU UHCTPYMeHT. C modxodawus enekmpuyecku

uHcmpymeHm Bue we pabomume no-dobpe u no-cuzypHo u 6e3onacHo 8
10COYEHUSI MOWHOCMEH obxeam.

6) He nanonsBanTe enekTpmyeckn MHCTPYMEHT, YUITO NPEeKbLCBAY € AeheKTeH.
Enekmpuyeckusim uHcmpymeHm, Kolimo He Moxe 0a ce 8KH48a U U3KIT4ea,
e onaceH u mpsibsa da ce pemMoHmupa.

B) U3kntoyeTe wiencena oT KOHTaKTa U/Mnu oTcTpaHeTe akymynaTopHara
6aTepwus, Nnpeau Aa npaBMTe HaCTPOWKM MO ypeaa, Aa CMEHATE aKcecoapHu
4YacTu Unu Ja octaBuTe ypepa. Tasu mapka npedomepamsiea HEGOTHOMO
rycKaHe Ha efeKkmpuyeckusl UHCMpPyMeHm.

r) CbxpaHABalTe eneKTPUYECKUTe MHCTPYMEHTHU, KOUTO He M3non3sarte B
MOMeHTa, Hajianey oT Manku feua. He octaBsiTe ypeabT fAa 6bae usnonssax
OT LA, KOMTO He Ca 3ano3HaTy C HEro UM He Ca NPOYENIv Ta3n MHCTPYKLUA.
Enexmpudeckume UHCMpyMeHmU ca OnacHU, K02amo ce U3Mo3eam om HeonuMmHU
nuya.

a) Nopabpxante crapaTenHo enekTpuyeckns MHCTpyMeHT. KoHTponupaire,

Aanu yHKUMOHUPAT Ge3ynpeyHo ABMXELLUTE Ce YacTW Ha ypeaa, Aanu

MMa CYyneHW Unv NoBpeAEeHU YacTu, KOUTO HapyliaBaT pyHKUMATA Ha

enekTpuyeckus uHcTpymeHT. Mpean pa usnonseare ypepa, octaBeTe

noBpefeHUTe YacTy Aa 6bAaT PeMOHTUPAHU OT KBanMLMpaH nepcoHan.
lonsama yacm om 3mononykume ca MpuYuHeHU om nowo noo0dbpXaHu
e1eKmpuUYecKU UHCMPYMEHMU.

W3non3BaiTe enekTpMYeCKMA MHCTPYMEHT, akcecoapuTe, eKCnioaTaumoH-

HUTE MHCTPYMEHTU B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLUMnTE. O6bpHETE BHMMaHWe

Ha paboTHUTE YyCrOBUA M Ha M3BbPLUBALLATa Ce AeWHOCT. /3r10/138aHemo Ha

efieKmpuYyecKUme UHCMpPyMeHmu 3a pasnu4yHo om rpedsudeHomo npUNoXeHue

moxe Oa dosede G0 onacHu cumyayuu.

%) MopabpxanTe APBLKKMTE B CYXO U YUCTO CHLCTOSIHME, 6€3 Macno U rpec.
lb3eawume ce ApbKKU 8b3NPensmemeam cueypHomo u 6esonacHo bopaseHe
u enadeeHe Ha enleKmpUYECKUs UHCMPYMEHM MpU HeoyaKeaHu cumyayuu.

e

-

5) CepBU3HO 0GcnyxBaHe

a) EnekTpu4eckusiT MHCTPYMEHT MOXeE [a Ce PeMOHTUpPa caMo OT KBanuduumpaH
nepcoHan u camo C OpUrMHanNHKU pe3epBHM YacTu. [10 MO3u HayuH ce
eapaHmupa be3zonacHocmma Ha ypeda.

Yka3aHusa 3a 6e30nacHOCT Ha eNeKTpn4yecKmuTe Knewim
3a cnosiBaHe

MpoyeTeTe BCMUKM yKa3aHMA 3a 6e30NacHOCT, MHCTPYKLUMTE, CHUMKOBUS
maTepuan U TeXHUYECKUTe XapaKTepUCTUKM, KOUTO ca [OCTaBEHN KbM TO3U
eneKTPUYeCKN UHCTPYMEHT. [IponycKu npu craseaHe Ha nocodeHume no-oomy
UHCMpyKyuu mMo2am 0a MpuyuHam enekmpuyecku ydap, noxap u/unu mexku
HapaHsi8aHus.

3anaseTe BCUYKU YKa3aHuA 3a 6e3onacHocT U WHCTPYKLIMK 3a 6baeLa ynOTpe6a.

e He u3nonsBante enekTpMYECKUsi MHCTPYMEHT, KOrato e noBpeaeH. Mva
onacHocm om 3/10MonyKa.

o BknioysaiTe enekTpuMUYECKUs UHCTPYMEHT C Knac Ha 3awmra | camo B KOHTaKT/
yAbKUTENEH kaben ¢ hyHKLUMOHMpALL 3alMTEH KOHTAKT. /IMa onacHocm
om enekmpuyecku yoap.

o [lokocBaiTe eNeKTPpUYECKUa MHCTPYMEHT camo 3a ApbxkaTa (3), korato Ton
€ BKINIOYeH B KOHTaKTa. [losimHume demadinu (1) u HaspegamenHume nampoHu
(2) docmuzam pabomHa memnepamypa om okoso 800°C. [JokoceaHemo um
MOXe 0a MPUYUHU MEXKU U32apsiHUSI.

o OcraBeTe eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Jja Ce OXNaay 3a No-NPOABINKUTENTHO
Bpeme, KOraTo ro U3KnouuTe U Nnpeau Aa AOKOCHeTe nosAnHuTe getannu (1)
niunu HarpeBaTesniHUTe NaTpoHW. [JokocgaHemo Ha 2opewjume Yyacmu owe
110 8peme Ha oxnaxdaHemo Moxe Oa npedu3ssuka MexKu ud2apsHus. Enekmpu-
yeckKusm uHcmpymeHm ce Hyxdae om npodbHKUMENTHO oxnaxdaHe cred kamo
ce U3KITHoYU.

e He ckbcsiBaiTe BpeMeTo 3a OxnaxaaHe Ha eneKTPUYecKNsi MHCTPYMEHT
KaTo ro notansiTe B TEYHOCT. /IMa onacHoCm om HapaHsigaHe nopaodu efek-
mpuyecku ydap u/unu eHe3anHo nNpbCckaHe Ha meyHocm. Enekmpuyeckusm
UHcmpymeHm moxe 0a ce nospedu.

o [locTaBsiiTe enekTPUYECKUA MHCTPYMEHT CaMo B KyTUsATa OT CTOMaHeHa
namapuHa ¢ orHe3alyuTHa Bnoxka (ur. 2) unu BbpXy orHe3alyuTHa NoAroxKKa
(Hanp. Tyxna). Ako mocmagume 20pewusi eleKmpUYeCKU UHCMPYMEHM 8bpXy
odnoxKa, KosSmo He e 02He3awumHa u/unu 6 6nusocm Ao 20pumMu Mamepuanu,
ms moxe da ce nospedu u/unu uma ornacHocm om foxap.

o [locTaBeTe KyTMsATa OT CTOMaHeHa Namap1Ha BbpXy OrHe3almMTHa NoAoXKa
(Hanp. Tyxna), koraTo nocTaBsTe B Hesl FopeLns eneKTPMYECKUA MHCTPYMEHT.
Bovrpeku ozHe3awumHama efioxka Kymusima ce Hazopewsiea. [Todnoxkama
Moxe 0a ce nogpedu u/unu umMa onacHoOCm om roxap.

e [lpu cnosiBaHeTO BHMMaBaWTe pbueTe By aa ce Hammupar Ha 4OCTaTb4yHO
ronsiMo pa3cTosiHMe OT FOPELLOTO MACTO Ha 3anosiBaHETO UM M3MoN3BanTe
NOAXOAALM 3aWUTHN pbKaBULK. [TosnHuSm pumuHe unu mpvbama ce
Hazopelysigam MHO20 U Mo2am da npedu3sgukam mexku uszapsHus. Macmomo
Ha 3arosisaHemo ocmasa O0bJ1e0 8peMe 20PeLo.

o [IpepanasBainTe TPETH NKLA OT ropeLuynsi eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KaKTo
1 OT ropeLyuTe 3anoeHn cbeauHeHus. [JokocgaHemo Ha sopewume Yacmu
Moxe 0a MPUYUHU MEXKU U32apsiHUSI.

o Hukora He ocTaBsTe eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT Aa paboTu 6e3 Hag3op.
Mpu no-AbNrM paboTHM nay3u U3KNKYETE eNEeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
n3BageTe MpexoBus wencen. Om enekmpuyeckume ypedu Mozam 0a npous-
muyam onacHocmu, 800ewu Ao MamepuanHu u/unu nepcoHasHuU Wemu, Ko2amo
me ocmaHam 6e3 Had30p.

55



56

bul

bul

06:

A

1.

[eua 1 nuua, KOUTO He ca B CbCTOSIHUE Aa 06CNYXKBaT CUIypHO U Ge3onacHo
eneKkTpUYeckus ypea nopaau cBoute pusM4eCcKku, OpraHoNenTU4YHU Unu
[YXOBHU CMOCOGHOCTU, He TPsAAOBA Aa U3NON3BaT TO3N ENeKTPUYECKU
MHCTPYMEHT 6e3 HaA30p UNK MHCTPYKTaX OT OTFOBOPHO Nuue. B npomuseH
cryqall e Hanuye ornacHoCm om HenpasusHO 0BCTyX8aHe U HapaHsi8aHusl.
MpepocTaBsiiTe eNeKTPUYECKUs UHCTPYMEHT CamMO Ha UHCTPYKTUPaHMU Nuua.
FOHowu u Madexu mozam Oa u3ros3eam efiekKmpuYecKuUsi UHCMPYMeHM camo,
Koeamo ca Haebpwunu 16 200uHU, KO2amo moga e HeobxoduMo 3a MSXHOMO
06y4yeHue u ce Hamupam nod Had3opa Ha crieyuanucm.

KoHTponupaiite peaoBHO 3a NoBpeaa cbeAWHUTENTHUTE Kabenu Ha enek-
TPUYECKUA MHCTPYMEHT, KaKTO U yAbNXKUTENHUTe kabenu. Ako me ca
rospedeHu, ocmaseme me da 6b0am peMoHMUPaHU 0m KearnughuyupaH nepcoHas
unu 8 omopu3upaH cepsus Ha REMS.

MU3non3Bante camo paspelleHy N CbOTBETHO 0003HAYEHU YABIKUTENHM
Kabenu ¢ 4OCTaTbYHO HaNpeyHO CevyeHue Ha NPOBOAHUKA. M3ron3ealime
yObmxumernHu kabesnu ¢ dbmkuHa o 10 m ¢ HanPEYHo ceyeHue Ha MPoBodHUKa
om 1,5 mm? om 10-30 m ¢ Hanpe4Ho ceyeHue Ha MposodHUKa om 2,5 mm?>

sICHEHMe Ha CuMmBonuTe

OnacHOCT CbC CpeaHa CTENEH Ha PUCK, KOSITO BOAU 10 CMBbPT
NN TEXKU HapaHsIBaHUs (HEMonpaBuUMK), ako He ce Cnassa.

BHUMAHUE  OnacHocT ¢ H1CKa CTEneH Ha pUCK, KOSITO BOAM 10 HapaHsBaH!s

(nonpaBvmMu), ako He ce cnassa.

MatepuarHm LweTu, He NpeAcTaBnsBa ykasaHue 3a 6esonacHocT!
Hsima onacHOCT oT HapaHsiBaHe.

Mpeau uanonasaHe TpsiGBa fa Ce NPoYeTe PLKOBOLACTBOTO 33
ekcnnoaraums

M3nonsBaiTe 3awwnTHK ounna

M3nonsBaiTe cpeacTsa 3a 3alynTa Ha pbLeTe
EnekTpnyeckusT MHCTPYMEHT OTroBaps Ha knac Ha 3auta |
EkonorvyHo peumknupaxe

€ [eknapaums 3a cboteTcTBMEe CE

TexHWYeCKU BaHHU

Ynotpe6a no npegHaszHayeHne

RE

MS Hot Dog 2 e npegHa3HayeH 3a cnosiBaHe ¢ MeK Npunoit Ha MeaHu TpBLou.

Bcska apyra ynotpe6a He 0TroBapsi Ha NpegHa3HaueHNETo U He e paspeLueHa.

11

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

. O6xBaT Ha pocTaBKaTta
EnekTpryecku NosinHM KneLwy, Npunow, nacTa, Yetka 3a NoumMcTBaHe,
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoarauusa, KyTiua oT CToMaHeHa naMmapuHa ¢
OrHesalMTHa BROXKa.

ApPTMKYNHM HOMepa

REMS Hot Dog 2 B KyTusi OT CTOMaHeHa namapwvHa 163020
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Kytns ot ctomaHeHa namapuia REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

Pa6oteH ob6xBat
Tebpau 1 Meku megHn Tpb6m 10 — 28 mm/ % — 1%"

230 V~, 50 - 60 Hz, 440 W
100/ 110 V~, 50 — 60 Hz, 440 W
Knac Ha 3awwura IP 20

CreneH Ha 3awmTa |

EneKTpu4eckn XapakTepucT1Km

WHdopmaums 3a wyma

Emucusi Ha paboTHOTO MSACTO 70 dB(A), K 3 dB(A)

Bubpauuu

MpeTerneHa edekTBHA CTOMHOCT Ha yCKOPEHWe 2,5 m/c?

YkasaHata CTONHOCT Ha BUOpaLunTe € M3MepeHa NocpeacTBOM METOA CNopen
HOpPMWTE U MOXE @ Ce U3NON3Ba 3a CPaBHEHMWE C APYT UHCTPYMeHT. 3aaane-
HaTa CTOMHOCT Ha BMOpaLmMuTe MOXeE [a ce U3Mos3Ba 3a OCHOBHA OLieHKa Ha
HepaBHOMEPHOCTTA.

/\ BHUMAHUE

CroliHocTuTETE Ha BUOpaUuM Ha ypeaa mMoraT Aa ce pasnuyasart npu gaktu-
4ecKoTO W3ron3BaHe Ha ypeaa OT 3aAafieHuTe ,B 3aBUCKMOCT OT HauuHa no
KOWTO ce 13nonsea ypena: B 3aBMCMMOCT OT AENCTBUTENHUTE YCOBUSA Ha
n3nonasaHe (MPeKbCHAT PEXUM) MOXeE Aa Ce M3NCKBAaT CPEACTBa 3a 3alnTa
Ha paboTeLuTe.

2.

21.

2.2,

3.

3.1.

3.2,

41.

4.2,

BbBexpaHe B ekcnnoarauus

EnekTpuyecku cbeguHeHus

C0nogaBainTe MpexoBoTO HanpexeHue! Mpean npucbeanHsiBaHe Ha
€reKTPUYECKNS MHCTPYMEHT NPOBEPETE anu NOCOYeHOTO Ha Tabenkata
HanpexeHue OTroBapsi Ha HOMWHAMHOTO HanpexeHue. Bkntousalite enekTpu-
YECKUTE MHCTPYMEHTU C KNac Ha 3aLumuTa | camo B KOHTaKT/yabImkuTeneH kaben
€ hYHKLIMOHMpALL, 3aLmTeH KOHTaKT. Korato pabotute Ha cTpouTenHu obekTu,
BbB BTXXHO OOKPBKEHWE B MOMELLIEHWS U Ha OTKPUTO UV Npy Nof06HM yCroBusi,
BKIKOYBAITE ENEKTPUYECKIS UIHCTPYMEHT B MpeXxara camo npe3 AeteKTHOTOKOB
NpeKbCBaY, KOWTO [1a Crpe 3axpaHBaHETO Ha TOKa, B Cryyai Ye paboTHUAT TOK
KbM 3emsaTa npesuwmn 30 mA 3a 200 ms.

MoarotoBKa Ha eNneKTPUYECKUTE NMOANHU Knewum

lNocTaBeTe kyTsiTa OT CTOMaHeHa namapiHa BbpXy OrHe3aluuTHa NoanoxKa
(Hanp. Tyxna) u s oTBopeTe. Enektpuuyeckute nosnHu knewm Tpsbea aa ca
MOCTaBeHW B KyTUsATa C NOSTHWTE AeTaiinu (1) BbpXy OrHesalluTHaTa Broxka,
Taka KaKTo e 1n306pa3eHo Ha curypa 2. AnTepHaTMBHO MOXeTe [ja NoCTaBuTe
€NeKTPUYECKUTE NOSIHY KIeLLM U3BLH KYTUsTa BbpXY OrHe3aLLMTHa NoAnoxXKa.

®yHKUMOHMpPaHe

EnekTpuyeckn nosinHu knewm

Cnep CBbP3BAHETO MM KbM eNleKTpuYeckaTa Mpexa, NosinHUTE KIewwm ce
Bkntousar. Cries NpubnmanTenHo 5 MUHYTY ypeabT e roTos 3a ynotpeba. Ypes
HaTuCcKaHe Ha ApbXkuTe (3) emHa KbM Apyra, nosnHuTe Aetannu (1) ce otBapsrT.
[NpenHuTe OTBOPU Ha NOSINHWUTE AETalnM ca NpeaHasHadeHu 3a anametpu 10
10 16 MM, a 3agHUTE OTBOPU — 3a AnameTpy 18 oo 28 mm. MNocTaeeTe nosiNHUTE
fetaiinu (1), cboTBETCTBALWM Ha AMaMeTbpa Ha Tpbbarta, 6nmso go mydara
UM Ha MydaTa Taka, Ye Ja MMa MaKCMMarieH KOHTaKT MeXay MosnHuTe
netainu (1) u Tpbbata (nm mychaTa) 1 Taka, Ye 3anosiBaHeTo 4a 6bae U3Bbp-
LweHo 6e3 gonump £o nosnHuTe getannm (1).

EnekTpuyeckuTe NOSANHU KNeLwmn Morat a ce 13rnonaeart npu NpoabImKUTENHa
ekcnnoataumsa.

MosineH maTtepuan

3a meko crosieaHe u3nonaeainTe npunoit Cu 3 Ha REMS. MegHuTte Tpbom 1
huUTUHIM TpsiGBa Aa GbaaT NOYMCTEHN 40 MeTaneH Onsichbk. 3a Aa noaroTeuTe
CbeMHEHNETO, KOETO LUe ce 3anosiBa, HamaxeTe Tpbbata ¢ nacta Cu 3 Ha
REMS. Ta3u nacta cbabpxa nosineH npax v dntoc. MNpeanMcTeoTo Ha Tasu
nacTa ce CbCTOM B TOBA, Ye TS MPOMEHS! LiBETa CU NpM JOCTUraHeTo Ha Heob-
X0oAMMara 3a 3anosiBaHeTO TemnepaTypa, 0CBEH ToBa Ce NocTura 1 no-4obpo
3anblBaHe Ha npornykara, KosiTo Lie ce 3anosiBa. Bbe Bcuyku cnyyan, obaye
TpsbBa gonbnHUTENHoO Aa ce npnbasu 1 npunoi Cu 3 Ha REMS. Mpunost Cu
3 Ha REMS un nactata Cu 3 Ha REMS ca cb3gafeHu cneuuarnHo 3a obpabor-
kaTa Ha TpbGONPOBOAM 3a NMUTelHa BOfa U Ca B CbOTBETCTBUE C HEMCKUTE
HOpMW, onucanu B paboTtHuTe cneumdmkaumm DVGW GW 2 n GW 7, kakTo n
cbe ctaHgaptute DIN.

MopgabpxaHe B U3NpaBHO CHLCTOSIHME

lNpenopbyBa ce, HE3aBMCUMO OT CMIOMEHATOTO MO-AO0MNY B TEKCTA TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Aa ce noanara MUHUMYM BeAHBX
TOAMLUHO Ha MHCMEKLMS U NOBTOPHA NPOBEPKA Ha ENEKTPUYECKUTE ypean ot
oTopu3npaH cepau3 Ha REMS. B l'epmaHms CbLLo 1 32 MOBUMHWTE enekTpu-
YecKn CbOpBbXKEHUS Ce M3NCKBA U3BbPLUBAHETO Ha NoaobHa NOBTOpHa NpoBepka
Ha enekTpuyeckute ypeau cbrnacHo DIN VDE 0701-0702 u cbrnacHo pasno-
penbute 3a npefoTepaTaBaHe Ha 3nononyku DGUV pasnopen6a 3 ,Enextpu-
Yeckm ypeabu 1 cbopbxeHus”. OCBeH ToBa BannaHUTE Ha MSICTOTO Ha eKCno-
aTauust HaumMoHanHu pasnopeabu 3a GesonacHoCT, NpaBuna U HOpMaTUBHU
ypenbu Tpsioea aa ce cbOnogasar u cnassar.

TexHuyecko ob6cnyxBaHe

Mpeau Aa M3BbpLIBaTE TEXHMYECKA NOAAPBKKA, U3KIHOYETe Liencena ot
KOHTaKTa!

MouncTteanTe nosnHUTe AeTannm (1) ot npunoii u crtoc. Te okaseaT BNMsiHUE
BbPXY TOMMONPeHacsHeTo. AKO € HeobXoanMMO MoYncTeTe C TeneHa Mpexa
MOSAMHUTE [eTalnm B ropeLLo CbCTosiHWe. MoYncTBaiiTe NnacTMacoBuTe YacTy
(Hanp. Kopnyc) camo € MouMCTBaLMs mpenapar 3a MalmHHM Yactn REMS
CleanM (apt. Ne 140119) unu ¢ mek canyH 1 BnaxHa kbpna. He nanonssaiite
[OMaKVMHCKM NoYMCTBALLM NpenapaTty. Te CbAbpXKaT MHOMO XMMUKanu, KouTo
61xa MOrmv Aa NOBPESAT NNacTMacoBuUTe YacTu. B HUKaKbLB cryyai He uanona-
BaliTe OEH3MH, TEPNEHTUHOBO Macro, pa3peanTen unm nofobHU NPOAYKTY 3a
noyncTeaHe.

BHuMaBaliTe HUKOra Aa He nonaaart TeYHOCTU BbPXY PECT. BbB BbTPELIHOCTTa
Ha 3a[BKBalLaTa MallMHa. Hukora He noTansiite B TEYHOCT 3aABIKBaLLATA
MaLlmHa.

VIcheKTMpaHelanBex(naHe B U3nNpaBHO CHCTOAAHUE

MpeAn peMoHT Unn noaapbXKKa TpAGBa Aa ce U3KNUM WwencensbT! Teau
[NIeiHOCTY MOraT [1a Ce U3BLPLLIBAT CaMo OT KBanuduLmMpaH nepcoHan.
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5. Mospeau Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

MoBpepa: MNp1nosT He ce Tonu. 1 pav.:

MpuymHa: OTcTpaHsBaHe: 1 Fasoniné detalé

’ ) 2 Kaitinimo patronas
e [losnHuTe AeTainu He ce @ BbanoxeTe nposepkata/peMoHTa Ha 3 Rankena
HaropeLusBar. REMS Hot Dog 2 Ha oTopuaupaH cepeu3s
Ha REMS. 2 pav.:

e 3axpaHBawusT
NPOBOAHVK € AedheKTeH.

e CMeHeTe 3axpaHBaLLs NPOBOAHMK KaTo
HaToBapwuTe C ToBa kBannduumpaH
nepcoHan unu ro npegagete B
oTopu3upaH cepau3 Ha REMS.

6. PeuuknupaHe

REMS Hot Dog 2 He TpsibBa aa ce u3xebprs ¢ 6UTOBUTE OTNagbLM B Kpasi Ha
€KCMI0aTaLMoHHMsA ¢y cpok. TpsbBa fa ce peuuknmpa B CbOTBETCTBUE CbC
3aKOHOBMTE pasnopeaou.

7. TapaHUMOHHM ycnoBus

[apaHUMOHHMAT Cpok € 12 mecela cnep npeaaBaHe Ha HOBMS NMPOAYKT Ha
MbpBOHaYanHus notpebuten. Bpemerto Ha npefasaHe TpsibBa Aa ce yaoCcToBEPH
Yype3 uanpaLlaHe Ha OpUrMHasnH1TE JOKYMEHTY 3a NOKynKaTa, KOUTO Cbabpxar
[aHHM OTHOCHO [aTaTa Ha nokyrnkara u 0603Ha4eHMETo Ha npoaykTa. Beudku
HaCTbNUAW MO BpeMe Ha rapaHLMOHHMS CPOK (DYHKLMOHAMHM fedhekT, KOUTO
[0Ka3yemo ce AbIKaT Ha rpeluku B n3paboTBaHeTo unu matepuana, ce
OTCTpaHsBaT 6e3nnaTHo. MapaHLMOHHNAT CPOK Ha MPOAYKTa He Ce yabMkasa
IV NOAHOBSIBa NOpPaay oTCTpaHsiBaHe Ha aedekra. LLletute, kouto ce gbrmkar
Ha ecTeCTBEHO M3HOCBaHe, HenpaswuHO BopaseHe unu 3noynotpeba, Hecb6-
TtofiaBaHe Ha eKCrnoaTaLUMOHHUTE MHCTPYKLMU, HEMOAXOASILLM MPOVU3BOACTBEHM
martepuanu, NpekoMepHO HaToBapBaHe, HEOTIOBAPSLLO Ha LieNTa U3rnonasaHe,
cobcTBEeHa UMK Yyxaa Hameca Unv Apyr PUYKHK, KOUTO He ce BMeHsIBaT B
OTrOBOPHOCTTA Ha ompma REMS, ca uskntoueHu oT rapaHumsTa.

[apaHUMOHHMTE ycnyr MoraT Aa ce U3BbPLUBAT Camo OT OTOPU3MPaH CepBu3
Ha pvpma REMS. Peknamauuute ce npusHaBaT camo KOrato NpoayKTbT ce
npeaaze B HepasrnobeHo CbCTosHNe, Be3 NpensapuTenHa Hameca B OTOpUanpaH
cepBu3 Ha pma REMS. 3ameHeHuTE NpoayKTW 1 YacTu cTaBaT co6CTBEHOCT
Ha pupma REMS.

PasHockuTe 3a npaTkata npu nocTbnBaHe W W3NpallaHe ca 3a CMeTka Ha
notpebutens.

CnucbKkbT Ha oTopU3MpaHnTe cepeuan Ha dvpma REMS e HamepuTe Ha
MHTEpHeT agpec www.rems.de. 3a AbpxaBnTe, KOUTO He urypupar B Hero,
npoaykTbT Tpsabea aa 6vae msnpaten B SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser StraRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHoBuTe npasa
Ha noTpebuTens, No-KOHKPETHO 3a rapaHLUMOHHUTE MY MPETEHLMUN KbM Npoaa-
Baya B Cyyail Ha AedeKT, KakTo 1 NPETEHLNW, AbMKaLUM Ce Ha YMULLNEHO
HEeN3MbIIHEHVE Ha 3aABbIDKEHNSATA, U NPETEHLMM N0 3aKOHa 3a OTTOBOPHOCT 3a
BPEAX, NPUYMHEHN OT NPOAYKTM, He Ca OrpaHWUYEeHM OT Taau rapaHLms.

3a Tasun rapaHums Baxu HEMCKOTO NpaBo, KaTo ce U3KMoyaT pedepeHTHUTe
pasnopeabu Ha HEMCKOTO MeXAyHapOoAHO YaCTHO NPABO W KaTo Ce U3KMH4M
KoHBeHuwsiTa Ha OpraHu3auusita Ha 06eQMHEHUTE HaLWM OTHOCHO JOrOBOpUTE
3a MexayHapogHa npopaxba Ha ctoku (CISG). MexayHapopHaTta rapaHums
ce npegoctass of REMS GmbH & Co. KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

8. Cnucbk Ha yacTuTe

Cnuncbk Ha vactuTe Bk www.rems.de — Downloads — Parts lists.

PRANESIMAS

5 minutes pakaitinti! Dézéje — ne ant vamzdzio!

Bendrieji saugos nurodymai

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apripintas $is elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir
/ arba sunkiai susizeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

Saugos nurodymuose vartojama sgvoka ,elektrinis jrankis“ apibidina i$ elektros
tinklo maitinamus elektrinius jrankius (su maitinimo kabeliu) ir akumuliatorinius
jrankius (be maitinimo kabelio).

1) Darbo vietos sauga

a) Darbo zong laikykite Svarig ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba neap$viesta
darbo zona gali bati nelaimingy atsitikimy prieZastis.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiyjy
skys¢iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai kibirksciuoja, o kibirk$tys gali
uZdegti dulkes arba garus.

c) Naudodamiesi elektriniu jrankiu neleiskite, kad Salia baty vaiky arba kity
asmeny. Nukreipe démesj, galite nesuvaldyti jrankio.

2) Apsauga nuo elektros

a) Elektrinio jrankio jungiamoji Sakuteé turi atitikti Sakutés lizda. Jokiu bidu
neleidziama keisti Sakutés. Nenaudokite jokiy kistuko adapteriy kartu su
jZemintais elektriniais jrankiais. Nepakeistos Sakutés ir tinkami Sakutés lizdai
sumazina elektros smigio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy,
Sildytuvuy, virykliy ir Saldytuvy. Jei Jasy kinas yra jZemintas, padidéja elektros
smigio pavojus.

c) Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smagio pavojy.

d) Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj: neneskite ir nekabinkite elektrinio
jrankio uz kabelio, paéme uz kabelio netraukite Sakutés i§ Sakutés lizdo.
Saugokite kabelj nuo karséio, alyvos, astriy briauny arba judanéiy jrankio
daliy. PaZeisti arba susipyne kabeliai padidina elektros smiigio pavojy.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius
kabelius, kurie skirti naudoti lauke. Naudojant lauke skirtus naudoti ilginamuo-
sius kabelius, sumazéja elektros smigio pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje aplinkoje,
naudokite nuotékio sroveés jungiklj. Naudojant nuotékio srovés jungiklj suma-
Zéja elekiros smugio pavojus.

3) Asmeny sauga

a) Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarges arba paveiktas narkotiky, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty suZalojimy priezastimi.

b) Dirbkite suasmens apsaugos priemonémis ir visada nesiokite apsauginius
akinius. Dirbant su asmens apsaugos priemonémis, pvz., respiratoriumi, neslys-
tanciais batais, apsauginiu $almu arba klausos apsaugos priemonémis, kurios
priklauso nuo elektrinio jrankio raSies ir naudojimo, sumaZéja pavojus susiZeisti.

c) Venkite atsitiktinai jjungti jrankj. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir / arba akumuliatoriaus, pries pakeldami arba nesdami,
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jei nesdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant
jungiklio arba jjungta jrankj prijungsite prie elektros tinklo, gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo jrankius arba verzlia-
rakéius. Jrankio besisukancioje dalyje esantis jrankis arba raktas gali suZaloti.

e) Venkite nejprastos kiino padéties. Stenkités stovéti tvirtai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir iSlaikydami pusiausvyrg galésite geriau valdyti
jrankj netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuosaly.
Plaukus, drabuzius ir pirStines saugokite nuo judamujy daliy. Laisvus
drabuZzius, papuoSalus arba ilgus plaukus gali jtraukti judamosios dalys.

g) Jei galima prijungti dulkiy nusiurbimo ir surinkimo jrenginius, jsitikinkite,
kad jie yra prijungti ir tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo
jrenginj sumaZéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziiira

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jisy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu Jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio
negalima jjungti arba isjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) PrieS reguliuodami prietaisa, keisdami priedus arba padedant prietaisg j
$alj, istraukite i$ lizdo $akute ir / arba isimkite akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné apsaugo nuo atsitiktinio elektrinio jrankio jjungimo.
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d) Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Asmenims, kurie néra susipazine arba kurie neskaité $iy reikalavimy,
neleiskite naudotis prietaisu. Elekriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

e) Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite, ar judamosios prietaiso
dalys veikia nepriekaistingai ir nestringa, ar néra suliizusiy arba taip pazeisty
daliy, kad jos trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudodami
prietaisa, pazeistas dalis leiskite sutaisyti aptarnavimo pagal sutartis
tarnybos dirbtuvei. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra blogai priZid-
rimi elektriniai jrankiai.

f) Pjovimo jrankius laikykite astrius ir Svarius. Ripestingai priZidréti pjovimo
jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis briaunomis maZiau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, priedus, darbo jrankius ir t. t. naudokite kaip nurodyta Siose
instrukcijose. Taip pat atsizvelkite j darbo salygas ir atliekamg darba. Elek-
trinius jrankius naudojant kitaip, nei numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.

5) Techninés priezidros dirbtuvés

a) Elektrinj jrankj leiskite remontuoti tik kvalifikuotam specialistui ir tik su
originaliomis atsarginémis dalimis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas isliks
saugus naudoti.

Saugos nurodymai dirbant su elektrinémis litavimo
Znyplémis

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzidrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apripintas $is elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

o Nenaudokite pazeisto elektrinio jrankio. Kyla nelaimingo atsitikimo pavojus.

o | apsaugos klasés elektrinj jrankj prijunkite tik prie Sakutés lizdo / ilginamojo
laido su veikianéiu jZeminimo kontaktu. Galimas elektros smagio pavojus.

o Elektrinj jrankj imkite tik uz rankenos (3), jei Sis yra jjungtas j Sakutés lizda.
Litavimo fasoninés detalés (1) ir kaitinimo elementai (2) jkaista iki 800 °C darbinés
temperatdros. LieCiant Sias dalis, galimi sunkis nudegimai.

e |Sjungtam elektriniam jrankiui leiskite austi ilgg laika, pries paliesdami
litavimo fasonines detales (1) ir / arba kaitinimo elementus. Ausimo fazés
metu palietus dar karstas dalis galima sunkiai nusideginti. ISjungus elektrinj jrankj,
reikia daug laiko, kol Sis atausta.

o Negreitinkite elektrinio jrankio ausimo proceso, panardindami jj j skystj.
Kyla suZeidimo pavojus dél elektros smigio ir/ arba staigiai iSpurskiamo skyscio.
Elektrinis jrankis gali bati paZeistas.

o Elektrinj jrankj jdékite tik j plieninés skardos déze su karsciui atspariu jdéklu
(2 pav.) arba ant kars¢iui atsparaus pagrindo (pvz., plytos). Karstg elektrinj
jrankj padéjus ant kar$ciui atsparaus pagrindo ir / arba Salia degios medziagos,
pagrindas gali bati paZeistas ir / arba kyla gaisro pavojus.

e Plieninés skardos déze pastatykite ant kar§éiui atsparaus pagrindo (pvz.,
plytos), jei j jos vidy jdedate karsta elektrinj jrankj. Plieninés skardos dézé
Jkaista, nepaisant karsciui atsparaus jdéklo. Pagrindas gali biti paZeistas ir/ arba
kyla gaisro pavojus.

o Lituodami rankas laikykite pakankamu atstumu nuo karstos litavimo vietos
arba muvékite tinkamas apsaugines pirstines. Litavimo jungtis ir vamzdis
labai jkaista ir gali sunkiai nudeginti. Baigus lituoti, litavimo vieta dar ilgg laikg
iSlieka labai karsta.

o Saugokite treciuosius asmenis nuo karsto elektrinio jrankio ir karsty lituoty
sujungimy. Palietus karstas dalis, galima sunkiai nusideginti.

o Niekada neleiskite elektriniam jrankiui veikti be priezitros. ligesnj laika
nedirbdami, iSjunkite elektros jrankj, iStraukite tinklo kiStuka. Jei elektriniai
prietaisai lieka be prieziiros, jie gali sukelti pavojy, dél kurio galima patirti mate-
rialing Zalg ir / arba suZaloti asmenis.

e Vaikams ir asmenims, kurie dél savo fiziniy, sensoriniy arba protiniy gebé-
jimy, arba dél savo nepatyrimo, arba nezinojimo nesugeba saugiai valdyti
elektrinio jrankio, neleidziama naudoti Sio elektrinio jrankio, jei jy neprizidri
arba neinstruktuoja atsakingas asmuo. PrieSingu atveju kyla netinkamo
valdymo ir susizeidimy pavojus.

o Elektrinj jrankj patikékite tik instruktuotiems asmenims. Su elektriniu jrankiu
leidZiama dirbti asmenims, vyresniems nei 16 mety, nes toks amZius yra batinas
mokymo tikslui pasiekti, ir juos privalo priZidréti specialistas.

e Reguliariai tikrinkite elektrinio jrankio jungiamajj laida ir ilginamuosius
laidus, ar jie nepazeisti. PaZeistus laidus leiskite pakeisti kvalifikuotam speci-
alistui arba jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

o Naudokite tik leidziamus naudoti ir atitinkamai pazenklintus ilginamuosius
laidus, kuriy skerspjuvis yra pakankamas. liginamuosius laidus, kuriy ilgis
siekia iki 10 m, naudokite 1,5 mm? skerspjavio, 10—30 m ilgio— 2,5 mm? skerspjavio.

Simboliy paaiskinimas

Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio
galimi mirtini arba sunkis suzalojimai (negrjztamieji).

Mazo rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant déemesio galimi
vidutiniai suzalojimai (grjztamieji).

Materialiné Zala, ne saugos nurodymas! Suzeidimo pavojaus
néra.

/\ DEMESIO

PRANESIMAS
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Naudojimo instrukcijg perskaityti prie$ pradedant eksploatuoti

Batina naudoti akiy apsaugg
Naudokite ranky apsaugg

Elektrinis jrankis atitinka | apsaugos klase

Aplinkai nekenksmingas utilizavimas

0
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X
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CE atitikties Zenklas

1. Techniniai duomenys
Naudojimas pagal paskirt]

,REMS Hot Dog 2“ skirtas tik variniams vamzdziams su mink$tuoju lydmetaliu lituoti.
Naudojant kitais tikslais yra naudojama ne pagal paskirtj, ir todél neleidziama naudoti.

1.1. Tiekimo komplektas
Elektrinés litavimo znyplés, lydmetalis, pasta, valymo Sepetys, naudojimo
instrukcija, plieninés skardos dézé su kars€iui atspariu jdéklu.

1.2. Gaminiy numeriai

REMS Hot Dog 2 plieninés skardos dézéje 163020
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
REMS Cu-Viies 160300
Plieninés skardos dézé REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

1.3. Naudojimo sritis
Kieti ir minksti variniai vamzdZiai, 10 — 28 mm / % — 1%".

230V, 50 - 60 Hz, 440 W
100/110V, 50 - 60 Hz, 440 W
Apsaugos laipsnis IP 20

Apsaugos klasé |

1.4. Elektrinés dalies duomenys

1.5. Triuk§mingumas
Emisijos verté darbo vietoje

1.6. Vibracija
Pagreicio defektinis svertinis vidurkis

70 dB(A), K 3 dB(A)

2,5 m/s?

Nurodyta vibravimo emisijos verté buvo iSmatuota, remiantis standartiniu
iSbandymo metodu ir gali bati naudojama palyginimui su kitu prietaisu. Nurodytg
vibravimo emisijos verte galima taip pat naudoti, pradedant vertinti prietaiso
gedimus.

/\ DEMESIO

Vibracijos emisijos verté faktinio prietaiso naudojimo metu gali skirtis nuo
nurodytos vertés, priklausomai nuo prietaiso naudojimo bido. Taip pat, priklau-
somai nuo faktiniy naudojimo sglygy (darbas su periodinémis pertraukomis),
gali prireikti nustatyti saugumo uztikrinimo priemones, norint apsaugoti prietaiso
naudotojg.

Eksploatavimo pradzia
2.1. ljungimas j elektros tinkla

Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Prie$ prijungiant elektrinj jrankj patikrinti,
ar gaminio parametry lenteléje nurodyta jtampa atitinka tinklo jtampa. | apsaugos
klasés elektrinius jrankius prijunkite tik prie kistukinio lizdo / ilginamojo laido su
veikianciu jzeminimo kontaktu. Statybos aikStelése, drégnoje aplinkoje, pastaty
viduje ir lauke arba esant analogiskoms pastatymo ri§ims, elektrinj jrankj junkite
prie tinklo tik su apsauginiu nuotékio srovés jungikliu (FI jungikliu), kuris nutraukia
energijos tiekima, kai tik nuotékio j Zeme srove virsija 30 mA per 200 ms.

Eksploatavimas

3.1. Elektrinés litavimo replés

Litavimo replés pradeda veikti elektros laida jjungus j kistukinj lizda. Mazdaug
po 5 minu€iy jos jau yra paruo$tos darbui. Suspaudus rankenas (3) atsidaro
fasoninés detalés (1). Priekinés pusapvalés fasoniniy detaliy (1) angos skirtos
10-16 mm dydZiui, o uzpakalinés — 18—28 mm dydZiui. Priklausomai nuo
vamzdzio skersmens uzdékite fasonine detale ant vamzdzio Salia movos arba
ant movos taip, kad tarp fasoninés detalés (1) ir vamzdzio (movos) baty kuo
didesnis kontaktinis pavirsius ir kad lydmetalis bity paduodamas nesilie¢iant
prie fasoniniy detaliy (1).

3.2. Lydmetalis
Minkstajam litavimui naudokite REMS Lot Cu 3. Variniai vamzdziai ir fitingai
turi bati nuvalyti iki blizgesio. Litavimo vietos paruoSimui ant vamzd, io u, tepkite
REMS Paste Cu 3 pastos. Sioje pastoje yra litavimo milteliy ir fliuso. Pastos
pranaSumas tas, kad litavimui reikalingg temperatirg galima atpazinti i$ kaiti-
namos pastos spalvos pasikeitimo, be to, geriau uzsipildo litavimo tarpas.
Taciau bet kuriuo atveju reikéty papildomai uzsandarinti REMS Lot Cu 3. REMS
Lot Cu 3ir REMS Cu 3 pastos skirtos specialiai geriamojo vandens vamzdynams
ir atitinka DVGW darbo lapus GW 2 ir GW 7, taip pat tam tikras DIN normas.

Elektrines litavimo znyples galima eksploatuoti nepertraukiamai ilgg laika.
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4.2,

Prieziara

Neatsizvelgiant j toliau paminétus eksploatacinés patikros darbus elektrinj jrankj
rekomenduojama kartg per metus atiduoti jgaliotoms REMS klienty aptarnavimo
dirbtuvéms, kad patikrinty ir dar kartg jvertinty elektros prietaisus. Vokietijoje
tokios pakartotinés elektros jrenginiy patikros pagal DIN VDE 0701-0702 ir
DGUV nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy 3 skyriy ,Elektros jranga ir
eksploatacinés medziagos® turi bati vykdomos ir kilnojamiems elektros jrengi-
niams. Be to, reikia laikytis ir vykdyti atitinkamy galiojanciy nacionaliniy saugos
nuostaty, taisykliy ir potvarkiy.

Techniné prieziara

Prie$ pradedant technine prieziiira, iStraukti tinklo Sakute!

Nuo litavimo fasoniniy detaliy (1) nuvalykite lydmetal] ir fliusa. Jie turi jtakos
Silumos perdavimui. Jei reikia, kar$tas litavimo fasonines detales valykite vieliniu
Sepeciu. Plastikines dalis (pvz., korpusa) valykite tik masiny valikliu REMS CleanM
(gam. Nr. 140119) arba $velniu muilu ir drégnu skuduréliu. Nenaudokite buitiniy
valikliy. Juose yra daug chemikaly, kurie gali pazeisti plastikines dalis. Jokiu
bladu nevalykite benzinu, terpentinu, skiedikliu arba panasiais produktais.
Stebékite, kad | pavaros vidy niekada nepatekty skys¢iy. Pavaros niekada
nenardinkite j skystj.

Tikrinimas / priezitra

Prie$ pradédami prieZidros ir remonto darbus, iStraukite tinklo Sakute!
Siuos darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems specialistams.

Gedimai
Gedimas: lydmetalis nesilydo.

Pasalinimas:

o Atiduokite ,REMS Hot Dog 2* jgaliotoms
REMS klienty aptarnavimo dirbtuvéms
patikros / priezidros darbams atlikti.

e Jungiamajj laidg leiskite pakeisti kvalifi-
kuotam specialistui arba jgaliotose REMS
klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

Priezastis:
e |itavimo fasoninés
detalés nejkaista.

e PaZeistas jungiamasis
laidas.

Utilizavimas

Baigus naudoti ,REMS Hot Dog 2%, draudziama jj utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Jis turi bati tinkamai utilizuojamas pagal teisés aktus.

Garantinés gamintojo salygos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiy, skai¢iuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkima patvirtinan¢ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimo data
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu $alinami nemokamai. Pasalinus gedimg, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratgsiamas arba atnaujinamas (t. y. skai¢iuojamas
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natiralaus nusidévéjimo, netinkamo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arba kity priezasciy,
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripazjstama tik tuo atveju, jei gaminys |
igaliotgsias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neisar-
dytas ir nepazeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.

Pristatymo ir grazinimo iSlaidas apmoka vartotojas.

REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuviy saraa rasite internete adresu
www.rems.de. | §j sarasg nejtrauktose Salyse gaminys turi bati grgzinamas
adresu: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Teisés aktuose nustatytos vartotojo teisés, visy pirma pretenzijos
dél kokybés pardavéjo atzvilgiu, pretenzijos dél ty€inio pareigos nevykdymo ir
pretenzijos dél teisinés atsakomybés uz gaminj, Sia garantija neapribojamos.
Siai garantijai galioja Vokietijos teisés aktai, netaikant Vokietijos tarptautinés
privatinés teisés nuorodiniy nuostaty ir Jungtiniy Tauty konvencijos dél tarp-
tautinio prekiy pirkimo—pardavimo sutargiy (CISG). Sios visame pasaulyje
galiojanCios Gamintojo garantijos teikéja yra jmoné ,REMS GmbH & Co KG*,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Daliy sarasas
Daliy sgrasg zr. www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums

1. attéls:

1 LodéSanas spiles
2 Apsildes patrona
3 Rokturis

2. attéls:

IEVERIBAI

5 mindtes jauzsilda! Nevis pie caurules, bet karba!

Visparigie drosibas noradijumi

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

1) Drosiba darba vieta

a) Darba videi jabut tirai un labi apgaismotai. Nekartiba vai slikts darba vietas
apgaismojums var bat nelaimes gadijumu célonis.

b) Nestradajiet ar elektroinstrumentiem eksploziva vidé, kura atrodas dedzinami
Skidrumi, gazes vai putek|i. Elektroinstrumenti veido dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai ddmus.

c) Elektroinstrumentu lietoSanas laika nepielaujiet klat bérnus un citas personas.
Ja Jisu uzmaniba tiek novérsta, Jas varésiet zaudét kontroli par instrumentu.

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksSai jader rozeté. KontaktdakSu nedrikst
izmainit nekada veida. Nelietojiet adapterus kopa ar iezemétiem elektroinstru-
mentiem. Neizmainitas kontaktdak$as un piemérotas rozetes mazina elektriska
trieciena risku.

b) lzvairieties no kontakta ar iezemétam caurulu, apkures, krasnu un ledus-
skapju virsmam. Ja Jisu kermenis nonak kontakta ar iezeméjumu, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks. B

c) Pasargajiet elektroinstrumentus un letus un mitruma. Udens noklisana
elektroinstrumenta paaugsting elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet piesleg$anas kabeli elektroinstrumenta parnesanai, uzkarsanai
vai kontaktdaksas izvilk§anai no spraudligzdas. Sargajiet pieslégSanas
kabeli no karstuma, ellas, asam malam un kustigam ierices dalam. Bojati
vai sapiti kabeli paaugstina elektriska trieciena risku.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet pagarinasanas kabe]us,
kas pieméroti darbiem ara. Ja tiek izmantots kabelis, kas piemérots darbam
ara, samazinas elektriska trieciena risks.

f) Ja nevar novérst elektroinstrumenta lietoSanu mitra vide, izmantojiet
noplides stravas drosibas slédzi. Noplides stravas droSibas slédZa izman-
toSana mazina elektriska trieciena risku.

3) Personu drosiba

a) Esiet uzmanigi un piesardzigi, riipigi un sapratigi rikojieties ar elektroins-
trumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat nogurusi vai narkotisko
vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé. Neievéribas dé| elektroinstrumenta
lietoSanas gaita iespéjami nopietni savainojumi.

b) Izmantojiet personigus aizsardzibas lidzeklus un vienmér aizsargbrilles.
Lietojot personigus aizsardzibas lidzek|us, pieméram, puteklu masku, neslidoSus
aizsargapavus, kiveri vai dzirdes aizsardzibas lidzekjus atkariba no elektroins-
trumenta lietoSanas veida, samazinas savainojumu gasanas risks.

c) Nepielaujiet nekontrolétu instrumenta palaiSanu. Parliecinieties, ka elek-
troinstruments ir izslégts, pirms pieslégt to stravas avotam, avotam, nemt
to rokas vai parnesat. Ja parnesanas laika Jisu pirksts ir uz slédza vai ierice
tiek ieslégta veida pieslégta stravas avotam, pastav negadijumu risks.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas nonemiet visus iestatiSanas instru-
mentus un uzgrieznu atslégas. Instruments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa
ierices dala, var izraisit savainojumus.

e) lzvairieties no nenormalam kermene stavokliem. Nodrosiniet vienmeér stabilu
stavokli un kermena lidzsvaru. Tada veida var nodrosinat labaku kontroli par
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

f) lzmantojiet piemérotus apgérbus. Nevalkajiet platus apgérbus vai rotaslietas.
Turiet matus, apgérbus un cimdus attaluma no kustigam detalam. Platus
apgeérbus, rotaslietas vai garus matus var ievilkt kustigas detalas.

4) Elektroinstrumentu lietoSana un apkalpos$ana

a) Neparslodziet ierici. Izmanojiet darbam tikai tam speciali paredzétu elek-
troinstrumentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu darbs ir labaks un dro$aks
noraditaja jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu, kura kontaktdaksa ir bojata. Elektroins-
truments, kuru nevar ieslégt vai izslégt, ir bistams un tas ir jaremonté.

c) lzvelciet kontaktdakSu no spraudligzdas, pirms veikt ierices iestatijumus,
piederumu nomainu vai nodot elektrisko ierici uzglabaganai. Sis drosibas
pasakums novérs nekontrolétu elektroinstrumenta palaisanu.

d) Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet bérniem nepieejamas
vietas. Nelaujiet stradat ar ierici personam, kuras to nepazist un nav izla-
sijusas instrukcijas. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas
personas.
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e) Rupigi kopjiet elektroinstrumentu. Parbaudiet, vai kustigas dajas darbojas
nevainojami, dajas nav liztas vai bojatas ta, lai tas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumentu. Pirms ierices lietoSanas nododiet bojatas
detalas. Daudzu negadijumu célonis ir nepienacigi kopti elektroinstrumenti.

f) Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus, rezerves instrumentus utt. atbilstosi
instrukcijam. Nemiet vera darba apstaklus un izpildamus darbus. Ja elek-
troinstrumenti tiek izmantoti neparedzétiem mérkiem, tas var novest pie bistamam
situacijam.

g) Rokturiem jabit tiriem, sausiem un briviem no ellas un taukiem. Slidosi
rokturi nefauj dro$i vadit elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

5) Serviss
a) Elektroinstrumenti nododami remontam tikai kvalificétam personalam un

tikai ar originalam rezerves dalam. Sada veida tiek nodrosinata ierices dro$iba.

Drosibas noradijumi elektriskajam lodéSanas knaiblem

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmoSanas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

o Nelietojiet elektroinstrumentu, ja tas ir bojats. Pastav negadijumu risks.

o |. aizsardzibas klases | elektroinstrumentus pieslédziet tikai kontaktligzdai/
pagarinajuma vadam ar funkcionéjosu aizsargkontaktu. Pastav elektriska
trieciena risks.

o Kad elektroinstruments ir pieslégts rozetei, pieskarieties elektroinstrumentam
tikai aiz roktura (3). LodéSanas veiddetalas (1) un sildiSanas elementi (2)
sasniedz darba temperatiru apméram 800°C. Pieskaroties Sim detalam var gt
smagus apdegumus.

o Péc atslégSanas |aujiet elektroinstrumentam ilgaku laiku atdzist, pirms
pieskarties lodéSanas veiddetalas (1) un/vai sildiSanas elementus. Pieska-
roties vél karstajam detalam atdziSanas fazé var gt smagus apdegumus. Péc
atslégsanas elektroinstrumentam nepiecieSams daudz laika atdziSanai.

o Neméginiet paatrinat elektroinstrumenta atdzi$anas procesu, iegremdéjot
to Skidruma. Pastav elektriska trieciena un/vai pékSnas Skidruma izsmidzindsanas
risks. Elektroinstruments var tikt bojats.

o Lieciet elektroinstrumentu tikai térauda lokSnu kasté ar ugunsdrosu ielikti
(2. attéls) vai uz ugunsdrosa paliktna (pieméram, kiegelis). Noliekot karstu
elektroinstrumentu uz dedzinama paliktna un/vai dedzinamu materialu tuvuma,
paliktnis var tikt bojats un/vai pastav uzliesmo$anas risks.

o Uzstadiet térauda lok$nu kasti uz ugunsdro$a paliktpa (pieméram, kiegelis),
ja Jus ieliekat kasté karstu elektroinstrumentu. Térauda lokSnu kaste uzkar-
séjas neskatoties uz ugunsdroso ieliktni. Paliktnis var tikt bojats un/vai pastav
uzliesmo$anas risks.

e Lodésanas laika uzmanieties, lai Jisu rokas atrastos pietiekosi liela attaluma
no karstas lodésanas vietas vai izmantojiet piemérotus aizsargcimdus.
Lodésanas fitings un caurule [oti stipri uzkarséjas un var izraisit smagus savai-
nojumus. Péc lodéSanas pabeig$anas lodéSanas vieta vél ilgaku laiku paliek
karsta.

e Sargajiet treSas personas no karsta elektroinstrumenta un karstiem lodetiem
savienojumiem. Pieskaroties karstam detalam var gt smagus apdegumus.

o Nekad neatstajiet stradajoSu elektroinstrumentu bez uzraudzibas. Garakas
darba pauzeés izslédziet elektroinstrumentu un izvelciet kontaktdaksu no
rozetes. Bez uzraudzibas atstatas elektriskas ierices var bit saistitas ar riskiem,
kas var izraisit savainojumus un lietu bojajumus.

e Beérni vai cilveki, kuri savu psihisko, sensorisko vai garigo spéju vai
triukstosas pieredzes vai trilkkstoSu zinaSanu dé] nespéj drosi lietot elektro-
instrumentu, nedrikst lietot to bez atbildigas personas uzraudzibas vai
instruktazas. Pretéja gadijuma pastav nepareizas lietoSanas vai savainojumu
gasanas risks.

o Arelektroinstrumentu drikst stradat tikai instruétas personas. Jaunie$i drikst
lietot ierici tikai gadijuma, ja vini ir sasniegusi 16 gadu vecumu un ierices lietoSana
ir nepiecieSama vinu apmacibai. Jebkura gadijuma lietoSana drikst notikt tikai
specialista uzraudziba.

o Regulari parbaudiet, vai elektroinstrumenta pieslegsanas un pagarinasanas
vadi nav bojati. Ja pieslég$anas vai pagarinajuma vadi ir bojati, tos var nomainit
tikai kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS servisa centrs.

o Lietojiet tikai sertificeétus un atbilstosi apzimétus pagarinasanas vadus ar
pietiekoSu Skérsgriezumu. Lietojiet pagarindSanas vadus ar garumu lidz pat
10 m ar $kérsgriezumu 1,5 mm? 10—30 m garus vadus ar Skérsgriezumu 2,5 mm?

Simbolu izskaidrojums

Bistamiba ar vidéju riska pakapi, neievéro$anas gadijuma
iesp&jama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.
Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievéroSanas gadijuma
iesp&jami videjas smaguma pakapes (arstéjami) savainojumi.

Materidlu zaudé&jumu risks, nav droSibas noradijums! Nav
bistamibas veselibai.

A\ UZMANIBU

IEVERIBAI
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Pirms pienem3anas ekspluatacija izlasit lietoSanas instrukciju

Ilzmantojiet acu aizsardzibas lidzekli

@ Lietojiet roku aizsardzibas lidzekli

@ Elektroinstruments atbilst aizsardzibas klasei |

E Utilizacija atbilstosi vides aizsardzibas noteikumiem
C€

1. Tehniskie parametri
LietoSana atbilstoSi noteiktajam mérkim

CE atbilstibas apziméjums

lerice REMS Hot Dog 2 ir paredzéta tikai vara caurulu mikstajai lodéSanai.
Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un
tapéc ir nepielaujami.

1.1. Piegades apjoms
Elektriskas lodéSanas knaibles, lodmetals, pasta, tiriSanas birste, lietoSanas
instrukcija, terauda lok$nu kaste ar ugunsdro$u ieliktni.

1.2. Pre¢u numuri

REMS Hot Dog 2 térauda lok$nu kasté 163020
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Térauda lok$nu kaste REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

1.3. Darba diapazons
Vara caurule, miksta un cieta 10 - 28 mm / % — 1%"

1.4. Elektriskie dati 230V, 50 - 60 Hz, 440 W
100/110V, 50 — 60 Hz, 440 W
Aizsardzibas veids IP 20
Aizsardzibas klase |

1.5. Informacija par troksni
Emisijas vértiba darba vieta
1.6. Vibracija
Apréekinata efektiva paatrinajuma vértiba

70 dB(A), K 3 dB(A)

2,5m/s?

Noradita vibréSanas emisijas vertiba tika izmérita, balstoties uz standarta
izméginajumu metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu ar citu ierici. Noradrto
vibréSanas emisijas vértibu tapat var izmantot, uzsakot novertét ierices boja-
jumus.

A\ UZMANIBU

Vibracijas emisijas vértiba faktiskaja ierices lietoSanas laika var atSkirties no
noraditas vértibas atkariba no ierices lietoSanas veida. ArT atkariba no faktis-
kajiem lietoSanas apstakliem (darbs ar periodiskiem partraukumiem), var nakties
lietot droSibas pasakumus, lai pasargatu lietotaju.

2. Ekspluatacijas uzsak$ana
2.1. Elektriskais pieslegums

levérojiet tikla spriegumul! Pirms elektroinstrumenta pieslégSanas parbaudiet,
vai jauda, kas noradita uz izkartnes, atbilst tikla spriegumam. I. aizsardzibas
klases elektroinstrumentus drikst pieslégt tikai kontaktligzdai/pagarinaSanas
telpas vai lidzigos apstak|os elektroinstrumentu drikst ekspluatét tikai no tikla,
kas ir aprikots ar noplides stravas aizsardzibas slédzi (Fl sledzi), kas atslédz
baroSanu, ja noplides strava uz zemi parsniedz 30 mA 200 ms laika.

2.2. Elektrisko lodéSanas knaiblu sagatavosana
Uzstadiet térauda lok$nu kasti uz ugunsdro$a pamata (pieméram, kiegelis) un
atveriet. Elektriskajam lodé$anas knaiblém jabut izvietotam térauda loks$nu
kasté ar lodéSanas veiddetalam uz ugunsdros$a ieliktna ka paradits 2. attéla.
Elektriskas lodéSanas knaibles var nolikt arf uz ugunsdro$a paliktna arf arpus
térauda lokSnu kastes.

Ekspluatacija

3.1. Elektriskas lodéSanas knaibles

Pievienojot lodéSanas knaibles elektriskajam tiklam, tas tiek ieslégtas. Péc
apméram 5 minditém knaibles ir gatavas darbam. Saspiezot kopa rokturus (3),
atveras lodé$anas spiles (1). Priek$&jas pusloka iedobes paredzétas izmériem
no 10 l1dz 16 mm, bet talakas — no 18 lidz 28 mm. LodéSanas spiles (1) atka-
riba no caurules diametra jauzliek uz caurules pie savienojuma uzmavas vai
uz pa$as uzmavas ta, lai rastos maksimali liels saskares virmas laukums un
bitu iespéjama lodes pievadiSana, neaizkarot spiles.
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3.2,

41.

4.2,

LodéSanas ilgums atkariba no caurules diametra uz mikstas lodes ku$anas
temperatiras ir robezas no 10 lidz 30 sekundém.

Elektriskas lodéSanas knaibles var lietot nepartraukta rezima.

Lodésanas materiali

Mikstlodesanai jalieto REMS lode Cu 3. Vara caurulém un fitingiem jabat ar
metaliski spozu virsmu. Lai sagatavotu lodéSanas vietu, uz caurules virsmas
jauzklaj REMS pasta Cu 3. Sis pastas sastava ietilpst lodésanas pulveris un
kusni. Pastas priekSrociba ir tada, ka lodéSanai nepiecieSamas temperatiras
sasniegSanu var konstatét péc uzklatas pastas krasas nomainas un ka tiek
uzlabota lodéjama savienojuma Suves aizpildiSanas. Jebkura gadijuma péc
tam jaiepilda savienojuma REMS lode Cu 3. REMS lode Cu 3 un REMS pasta
Cu 3 ir speciali izstradatas dzerama Gdens sisttmam un atbilst Gazes un Gdens
apgades apvienibas darba lapu GW 2 un GW 7 prasibam, ka ar attiecigajiem
DIN standartiem.

Uzturésana

Neatkarigi no zemak aprakstitajam tehniskas apkopes procediram, elektro-
instrumentu vismaz reizi gada nepiecieS§ams nodot autorizéta REMS klientu
apkalpo$anas centra elektriska aprikojuma apskates un regularas tehniskas
parbaudes veikSanai. Vacija $ada elektroietaiSu parbaude saskana ar DIN VDE
0701-0702, nelaimes gadijumu novérSanas noteikumu DGUV 3. instrukciju
L+Elektroietaises un razoSanas lidzekl|i“ ir paredzéta art mobilam elektroietaisém.
Turklat jaievero ekspluatacijas valstl speka esosas likumdo$anas prasibas,
noteikumi un droSibas prasibas.

Tehniska apkope

Pirms tehniskas apkopes darbiem izvelciet kontaktdaksu!

Lodésanas veiddetalam jabat tiram no lodmetala un ku$na, Tas negativi ietekmé
siltuma izdaliSanos. NepiecieSamibas gadijuma iztiriet lodéSanas veiddetalas
karsta stavoklT ar birsti. Plastmasas dalas (pieméram, korpusu) tiriet tikai ar
REMS CleanM (preces Nr. 140119) vai maigam ziepém un mitru salveti. Neiz-

mantojiet sadzives tiriSanas Iidzek|us. Tie satur daudz kimisku vielu, kas var
bojat plastmasu. TiriSanai nekada gadijuma neizmantojiet benzinu, terpentin-

Uzmanieties, lai $kidrumi nekad nenonaktu piedzinas masinas iekSpusé. Nekada
gadijuma neiegremdéjiet piedzinas masinu Skidruma.

Parbaude/remonts

Pirms u;turééanas vai remonta darbu veik$anas atslédziet tikla kontakt-
daksu! Sos darbus drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

Traucéjumi

Traucéjums: Lodmetals neatkdst.

Célonis: Novérsana:

e | odéSanas veiddetalas e Nododiet REMS Hot Dog 2 autorizéta
uzkarséjas. REMS klientu apkalpoSanas servisa

parbaudes/remonta veik$anai.

e PieslégSanas vadu nomaina kvalificéti
specialisti vai autorizéts REMS klientu
apkalpo$anas serviss.

e PieslégSanas vads
bojats.

Utilizacija
Péc ekspluatacijas beigam REMS Hot Dog 2 nedrikst utilizét kopa ar sadzives

atkritumiem. lerice utilizéjama saskana ar spéka eso$ajam likumdo$anas
prasibam.

Razotaja garantija

Garantijas laiks sastada 12 méneSus péc jauna izstradajuma nodo$anas
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodo$anas bridis japierada, atsttot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
c&jumi, kas acimredzot ir saistiti ar razoSanas vai materiala trikumiem, tiek
novérsti bezmaksas. Trikumu novér§ana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoSanas, lietoanas instrukciju neie-
vero$anas, nepiemérotiem razo$anas lidzekliem, parmérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligadm izmainam vai citiem apstakliem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpoS$anas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas tikai ar
nosacijumu, ka produkts bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek
nodots REMS autorizéta servisa centra, ar kuru ir noslégts klientu apkalpo$anas
[lgums. Nomainiti produkti un detalas ir firmas REMS pasums.

lzdevumus, k as saistiti ar produkta parsatisanu, sedz lietotajs.

Autorizéto REMS servisa centru sarakstu var apskatit internetd www.rems.de.
No valstim, kas nav noraditas saraksta, produkti nosatami uz sekojoSo adresi:
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. ST garantija nekada veida neskar likuma paredzatas lietotaja
tiesibas, pirmkart, tiesibas izvirzit pretenzijas par trikumiem pret pardevéju,
ka ari izvirzit pretenzijas sakara ar tiSu pienakumu parkapSanu un razotaja
atbildibu par produkta kvalitati.

Sai garantijai ir piemérojamas Vacijas tiestbu normas, iznemot Vacijas starp-
tautisko privattiesibu normas un ANO Konvencijas par starptautiskajiem precu
pirkuma - pardevuma Iligumiem (CISG) normas. Sis visas pasaules valst
derigas garantijas devéjs ir REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Deutschland.

Detalu saraksti
Detalu saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

Joonis 1:

1 Joodise vormimisdetail
2 Kittepadrun

3 Kaepide

Joonis 2:

5 minutit lasta soojeneda! Karbis — mitte toru kiiljes!

Uldised ohutusnéuded

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnoudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjassepuutuvate joonistega. Jargnevate
juhiste eiramise tagajarjel voib tekkida elektriléok, puhkeda tulekahju ja/voi tekkida
rasked kehavigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised tuleviku tarbeks alles.

1) Tookoha ohutus

a) Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud. Segamini v6i valgustamata tédalad
vbivad pbhjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage elektritddriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus on siitti-
vaid vedelikke, gaase voi tolme. Elektritddriistad tekitavad sddemeid, mis voivad
stifidata tolmu véi aurud.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal lapsed ja teised isikud to6kohast
eemal. Tdhelepanu hajumisel voite kaotada kontrolli toériista (le.

2) Elektriohutus

a) Elektritooriista pistik peab sobima pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil
muuta. Arge kasutage kaitsemaandatud elektritéériistade puhul adapterpistikuid.
Modifitseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad elektrilédgi ohtu.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega nt torude, radiaatorite, elektrip-
liitide ja kiilmikute puhul. Kui teie keha on maandatud, on elektrilégi oht suurem.

c) Arge jatke elektritooriistu vihma ega niiskuse kétte. Kui elektritéériista satub
vett, on elektrilb6gi tekkimise oht suurem.

d) Arge kasutage vidralt toitejuhet, tarvitades seda elektritooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade voi seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud véi puntras toitejuhtmed suurendavad elektriléégi ohtu.

e) Kuitootate elektritooriistaga valjas, kasutage ainult valistingimustes kasu-
tamiseks ette nahtud pikendusjuhet. Vélistingimustes kasutamiseks ette nahtud
pikendusjuhe vdhendab elektrilédgi tekkimise ohtu.

f) Kui elektritooriista kasutamist niisketes tingimustes ei ole voimalik valtida,
kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine véhendab
elektril66gi tekkimise ohtu.

3) Inimeste turvalisus

a) Olge téhelepanelik, jalgige elektritooriistaga tootades oma kaitumist ja
tegutsege maistlikult. Arge kasutage elektritooriista, kui olete visinud,
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus elektri-
téériista kasutamisel voib pbhjustada tésiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. /sikukaitsevahendid, néiteks
tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid, kaitsekiiver v6i kuulmiskaitsevahendid,
mille valik soltub elektritbériista tiiiibist ja kasutusalast, vdhendavad vigastuste
tekkimise ohtu.

c) Viltige ettekavatsematut kasutuselevotmist. Veenduge, et elektritooriist on
vilja liilitatud, enne kui lihendate selle vooluvérku ja/voi akuga, votate kétte
voi kannate seda. Kui hoiate elektritddriista kandes sérme lilitil voi tihendate
seadme sisselllitatult vooluvérku, voib see kaasa tuua énnetusi.

d) Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest reguleerimis- voi
mutrivoti. T6ériista pdérleva osa kiiljes olev reguleerimis- v6i mutrivoi voib
pbhjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehahoiakut. Seiske kindlalt ja hoidke tasakaalu. Nii
saate tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat roivastust. Arge kandke lotendavaid riideid ega ehteid.
Hoidke juuksed, roivad ja kindad liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted voi pikad juuksed vbivad sattuda téériista likuvate osade vahele.

4) Elektritooriista kasutamine ja hooldus

a) Arge koormake tooriista iile. Kasutage elektritooriista, mis on ette nihtud
selle t606 tegemiseks. Sobiva elektritdériistaga tootate ettendhtud véimsusva-
hemikus paremini ja turvalisemalt.

b) Arge kasutage elektritdoriista, mille liiliti on rikkis. Elektritoériist, mida ei saa
enam sisse ja vélja liilitada, on ohtlik ning tuleb lasta &ra parandada.

c) Enne tooriista juures seadete tegemist, tarvikute vahetamist voi tooriista
kéest dra panemist tommake pistik pistikupesast vilja. See eftevaatusabinéu
hoiab &ra elektritbdriista ettekavatsematu kéivitumise.

d) Hoidke elektritooriistu lastele kittesaamatus kohas. Arge laske tooriista
kasutada isikutel, kes seda ei tunne ja ei ole siintoodud juhendeid lugenud.
Inimese kées, kellel puuduvad kogemused ja vilumused, on elektritéériistad
ohtlikud.

e) Kaige elektritooriistaga hoolikalt iimber. Kontrollige, kas todriista liikuvad
osad tootavad korralikult, ei kiildu kinni, kas moned osad ei ole katki voi
sel mééral kahjustunud, et need voiksid mojutada elektritooriista funktsiooni.
Laske kahjustunud osad enne todriista kasutamist. Paljude 6nnetuste p6hju-
seks on halvasti hooldatud elektritbériistad.

f) Kasutage elektritooriistu, tarvikuid, tooriistu jne kooskoélas kéesolevate
juhistega. Arvestage tootingimuste ja t60 iseloomuga. Elektritéériistade
kasutamine muul otstarbel peale ettenéhtute voib tuua kaasa ohtlikke olukordi.

g) Hoidke kdepidemed kuivad ning dlist ja maardest puhtad. Libedate kdepi-
demetega on raske elektritdriista turvaliselt késitseda ja ootamatutes olukordades
kontrollida.

5) Teenindus
a) Laske elektritooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistil ja ainult
originaalvaruosadega. Nii séilib tddriista turvalisus.

Elektriliste jootetangide ohutusnéuded

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnéudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjassepuutuvate joonistega. Jargnevate
juhiste eiramise tagajarjel voib tekkida elektrilé6k, puhkeda tulekahju ja/voi tekkida
rasked kehavigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised tuleviku tarbeks alles.

o Arge kasutage elektritdoriista, kui see on kahjustatud. Onnetuseoht.

o Uhendage | kaitseklassi elektritooriist ainult tookorras kaitsekontaktiga
pistikupesa/pikendusjuhtmega. Elektril66gi oht.

o Kui seade on iihendatud, siis puudutage seda elektritooriista ainult kdepi-
demest (3). Jooteotsakute (1) ja kiitteelementide (2) t66temperatuur on 800°C.
Nende detailide puudutamine pbhjustab raskeid pdletushaavu.

o Laske elektritooriistal parast vooluvorgust eemaldamist jahtuda, enne kui
jooteotsakuid (1) ja/voi kiitteelemente puudutate. Jahtumise ajal kuumade
detailide puudutamine pohjustab raskeid poletushaavu. See elektritddriist peab
pérast vooluvorgust eemaldamist pikemat aega jahtuma.

o Arge kiirendage elektritdoriista jahtumist ega kastke seda sel eesmirgil
vedelikku. Sellisel juhul tekib vigastusoht elektrilédgi ja/voi vedeliku pritsimise
1&bi. Elektritdoriist voib seeldbi kahjustada saada.

o Asetage elektritooriist ainult tulekindla vooderdisega teraskasti (joonis 2)
voi tulekindlale alusele (nt kiviplokk). Kui elektritéériist asetatakse mitte-tule-
kindlale alusele ja/véi pbleva materjali Idhedale, voib alus kahjustada saada ja/
v0i tekib tulekahju oht.

o Kui asetate kuuma elektritooriista teraskasti, siis tostke kast tulekindlale
alusele (nt kiviplokk). Hoolimata tulekindlast vooderdisest I&heb teraskast
kuumaks. Aluspind véib kahjustuda ja/voi tekib tulekahju oht.

o Jilgige, et jootmisel oleksid kded kuumast jootepunktist piisavalt kaugel
voi kandke vastavaid kaitsekindaid. Jooteliitmik ja toru ldhevad vdga kuumaks
ja vbivad pbhjustada raskeid pbletushaavu. Jootepunkt jaéb peale jootmise
Ibpetamist pikaks ajaks vdga kuumaks.

o Kaitske kolmandaid isikuid kuuma elektritooriista ja kuumade jooteiihen-
duste eest. Kuumade detailide puudutamine pohjustab raskeid poletushaavu.

o Arge laske elektritooriistal kunagi tootada jarelevalveta. Liilitage elektritoo-
riist pikemate toopauside ajaks vélja ja eemaldage pistik. Elektriliste seadmete
jérelevalveta kasutamisega kaasneb ainelise kahju ja/voi kehavigastuste oht.

o Elektriseade ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste ning piiratud fiiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimeste poolt, voi selliste isikute
poolt, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised selle seadme
kasutamiseks, vilja arvatud nende eest vastutava isiku jarelevalve all voi
juhendamisel. Vastasel juhul tekib vaérkasutamise ja vigastuste oht.

o Andke elektritooriist liksnes selle kasutamiseks véljadpetatud inimeste kétte.
Noorukid tohivad elektritddriistaga t66tada vaid juhul, kui nad on (ile 16 aasta vanad,
166 on vajalik nende véljabppeks ja nad on spetsialisti jérelevalve all.

o Kontrollige regulaarselt elektrilise seadme toitejuhtme ja pikendusjuhtmete
korrasolekut. Kahjustuse korral laske need pédeval spetsialistil voi volitatud
lepingulises REMSi klienditeenindustédkojas vélja vahetada.

e Kasutage ainult lubatud ja vastavalt tahistatud, piisava ristldikega piken-
dusjuhtmeid. Kasutage pikendusjuhtmeid pikkusega kuni 10 m juhtme ristléikega
1,5 mm?ja pikendusjuhtmeid pikkusega 10-30 m juhtme ristléikega 2,5 mm?

Siimbolite tdhendused
Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
surma voi tosiseid (poédrdumatud) vigastusi.

Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine véib pdhjustada
modduka raskusega (pddrduvad) vigastusi.

Varakahiju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht vélistatud.

/\ETTEVAATUST

Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

Kanna siimakaitsevahendit

Kanna kaitsekindaid

Elektritooriist vastab | kaitseklassi nduetele
Keskkonnasobralik jadtmete kdrvaldamine

CE vastavusdeklaratsioon
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1.

Tehnilised andmed

Otstarbekohane kasutamine

REMS Hot Dog 2 sobib vasktorude pehmejootmiseks.
Mis tahes muul otstarbel kasutamine ei ole nduetekohane ega seega ka lubatud.

11.

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

2.2,

3.2,

Tarnekomplekt
Elektrilised jootetangid, joodis, jootepasta, puhastushari, kasutusjuhend,
tulekindla sisuga teraskast.

Artiklinumbrid

REMS Hot Dog 2 teraskastis 163020
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
REMS Cu-Vlies 160300
Teraskast REMS Hot Dog 2 163350
REMS CleanM 140119

Toovaldkond
Kdva ja pehme vasktoru 10 - 28 mm /% — 1%"

Elektriandmed 230V, 50 - 60 Hz, 440 W
100/110V, 50 — 60 Hz, 440 W

Kaitseklass IP 20

Kaitseliik |

Miira

Miraemissioon t66kohal 70 dB(A), K3 dB(A)

Vibratsioon

Kaalutud efektiivsusvaartus kiirendusel 2,5 m/s?

Méargitud vonkesagedusemissiooni suurus saadi normeeritud kontrollmddtmise
tulemusel ja saadut tulemust véib kasutada vordluseks teiste seadmete sama-
suguste andmetega. Margitud vonkesagedusemissiooni suuruse jargi saab ka
hinnata seadme koormamise vdimalusi kuni valjalllituseni.

/\ETTEVAATUST

Olenevalt sellest, millisel viisil ja millistes oludes seadet kasutatakse, vdib
margitud vonkesagedusemissioon erineda tegelikest andmetest. Séltuvalt
tegelikest oludest on vajaduse korral tarvis rakendada lisakaitsemeetmeid, et
tagada seadmega tddtava inimese ohutus.

Toosse votmine

. Elektritihendus

Kontrolli vérgupinget! Enne elektritddriista kasutamist kontrollida, kas andme-
plaadile mérgitud pinge vastab vérgupingele. Uhendage | kaitseklassi elektritod-
riistad ainult tédkorras kaitsekontaktiga pistikupesa/pikendusjuhtmega. Ehitus-
platsidel, niiskes keskkonnas, sise- ja valitingimustes voi samastes kasutuskohtades
kasutage elektritdoriista ainult rikkevoolu kaitsmega (Fl-kaitse), mis katkestab
voolu, kui lekkevool maasse Uletab 200 ms valtel voolutugevuse 30 mA.

Elektriliste jootetangide ettevalmistamine

Asetage teraskast tulekindlale alusele (nt kiviplokk) ja avage see. Elektrilised
jootetangid koos jooteotsakutega (1) peab asetama teraskasti tulekindla
vooderdise peale nii, nagu on naidatud joonisel 2. Alternatiivina voib elektrilised
jootetangid asetada ka mujale kui teraskasti, kuid sellisel juhul peab aluspind
olema tulekindel.

Tootamine

. Elektrilised jootetangid

Jootetangid liilituvad sisse, kui ihendada need vooluvdrku. Ca. 5 min. pérast on
nad tédvalmis. Vajutades kaepidet (3) kokku, avaneb vormimisdetail (1). Vormi-
misdetailil olev esimene avaus on mdeldud suurustele 10 kuni 16 mm, tagumine
suurustele 18 kuni 28 mm. Asetada vormimisdetail (1) vastavalt toru labimdddule
toru peale muhvi kdrvale voi muhvi peale nii, et jaéks vdimalikult suur kokku-
puutepind vormimisdetaili (1) ja toru (muhvi) vahele ning et jootelit oleks véimalik
veel sinna juurde viia nii, et see ei puudutaks vormimisdetaili (1).

Jootmine kestab sdltuvalt toru jamedusest ja sulamistemperatuurist pehme-
joodise puhul 10 kuni 30 sek.

Elektrilised jootetangid saab seada pusireziimile.

Jootematerijal

Pehmejoodise puhul kasutada REMS Lot Cu 3. Vasktorud ja detailid peavad
olema metalselt plangid. Joodise koha ettevalmistamiseks kanda torutiikile
REMS Paste Cu 3. Selle pasta eeliseks on see, et jootmiseks vajaliku tempe-
ratuuri saavutamisel muutub selle varvus ja see tagab joodetava prao parema
taitmise. Igal juhul peab siiski REMS Lot Cu 3 juurde lisama. REMS Lot Cu 3
ja REMS Paste Cu 3 on mdeldud spetsiaalselt joogiveetorude toétlemiseks ja
vastavad DVGW téélehtedele GW 2 ja GW 7, samuti vastavatele DIN-normidele.
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Korrashoid

Muutmata jargnevalt nimetatud hooldustingimusi soovitatakse lasta REMS-i
volitatud lepingulisel tddkojal teha elektritddriistale vahemalt kord aastas elekt-
riseadmete (levaatus ja korduskontroll. Saksamaal tehakse elektriseadmete
korduskontrolli vastavalt normile DIN VDE 0701-0702 ning vastavalt dnnetus-
juhtumite ennetamise eeskirjale DGUV Vorschrift 3, Elektriseadmed ja -seadised"
on see ette nahtud ka kaasaskantavate elektriseadiste jaoks. Lisaks tuleb
jérgida kasutuskohas kehtivaid riiklike ohutusnorme, reegleid ja eeskirju.

Hooldus

Enne hooldustoid tommake pistik pistikupesast valja!

Hoidke jooteotsakud (1) joodisest ja rabustist puhtana. Need méjutavad soojus-
llekannet. Vajadusel puhastage kuumi jooteotsakuid terasharjaga. Puhastage
plastosi (nt korpus) vaid puhastusvahendiga REMS CleanM (art. nr 140119)
v&i pehmetoimelise seebi ja niiske lapiga. Arge kasutage kodukeemia puhas-
tusvahendeid. Need sisaldavad hulgaliselt kemikaale, mis vdivad kahjustada
plastosi. Plastosi ei tohi puhastada bensiini, tarpentini, lahusti ega teiste sarnaste
vahenditega.

Jalgige, et ajamimasina sisemusse ei satuks kunagi vedelikke. Ajamimasinat
ei tohi panna vedeliku sisse.

Inspekteerimine / tookorda seadmine

Enne korrashoiu- ja remonditéid tommake pistik pistikupesast vélja! Neid
toid tohivad teha ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

Rikked

Rike: Joodis ei sula.

Abinou:

e Laske REMS Hot Dog 2 REMSi volitatud
lepingulises tookojas kontrollida/
parandada.

o Laske toitejuhe padeval tehnikul voi
REMSi volitatud lepingulises tddkojas vélja
vahetada.

P6hjus:
e Jooteotsakud ei soojene.

e Toitejuhe on katki.

Jaidtmekaitlus

REMS Hot Dog 2 ei tohi visata olmejaatmete hulka. See tuleb eeskirjade
kohaselt kasutuselt kdrvaldada ja ringlusse suunata.

Tootja garantii

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale iile antud. Uleandmise kuupéeva tdendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema margitud ostukuupéev ja toote nimetus.
Kdik garantiiajal imnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- voi materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste kdrvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise vi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetaitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, lilekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda véi
kellegi teise poolt vale remontimise v6i muu sarnase pdhjuse tottu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
toodkojad. Garantiinbuet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma
REMS volitatud lepingulisse tédkotta, iima et seda oleks eelnevalt piiiitud ise
parandada.Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.

Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.

Firma REMS volitatud lepinguliste tédkodade loendi leiate internetis aadressil
www.rems.de.Riikides, mida seal ei ole nimetatud, tuleb seade viia hooldus-
keskusesse SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332
Waiblingen, Deutschland.Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud digusi,
eelkdige vigadest tingitud garantiinduete esitamisel edasimiitijatele, samuti
tahtliku kohustuste rikkumise ja tootevastutuse nduete osas.

See garantii allub Saksa seadustele, v.a Saksamaa rahvusvahelise eradiguse
normdokumendid, samuti ei kehti URO konventsioon kaupade rahvusvahelise
ostu-mudgilepingute kohta (CISG).Selle tlemaailmselt kehtiva tootjagarantii
véljastaja on EMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Osade kataloog

Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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deu EG-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den unten aufgefiihrten Normen gemaR den Bestimmungen der
Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU (ibereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described under , Technical Data“ is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

fra Déclaration de conformité CE

Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ita Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici” € conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

spa Declaracion de conformidad CE

Declaramos bajo responsabilidad unica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

nld EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder “Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

swe EG-forsakran om 6verensstimmelse

Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” éverensstdmmer med nedanstaende standarder i enlighet med bestammelserna i direktiv
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

nno EF-samsvarserklaering

Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under , Tekniske data“ er i samsvar med de nedenfor oppferte standardene i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

dan EF-overensstemmelsesattest

Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissa 2014/30/EU, 201/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU méaarat-
tyjen standardien vaatimusten mukainen.

por Declaragio de Conformidade CE

Declaramos sobre a nossa Unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos” corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as
disposicdes da Directiva 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

pol Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, iz produkt opisany w rozdziale ,Dane techniczne” odpowiada wymienionym nizej normom zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ces EU-prohlaseni o shodé

Prohlasujeme s vyhradni odpovédnosti, Ze v bodé , Technické udaje” popsany vyrobek odpovida nize uvedenym normam dle ustanoveni smérnic 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU.

slk EU-prehlasenie o zhode

Prehlasujeme s vyhradnou zodpovednostou, ze v bode , Technické udaje” popisany vyrobok zodpoveda nizSie uvedenym normam podfa ustanoveni smernic 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

hun EU-megfelelésségi nyilatkozat

Kizarolagos felelésséggel kijelentjiik, hogy a ,Technikai adatok* pontban emlitett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is elbirjak a kovetkezd szabvanyoknak
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

hrv Izjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovorno$¢u izjavljuiemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehnic¢ki podaci” odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehni¢ni podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dolo€ili direktiv 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la “Date tehnice” corespunde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

rus CoBmecTumocTb no EG

Mbl 3asiBNIsieM nof e4UHOMMYHYH OTBETCTBEHHOCTb, YTO ONMCAHHOE B pa3aene ,TexHWYeckue AaHHbIE" U3fenve COOTBETCTBYET NPUBEAEHHBIM HIXe CTaHAApTaMm COrnacHo
nonoxeHusm Oupextus 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ell  AfAwon ouppépewong EK

Ala TnG TTapouong Kal We TTARPN €uBlvn dnAwvoupe 6Tl To TTPOIOV TToU TTEPIYPAQETAI OTA “TEXVIKG XAPOKTNPIOTIKG” GUUQWVEL HE Ta KATWOI TTPOTUTIA, CUMQWVA PE TOUG
Kavovigpoug Twv Odnyiwv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

tur  AB Uygunluk Beyani

“Teknik Veriler” basli§i altinda tarif edilen Griiniin 2014/30/EU, 201/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU sayili direktif hiikiimleri uyarinca asagida yer alan normlara uygun
oldugunu, sorumlulugu tarafimiza ait olmak (izere beyan ederiz.

bul [eknapaums 3a cborBeTcTBUE HAa EO

CbC cregHoTo Aeknapupame nog co6CTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMUCAHUST B ,TEXHUYECKM XapakTepuCTUKW” NPOAYKTU CbOTBETCTBA Ha MOCOMEHWUTE MO-A0IY CTaH4apTy
cbrnacHo pasnopenbute Ha aupektusute 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

lit EB atitikties deklaracija

Mes atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys® apraSytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,
2015/863/EU direktyvy nuostatas.

lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildibu apliecinam, ka “Tehniskajos datos” aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstosi direktivu 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/
EU prasibam.

est EU vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete® all kirjeldatud toode on kooskdlas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/
EU, 2015/863/EU séatetele.

EN 55014-1:2015, EN 55014-2:2009, EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-45:2012, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008

REMS GmbH & Co KG

Stuttgarter Strale 83 S —~
71332 Waiblingen gdrt e A0
Deutschland L W o Y S

Dipl.-Ing. (BA) Arttu Daschler
2018-12-10 Manager Design and Development

EC022019163346R0000 - Anderungen und Irrtiimer vorbehalten. © Copyright 2019 by REMS GmbH & Co KG, Waiblingen.



